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Пролог


…Джейн так боялась воспоминаний о своем детстве, о ранней юности. Эти воспоминания были слишком мучительны для нее…
Девочка не была желанным ребенком в семье. Ребенок – обуза, которую никому из родителей не хотелось взваливать на себя. Настоящий дом полон любви и тепла, ее же дом держался на ненависти. Отец и мать любили выпить, а выпив, часто дрались. Присутствие дочери лишь ожесточало их потасовки.
Девочку подбросили бабушке, которая лелеяла надежду, что маленькая хорошенькая куколка, вся в кружевах и рюшечках, будет тихонько возиться в уголке со своими игрушками, не досаждая ей. А Джейн оказалась своенравным упрямым сорванцом, мечтающим залезть на самое высокое дерево…
При первой же возможности бабушка отдала девочку в монастырскую школу с самым строгим уставом. Число линеек, сломанных о ее спину, росло.
Случалось, Джейн плакала по ночам, раскаиваясь в своих, в общем-то невинных, проступках, из-за которых очутилась в исправительном учреждении, где царили бездушие и тупая муштра, где не было места душевной теплоте и любви.
В таком состоянии легко было впасть в отчаяние, ожесточиться. К счастью, сия чаша ее миновала. Может быть, книги спасли ее?..
В детстве Джейн много читала. Она начала со сказок, которые разбудили ее фантазию. Она жила в своем придуманном мире, потому что реальный мир был слишком жесток к ней. Джейн пыталась убедить себя, что она Золушка или Белоснежка. В один прекрасный день к ней непременно явится добрая фея или сказочный принц и возьмет с собой в далекую прекрасную страну…
Ей исполнилось двадцать пять, но она по-прежнему ждала чуда…



Глава 1


– Ну, наконец-то вы добрались, – с улыбкой произнесла Джейн Олден, открывая входную дверь своей маленькой квартирки под самой крышей.
– Мы принесли фрукты и вино, – задорно улыбалась Кэрол Янг, передавая Джейн пакет. – Совершенно выбились из сил, взбираясь на твой чердак, так что не надейся, что мы уйдем прежде, чем услышим от тебя самый подробный рассказ о незабываемых солнечных днях и лунных ночах, проведенных на борту теплохода.
– Наверное, она прячет у себя в доме капитана корабля и поэтому не торопится гостеприимно распахивать двери для подруг, – шутливо предположила Анджела Смит.
– Кaпитан «Колумбуса» – пожилой пузатый коротышка, дедушка, обожающий своих шестерых внуков, – отшутилась Джейн, пропуская в свою крошечную мансарду подруг. Она очень удивилась, увидев третью гостью. То была тоненькая кудрявая блондинка. Короткая маечка и шорты-бермуды зеленого цвета выгодно подчеркивали достоинства ее точеной фигурки. – Привет, – в замешательстве произнесла Джейн, пытаясь вспомнить, как зовут эту самодовольную девицу, которую она не раз встречала на верхнем этаже фирмы «Флеминг Индастриэл».
Кэрол поспешила на помощь:
– Джейн, это Ребекка, дочь мистера Флеминга. Она уже целую неделю заменяет Джулию в диспетчерской.
– А ты, Джейн, работаешь в бухгалтерии, насколько я помню. – Проскальзывая в квартиру, Ребекка окинула любопытным взглядом высокую стройную девушку с огненно-рыжими волосами. – Я, к сожалению, не часто бываю на нижнем этаже папиной фирмы. – Махнув своей ручкой с серебряным браслетом на запястье в сторону окна и удивленно вздымая тоненькие выщипанные бровки, гостья поразилась. – Ну и ну! Господи! Как ты живешь в этой душегубке без приличного кондиционера?
Джейн, стараясь быть спокойной, объяснила:
– Боюсь, электрическая сеть не выдержит дополнительной нагрузки. Спасибо, что хоть работает обыкновенный форточный вентилятор! – Голос чудом не выдал того раздражения, которое она испытала к этой надменной гордячке. – Вы с Анджелой располагайтесь поудобнее, а мы с Кэрол смешаем коктейли и помоем фрукты.
Кухонька, в которую вошли девушки, отделялась от комнаты перегородкой, в которой было прорезано окно для подачи блюд, закрытое сейчас ставнями.
– Хочу кое-что спросить, – шепнула Джейн на ухо подруге. – С каких пор вы стали работать по выходным дням и с какой стати эта папенькина дочка приперлась ко мне?
Нарезая сыр, Кэрол сообщила:
– Нас попросили поработать в выходные, потому что в связи с эпидемией гриппа мы подзапустили дела. Представляешь, чуть ли не половина сотрудников переболела этим ужасным желудочным гриппом. – Кэрол понизила голос до драматического шепота. – Кстати, нас собираются с кем-то объединять!
– Чего это вдруг? – нахмурилась Джейн. Еще десять дней назад, когда она собиралась в отпуск, не было ничего слышно ни о каких структурных изменениях.
– Это как гром среди ясного неба, – недоуменно качала головой Кэрол. – До сих пор мы не знаем, к кому перейдет «Флеминг Индастриэл» и не выбросят ли нас на улицу. Все покрыто тайной.
Джейн протянула подруге блюдо, а сама направилась к холодильнику. Она работала в компании «Флеминг Индастриэл» уже больше года, с тех самых пор, как приехала в Майами из Бостона. Джейн с первого взгляда влюбилась в этот южный веселый город, ей импонировала приветливость местных жителей.
– У меня было какое-то странное предчувствие, что следует положить отпускные на банковский счет, – обреченно вздохнула Джейн, доставая кубики льда из морозилки и бутылочку тоника. – Как бы пригодились деньги, истраченные на поездку, теперь, когда придется пополнить ряды безработных.
– Я думаю, ты без проблем найдешь себе другую работу, Джейн, – подбодрила подругу Кэрол. – Ты такая умная! Вспомни, как высоко оценил мистер Флеминг сводный отчет, который ты составила.
Джейн лишь пожала плечами.
– Как правило, рядовые сотрудники только проигрывают в результате всяких пертурбаций, – загрустила она. – Генри Флеминг – справедливый и мягкий человек. Неизвестно, каким окажется новый босс…
– Ты права, – сокрушенно покачала головой Кэрол. – Но нашего мнения не спрашивают. Тебе еще повезло, что удалось так чудесно отдохнуть. А я вот подцепила этот дурацкий вирус и провалялась целую неделю в постели.
– Да, мне все же повезло, – пробормотала, поморщившись, Джейн, роясь в ящике стола в поисках открывалки.
– Между прочим, мистер Флеминг лично просил нас с Анджелой выйти сегодня на работу. 3а двойную плату, конечно, – откровенно радовалась Кэрол.
– Небольшой утешительный приз за испорченный выходной, – улыбнулась Джейн.
– Ты ведь знаешь, что мы почти никуда не ходим развлекаться по выходным, – горько ухмыльнулась брюнетка. – Поэтому мы с таким нетерпением и ждем твоего рассказа о круизе. Уверена, тебе есть, чем поделиться…
Разбавив вино тоником, Джейн наполнила четыре высоких бокала получившимся напитком и добавила в него кубики льда.
– Неужели Ребекке тоже интересно, как я провела отпуск? – удивилась Джейн.
– Услышав, что мы идем к тебе в гости, она напросилась с нами. У мисс Флеминг подозрительно сильно разыгралось любопытство, как только она узнала, что ты отправилась в круиз именно на «Колумбусе». Ума не приложу, с чего бы это.
Рассуждения Кэрол прервал требовательный голос Анджелы:
– Вы что, заснули там? Мы умираем от жажды.
– Все уже готово, – откликнулась Джейн, торопливо насаживая ломтики апельсина на край стакана и направляясь в гостиную в сопровождении Кэрол. Она опустила тяжелый поднос на старенькую тумбочку, служившую одновременно обеденным столом. – Полагаю, вам не терпится узнать, как прошло плавание, – усмехнулась Джейн, протягивая Анджеле и Ребекке запотевшие бокалы.
– Вот именно, – произнесла нараспев белокурая гостья, потягивая освежающий напиток. – Моя старшая сестра Дорис должна была отправиться в этот круиз со своим парнем, с которым она практически помолвлена. Но они поцапались в очередной раз, и Дорис улетела с мамой в Нью-Йорк на показ моделей предстоящего сезона. Сестрица позеленеет от зависти, когда я сообщу ей, что одна из папиных служащих побывала в круизе, а ей не удалось, – призвалась Ребекка голосом, выдающим детскую ревность к сестре. – Надеюсь, у тебя была отдельная каюта? Насколько мне известно, в плавание на этом корабле отправлялись многие знатные дамы и одинокие рыцари, – снисходительно улыбнулась она.
Джейн заговорщически взглянула на Кэрол и Анджелу и, усаживаясь в плетеное кресло-качалку, такое же, какое облюбовала себе Ребекка, холодно отрезала:
– К сожалению, даже самым респектабельным пассажирам из Майами пришлось довольствоваться каютами на самой нижней палубе. Даже несмотря на то, что судно пятипалубное.
Оглядывая стройную фигуру подруги в свободном спортивном костюме, Анджела недоумевала:
– Мне казалось, что ты должна была прибавить в весе. Я слышала, будто в круизах кормят просто на убой. А ты, наоборот, похудела.
Пропустив глоток прохладительного напитка, Джейн терпеливо объяснила:
– Я уже сказала, что на теплоходе целых пять палуб. Их все нужно было обследовать. Прибавьте к этому два бассейна. Так что я легко сжигала потребляемые калории.
– Ты думаешь, Анджела, что на корабле только и делают, что сидят и поглощают горы еды?! Там масса развлечений, – поддержала Кэрол путешественницу. – А теперь постарайся описать все, как можно подробнее.
– Хорошо-хорошо, – пообещала Джейн. Начну с самого начала. Автобусом я доехала до самого порта. Ну, эта поездка не оставила неизгладимых впечатлений. А вот сам «Колумбус» невозможно забыть! Это целый город – пять палуб, дансинг, казино, куча баров, два ресторана, торговые ряды, кинотеатр, два бассейна, солярий, сауна, тренажерный зал.
Анджела и Кэрол восхищенно ахнули, а Джейн продолжила:
– Мне досталась очень маленькая каюта, но зато отдельная. Она не казалась слишком уж тесной, потому что оформлена была в солнечных желтых тонах. К тому же в каюте имелись душ, туалет и встроенный шкаф. Все очень удобное и компактное.
– Чего не скажешь о твоей квартире, – раздался резкий язвительный голос Ребекки.
Подруги при этой реплике осуждающе переглянулись.
Не обращая внимания на выпад, Джейн продолжала:
– Церемония отплытия проходила именно так, как показывают в кино. Хлопали на ветру флаги и транспаранты, сыпалось разноцветное конфетти, гудели клаксоны автомобилей. Пассажиры собрались на открытых палубах и махали провожающим, газетчики слепили нас вспышками фотоаппаратов. И лайнер взял курс на остров Сан-Сальвадор, входящий в состав Багамских островов.
– А какой этот остров? – торопливо спросила Анджела.
– Очень живописный. Песок на пляже совершенно белый, а вода в море – изумрудная. В многочисленных сувенирных лавках торгуют причудливыми кораллами, предметами прикладного искусства, драгоценностями. Больше ни в какие порты мы не заходили. За все время путешествия всего один раз стояли на твердой земле.
– Тебя не укачивало в пути? – шутливо спросила Анджела.
– Вот еще глупости, – вмешалась Кэрол. – У нашей Джейн отличное здоровье. Если ее не тошнит от здешней чересчур острой кубинской кухни, то почему ей должно быть плохо от морской качки? Правильно я говорю, Джейн?
Джейн, ослепительно улыбнувшись, призналась:
– Совершенно верно. Хотя должна сказать, что на теплоходе стены и потолок все время находятся в движении.
– А какие развлечения были на теплоходе? – вновь задала вопрос Анджела. – Наверное, устраивали веселые вечеринки? Ты посещала казино?
– Я, например, ясно представляю, как ты прогуливаешься по палубе, залитой серебристым светом луны, под звуки испанской серенады, – зачарованно шептала Кэрол.
– Ну…
– Джейн, ты должна была встретить принца. – Кэрол пристально поглядела на подругу. – Боже! Смотрите, как она засмущалась. Я угадала, наша Джейн действительно с кем-то познакомилась.
– Подожди минутку, – перебила ее Джейн, тщетно пытаясь справиться со смущением, но с ужасом чувствуя, как краска заливает ее лицо.
– Нечего стесняться, дорогая, – оживилась Анджела. – Ведь именно об этом мы и мечтали: как ты познакомишься с каким-нибудь потрясающим парнем во время своего незабываемого путешествия. Мы с Кэрол тоже хотим отправиться в круиз во время отпуска. Может быть, и нам повезет.
– Это твердо решено, – согласилась Кэрол. – Я безумно рада, что тебе посчастливилось встретить кого-то стоящего. Какой он, твой избранник? Могу поспорить, что высокий, загорелый и стройный, как Аполлон. Я права? – Видя, что Джейн снова покраснела, Кэрол издала радостно-торжествующий вопль.
– Джейн, сейчас и я закричу, если ты не начнешь рассказывать, – пригрозила Анджела, возбужденно цепляясь за руку подруги.
Джейн нервно откашлялась, высвободила руку и потянулась за сэндвичем. Девушка увидела острый интерес в глазах Ребекки и восхищение на лицах подруг, и ее мозг заработал с бешеной скоростью. Уронив взгляд на обложку журнала, валяющегося на полу, Джейн увидела фотографию парня, рекламирующего лосьон после бритья.
– Ты угадала, он довольно высок. Мне действительно нужен кто-то не ниже шести футов, – засмеялась Джейн. – У него черные как смоль волнистые волосы и карие глаза, мужественное лицо, спортивная фигура. И, конечно, он прямо-таки бронзовый от загара…
– Как вы познакомились? – прервала ее Кэрол, потрясенная удачей подруги.
– Мы просто постоянно сталкивались в разных местах, а потом разговорились и… стали держаться друг друга, – торопливо закончила Джейн и откинулась на спинку кресла, довольная собой.
– Это судьба! Какое счастье находиться рядом с таким неотразимым красавцем неразлучно день и ночь! – восторгалась Анджела. – Это все равно, что быть помолвленной.
– Ты уж скажешь…
– Он назначил тебе свидание? Когда вы встречались? Он из Майами? – забросали Джейн вопросами Анджела и Кэрол.
– Гм… я определенно…
– Как его зовут? – властно потребовала ответа Ребекка Флеминг.
– Как зовут?.. – растерялась Джейн.
– Да, Джейн, скажи, как его зовут, – вторили подруги, искренне желая знать мельчайшие подробности.
Девушка отпила из стакана, отчаянно стараясь сконцентрироваться на новой проблеме.
– Его фамилия… – Маршалл… А зовут… зовут его… Леонард. – Она с удивлением услышала свой невозмутимо-спокойный голос. Ребекка, скучающая до сего момента, пришла в крайнее изумление. Но Джейн, позвякивая еще не растаявшими кусочками льда в своем стакане и пытаясь сохранить спокойный безразличный тон, не заметила смятения гостьи.
– Леонард Маршалл! – Кэрол, казалось, пробовала имя на вкус. – Так зовут только главных героев в романах о любви, которые я читаю взахлеб.
– Прошу прощения, но мне пора. – Ребекка стремительно вскочила и со звоном поставила пустой бокал на поднос. – Придется поторапливаться, я и не заметила, как быстро пролетело время.
– Конечно-конечно, – отозвалась Джейн, недоуменно пожимая плечами. – Приятно было познакомиться.
– Что ж, встретимся вновь в следующую субботу. Отец хочет устроить прием для своих сотрудников. Уверена, что кое-кого из вас ждут сюрпризы. – Она хитро взглянула на Джейн, улыбнулась и выскочила за дверь.
– Хотела бы я знать, чего это она так резко сорвалась, – нахмурилась Анджела.
– Трудно сказать, – пожала плечами Кэрол. – Скорее всего, семейство Флеминг не раз бывало в подобных круизах, и Ребекке наскучило выслушивать подробности. Мы даже не входим в круг ее подруг.
– Мне почему-то совсем не хочется дружить с ней, – трезво заключила Джейн, уставившись на захлопнувшуюся дверь. – У меня такое ощущение, будто мисс Флеминг полагает, что снобизм и набитый деньгами кошелек освобождают от необходимости соблюдать правила приличия.
– А еще она непревзойденная сплетница, – посетовала Анджела. – Я подозреваю, что она бессовестно подслушивает все служебные разговоры. Слава Богу, наследующей неделе Джулия возвращается.
Джейн снова уселась в кресло-качалку и спросила у подруг:
– Вам доводилось иметь дело с ее сестрой, Дорис?
Обе девушки отрицательно покачали головами.
– Дорис никогда не заходит в офис, а в прошлом году даже не приняла участия в традиционном банкете по случаю Дня независимости. «Я так редко бываю на нижних этажах папенькиной фирмы…» – Джейн так удачно передразнила Ребекку, что подруги покатились со смеху.
– А теперь мы послушаем историю твоих романтических похождений с самого начала, – безапелляционно заявила Кэрол, протягивая свой стакан за дополнительной порцией коктейля…

Джейн чувствовала себя совершенно разбитой, когда провожала подруг по домам поздно вечером. Она по привычке прибралась в своей единственной комнате, раздвинула софу, превратив ее в кровать, и направилась у плательному шкафу. Надевая простенькую ночную рубашку из тонкого ситца, она поймала собственное отражение в зеркале. В рыжеволосой лгунье ровно сто восемьдесят сантиметров роста и шестьдесят два килограмма веса. В большом зеркале она отражалась вся от макушки до самых пяток.
Ей вдруг захотелось повнимательнее рассмотреть себя. Вот уже несколько лет Джейн не находила никаких изменений в своей внешности. Она достигла своего теперешнего роста в шестнадцать лет. Жутко стесняясь его, она стала сутулиться. Позже потребовались годы упражнений, чтобы исправить осанку. Волнистые от природы волосы с детских лет сохраняли ярко медный цвет. В лице не было ничего утонченного и загадочного: прямой нос, большой рот с пухлыми губами. Скулы выступали лишь тогда, когда она ела что-нибудь кислое. Главным своим украшением Джейн по праву считала глаза: огромные, миндалевидного разреза, редкого зеленовато-голубого цвета. Они смотрели на мир открыто и наивно, даже когда их обладательница откровенно лгала.
Сестра Марта, настоятельница в монастырском интернате, одном из многих в длинной веренице школ, в которых довелось учиться Джейн, не раз возводила руки к небесам и укоризненно качала головой, выслушивая очередное невероятное объяснение девочки, почему ей не удалось выучить урок. Несколько лет подряд абсолютно неуправляемая девчонкa-сорванец баламутила всю школу, подкладывала одноклассницам в парты лягушек и пауков, взрывала на уроках хлопушки и при этом смотрела на настоятельницу незамутненными ангельскими глазами цвета морской волны.
Приблизившись к холодному стеклу, Джейн пыталась постигнуть, действительно ли глаза являются зеркалом души. Ее душа жестоко страдала ото лжи. Джейн лгала постоянно, причем даже себе, живя в своем придуманном мире, потому что реальный мир был слишком жесток к ней. Сегодня она снова солгала.
– Ты неисправима, – сердито прошипела Джейн своему отражению в зеркале, захлопнула дверь шкафа, решительно направилась к софе и плюхнулась на нее со всего размаху.
Она надеялась, что с возрастом к ней придет мудрость, полагала, что накопленное профессиональное мастерство придаст ей уверенности в себе и сделает детскую привычку фантазировать – ненужной. Сегодня она превзошла себя, усердствовала так, что маленькая ложь выросла в огромный обман. Джейн подняла к небесам свои невинные глаза, чувствуя, что сестра Марта наблюдает за ней оттуда.
Джейн отправилась в круиз, предвкушая, что ей предстоит незабываемый отдых. Она всю жизнь мечтала полюбоваться звездами, падающими с небес прямо в ночной океан и мерцающими уже со дна, серебряной дорожкой лунного света на гладкой поверхности моря, тянущейся до самого горизонта; ей хотелось ощутить, как ветер ласково треплет ее волосы, а самое главное – она действительно надеялась встретить красивого и нежного парня, влюбиться в него и целоваться под волшебным тропическим небом.
Но это были пустые мечты, которые развеялись в пух и прах.
Все шесть дней Джейн провела в обществе пожилого судового доктора и медсестры – его жены. Девушка была заточена в своей крошечной каморке на самой нижней палубе; ей пришлось испытать невероятные мучения от жестокой простуды, сопровождающейся резями в желудке, и такой сильной морской болезни, что даже судовой доктор, глядя на нее, беспомощно разводил руками.
Круиз сулил массу удовольствий. В ожидании чуда Джейн взошла на судно, быстро повесила в шкафчик яркие воздушные наряды, купленные специально для путешествия, и отправилась изучать палубы, одну за другой. Описывая «Колумбус» подругам, Джейн ни на йоту не погрешила против истины. От его размеров и роскошной внутренней отделки захватывало дух. Но стоило теплоходу выйти в открытое море, как стены и потолок стали качаться, а линия горизонта беспрестанно начала менять свое местоположение. У Джейн закружилась голова, а желудок вывернуло чуть ли не наизнанку.
Она попробовала лежать в шезлонге с закрытыми глазами и глубоко вдыхать свежий соленый воздух. Когда это не помогло, девушка добралась до своей каюты, надеясь, что там ей станет лучше. Но с каждой секундой ее состояние ухудшалось, и пришлось обратиться к судовому врачу. Доктор Джонсон и его жена Бетси были очень добры к ней. Доктор обнаружил, что у путешественницы поднялась температура и распухли железки. Джейн вспомнила, что именно с этого начинался грипп у сотрудников «Флеминг Индастриэл».
Бетси, помимо лекарств, принесла ей кучу журналов и брошюр и пыталась развлекать пациентку беседами. Лекарства действовали одурманивающе, и Джейн спала практически все дни круиза. Она даже не смогла ступить на землю Сан-Сальвадора. К счастью, кое-какие сувениры и буклеты можно было приобрести в киосках на лайнере.
Итак, шесть дней круиза на великолепном лайнере прошли в полудреме и не проходящей тошноте. Джейн горестно вздохнула, вспомнив, как самозабвенно врала лучшим подругам. 3ачем она это делала? Если не хотела выглядеть полной дурой в глазах неожиданно явившейся Ребекки Флеминг, могла бы с легкостью обратить свой рассказ о пережитом кошмаре в шутку. Все обстояло гораздо сложнее.
Кэрол, Анджела и Джейн в принципе были очень похожи друг на друга. Девушки выросли в довольно бедных семьях, хотя были умны и привлекательны. Всем троим минуло двадцать пять, занимали они одинаковые должности в одной и той же фирме, и все стремились обрести главное, чего мучительно не хватало в детстве, – любви…
Никто из них не был уроженкой Флориды. Все трое приехали в Майами больше года назад и познакомились уже во «Флеминг Индастриэл». Между ними завязалась тесная дружба, как если бы они были сестрами. К своему великому огорчению, они вскоре обнаружили, что женское общество не дает ощущения полноты жизни.
На первый взгляд, мужчин вокруг предостаточно: на работе, на пляже, в спортивных залах, на дискотеках, в молодежных клубах, которые посещают парни и девушки в надежде найти спутников жизни. У каждой из подруг были когда-то приятели, в которых девушки одинаково разочаровались. Многие парни частенько считают, что в благодарность за приглашение на дискотеку и пару коктейлей подружка должна тут же переспать с ними.
Джейн отчаянно мечтала встретить человека, который полюбил бы ее. Но, наталкиваясь на холодную расчетливость партнера, она тут же впадала в уныние. Ее детство прошло в интернатах для трудных девочек. Случалось, она плакала по ночам, раскаиваясь в своих поступках, из-за которых очутилась в исправительном учреждении, где царят бездушие, серость, ограниченность, тупая муштра, где нет места душевной теплоте и любви. Джейн пришлось научиться возводить вокруг себя оборонительные сооружения и прятаться за ними, чтобы сохранить свое внутреннее «я».
С возрастом пришло умение скрывать свой внутренний мир от любопытных глаз за непроницаемой маской. Посторонним порой казалось, что Джейн хладнокровна и рассудочна, раскрепощена и уверена в себе, что она – хозяйка собственной жизни. Но нередко случались сбои. Прошлое незвано вторгалось в настоящее, и Джейн теряла самообладание…
Опустив подбородок на согнутые в коленях ноги, Джейн пыталась повить, почему мужчины не обращают на нее внимания. Слишком далека от совершенства, угрюмо решила девушка. Не умеешь выбирать нужные духи, не научилась говорить только то, что приятно слышать собеседнику, не умеешь заводить нужные знакомства. Если верить романам о любви, принцесса всегда хрупка и изящна, ее ротик похож на бутон розы, а лицо имеет форму сердечка, у нее тихий, проникновенный голос, она едва достает до плеча героя. А Джейн – полная противоположность сказочному образу.
В свои двадцать пять она оставалась девственницей потому, что ее отталкивал откровенный секс. Она все еще надеялась встретить человека, которому не будет безразлична как личность…
Девушка перекатилась на живот, швырнув журнал с рекламным красавцем на подушку. Темноволосый парень ослепительно улыбался ей с фотографии на обложке. Он выручил ее в трудную минуту. Но что за нелепое слащавое имя пришло ей на ум? Леонард Маршалл! Надо же! Морщинка, прорезавшая чистый лоб Джейн, свидетельствовала о напряженной работе мысли. Ей казалось, что имя каким-то образом связано с теплоходом. Так, вероятно, звали коридорного или одного из официантов на «Колумбусе». Она просмотрела так много рекламных проспектов и журналов, пока находилась в заточении в своей каюте, что вполне могла произвольно соединить имя одного человека с фамилией другого, и получился… Леонард Маршалл.
Джейн почти нежно погладила фотографию, сожалея, что не удалось встретить в круизе подобного парня. Ей, видимо, стоит немного скорректировать свое поведение: перестать вести себя холодно и отчужденно, постараться почаще улыбаться. Следует научиться наслаждаться радостями жизни! Пусть самыми маленькими. Только вот сможет ли она следовать намеченным курсом? Сомнительно. Хотя Джейн и напоминала внешне амазонку, душа ее оставалась по-детски чиста и ранима, она так и не приобрела уверенности в себе.
Дотянувшись до выключателя, она погасила свет и взбила подушку. Теперь ей следует уповать лишь на то, что мысли и внимание подруг и коллег будут сосредоточены на предстоящих структурных изменениях в фирме. А о ее романтических морских похождениях, глядишь, все потихонечку забудут. Если же кто-то вздумает расспрашивать ее о таинственном Леонарде Маршалле, Джейн сумеет придумать что-нибудь такое, что похоронит расспросы о нем навсегда. Девушка зевнула и погрузилась в сон.



Глава 2


– Какой чудесный вид! – восторгалась Кэрол Янг, стоя на открытой террасе квартиры Генри Флеминга, расположенной на восемнадцатом этаже высотного здания. На горизонте сверкало лазурное море, обрамленное золотистой полоской пляжа.
– А мне больше нравится их загородный дом, – задумчиво произнесла Джейн. Сквозь огромные стеклянные двери террасы был отчетливо виден интерьер квартиры, выдержанный в белых и желтых тонах. В гостиной негромко беседовали сотрудники «Флеминг Индастриэл», приглашенные на прием.
– Вы – городские девчонки, вечно идеализируете деревенскую жизнь, – язвительно произнесла Анджела Смит. – А вот мы с Кэрол выросли на фермах Монтаны и поэтому считаем здешнюю жизнь весьма приятной.
– Когда нас приглашали отпраздновать День независимости в загородный дом Флемингов, нам, увы, так и не представилось возможности продемонстрировать свои лучшие платья, – вспомнила Джейн. – Тебе так идет этот кремовый цвет, Анджела.
Анджела расплылась в довольной улыбке.
– На это платьице ушла половина моей зарплаты. Я боялась, что так никуда и не смогу надеть его, – призналась она, поглаживая кружевную вышивку на груди. – Но настоящая королева сегодняшнего бала – ты, Джейн!
– А я уж думала, что схожу с ума, – призвалась Джейн, вспоминая пристальные, оценивающие взгляды присутствующих. – Мистер Флеминг и Ребекка не сводят с меня глаз. Кажется, все так и ждут какого-то скандала.
Подруги, присоединившись к остальным гостям, наполнили бокалы пуншем и воздали должное канапе – маленьким, удивительно вкусным бутербродикам.
– Ты действительно выглядишь потрясно, – искренне радовалась Кэрол, потягивая пунш. Тебе так идет новая прическа, а платье – просто с ума сойти! Ты сильно изменилась после круиза. Если бы мы не были подругами, я бы испытывала к тебе сейчас черную зависть.
Джейн рассмеялась и вновь наполнила бокал. Она поймала свое отражение в серебряной чаше для пунша. Даже на самый взыскательный взгляд Джейн выглядела и впрямь великолепно. Новый облик девушке придали в салоне красоты, недавно открывшемся в центре города. Она случайно обнаружила его во время обеденного перерыва, когда рассматривала витрины магазинов и лавочек на центральной улице. Действуя по странному наитию, Джейн записалась на обслуживание как раз на сегодняшнее утро.
Джейн страшно нервничала, пока мистер Гонсалес, визажист и одновременно хозяин салона, колдовал над ней. Он придал ее волосам нужную форму и вымыл их красящим оттеночным шампунем, добиваясь яркости природного цвета. Ее грива под умелыми руками мастера послушно легла на плечи плавными волнами.
Джейн поддалась на уговоры и получила бесплатный урок по макияжу. Она с удивлением увидела, что при помощи нескольких штрихов мастеру удалось подчеркнуть прелесть ее зеленоватых глаз и замаскировать недостатки чуть крупноватых черт лица и большого рта. Облегающее зеленое платье с глубоким вырезом Джейн купила для круиза, но только теперь представилась наконец-то возможность обновить его. Впервые в жизни ей удалось избавиться от чувства неловкости и неуклюжести.
– Вот какие чудеса творит любовь, – вздохнула Анджела. – Все девчонки из статистического бюро теперь решили непременно побывать в круизе, чтобы найти себе женихов, подобно тебе.
Невеста! Джейн чуть не поперхнулась от изумления. Передаваемая из уст в уста, ее выдумка обросла новыми, неожиданными подробностями. Выходит, зря она надеялась на то, что предстоящее объединение компаний и угроза сокращений вытеснит из умов коллег ее путешествие. Вновь уставясь на свое отражение в чаше для пунша, Джейн с горечью наблюдала, как исказились ее мягкие и нежные черты, а лицо приобрело злое и даже порочное выражение. Как могла она солгать собственным подругам? Нужно немедленно восстановить справедливость, спасти остатки достоинства путем чистосердечного признания и раскаяния. Джейн жадно глотала пунш, надеясь, что алкоголь придаст ей смелости для осуществления задуманного.
– Послушайте, Анджела, Кэрол, – откашлялась Джейн. – Пойдемте на террасу. Я должна кое-что сообщить вам. Нечто чрезвычайно забавное, – деланно улыбнулась она.
– Подожди! – последовал неожиданный отказ Кэрол. – Посмотри, какого красавца приветствует Ребекка. Она так старательно играет роль хозяйки дома, пока ее мать и сестра находятся в Нью-Йорке!
– Наверное, это ее родственник. Кажется, она собирается представить его нам, – с надеждой в голосе предположила Анджела, наблюдал, как пара пробирается сквозь толпу гостей, словно через запутанный лабиринт.
Положив в бокал кусочек льда, озабоченно потирая лоб, Джейн настаивала:
– Это действительно очень важно. – Она была рада, что стоит почти спиной к подругам, и они не видят выражения ее лица.
– Сейчас нет ничего важнее предстоящего знакомства с этим смуглым красавчиком, – отрезала Кэрол. – Какие у него усы! – томно застонала девушка.
– Сделай одолжение, Джейн, – зашипела Анджела, глядя на приближающуюся красивую пару. – Не поворачивайся к ним. Ты уже обрела свое счастье. Дай же и нам шанс.
Джейн огорченно и вместе с тем с облегчением вздохнула. Придется отложить признание до лучших времен… Она изо всех сил надеялась, что искреннее раскаивание позволит сохранить их дружбу. Следовало сразу сказать правду, а не плести паутину лжи, в которой она сама же и запуталась!
Тревожные мысли прервал резкий, чуть визгливый голос Ребекки.
– А вот и он, Джейн, – протянула она с явным сарказмом. – Я ведь обещала, что вечер будет полон сюрпризов.
Медленно повернувшись, Джейн уперлась взглядом в неотразимого усача, стоящего перед ней. На вид мужчине было лет тридцать с хвостиком. Высокий, стройный, густые темные волнистые волосы причесаны на косой пробор, задорно искрятся карие глаза, на мужественной фигуре безупречно сидит смокинг.
3аметив неподдельное удивление на лице девушки и сразу же оценив ее прелесть, красавчик озорно блеснул глазами и растянул губы в ослепительной улыбке. Джейн ощутила страшную неловкость и почувствовала, как вспыхнули ее щеки.
Темноволосый красавец вдруг протянул к ней свои сильные руки, схватил ее за плечи и прижал к своей широкой, мускулистой груди. Девушка успела лишь испуганно ойкнуть, прежде чем властный рот незнакомца лег на ее губы и повелительно заставил их раскрыться. Полностью парализовав ее волю, незнакомец все крепче сжимал Джейн в стальных тисках своих объятий.
– Дорогая, прости, что я пренебрегаю правилами приличия, но ведь мы не виделись целую неделю! – услышала Джейн его низкий бархатный голос.
Девушке никак не удавалось прийти в себя от крайнего изумления. Кэрол, Анджела и даже Ребекка, казалось, были ошеломлены не меньше.
Незнакомец от души потешался:
– Полагаю, пришла время представиться. Лео Маршалл. Я слышал, Джейн рассказывала вам обо мне…
У Джейн от удивления открылся рот, но, к счастью, подруги во все глаза глядели на Лео и не заметили ее реакции.
Первой обрела дар речи Кэрол Янг:
– Вот так сюрприз! Джейн ни словом не обмолвилась о вашем вероятном появлении здесь.
– Думаю, не следует винить ее за это, ослепительно улыбнулся красавчик. – Все устроила Ребекка. Когда она позвонила и сказала, что моя… – он несколько замялся, – невеста работает на фирме ее отца и будет присутствовать сегодня на вечере, я не смог удержаться от соблазна увидеть ее. – Он дружески обнял Джейн за плечи. – Почему-то моя маленькая девочка за все время круиза ни слова не сказала о том, где она работает.
Его «маленькая девочка» вдруг почувствовала, что ноги отказываются ее держать. Упасть на ковер не позволяла лишь железная рука Лео Маршалла, по-хозяйски державшая ее за талию. Джейн Олден впервые в жизни не могла найти объяснения столь странным событиям. Парень, которого она выдумала, неожиданно предстал перед ней во плоти. И если она правильно читает взгляды подруг, он привел их в восхищение.
Ехидный голос Ребекки вернул Джейн к действительности.
– Ты представить себе не можешь, как я удивилась, когда мисс Олден упомянула твое имя, делясь впечатлениями о круизе. – Ребекка хитро улыбнулась, тряхнув головой, а Джейн устремила пристальный, недобрый взгляд на изящную собеседницу, стараясь прочитать ее мысли. На хозяйке дома было элегантное синее декольтированное платье из тафты, украшенное золотыми нитями. Губы Ребекки сложились в тонкую сердитую ниточку, являясь единственным ярким пятном на алебастрово-белом лице, а холодные серые глаза впились в Лео Маршалла.
Внезапно Джейн осенила идея: она является жертвой чудовищного розыгрыша. Ее организм получил щедрую дозу адреналина, после чего язык внятно произнес:
– Твоя шутка удалась на славу, Ребекка. – Джейн громко рассмеялась. – Я надеюсь, ты не обидишься, если… мы с мистером Маршаллом выйдем на террасу на несколько минут. – Джейн схватила Лео за руку и буквально выволокла прочь из гостиной, оставив подруг недоумевать, чем вызвано ее столь внезапное желание уединиться.
Торопливо закрыв за собой дверь, Джейн расправила плечи и обратилась к собеседнику:
– Ну хорошо, шутник, а теперь покажи-ка мне свои документы.
Мужчина недоуменно вскинул брови.
– Ты никак не можешь быть Леонардом Маршаллом, приятель, – с вызовом произнесла Джейн, обретая уверенность в себе. – Не знаю, зачем и что вы затеяли с мисс Флеминг, но предупреждаю, что со мной шутить не стоит. Нетерпеливо топнув ногой, девушка снова категорично потребовала: – Показывай мне свои документы!
Пожав недоуменно широкими плечами, рекламный красавец сунул руку во внутренний карман смокинга и протянул Джейн бумажник из искусно выделанной кожи.
Джейн принялась рыться в документах. К собственному удивлению и огорчению, она обнаружила, что перед ней истинный Леонард Маршалл, так как это подтверждали и водительские права, и кредитные карточки, и визитки. Наткнувшись на фотографию троих детишек – двух девочек и одного мальчика, Джейн ухватилась за спасительную мысль, что он женат.
– Твои дети? – спросила она, стараясь не смущаться под его дерзким взглядом.
– Мои племянники, – ответил Лео, широко улыбаясь. Оторвавшись от металлических перил, он вплотную придвинулся к явно озадаченной собеседнице. – Я холост, но, кажется, совершенно неожиданно обзавелся таинственной невестой…
– Вы… хотите сказать, что тоже плавали на «Колум6усе»? – Джейн почувствовала, как к горлу подкатывает тошнота, поскорее протянула бумажник владельцу и отвернулась. – Невероятно! Немыслимо! – В ее голосе слышалось отчаяние.
– Может быть, – участливо произнес Лео, положив руки на ее узкую талию. – Но меня вполне устраивает сложившаяся ситуация… – Его горячее дыхание обожгло ей шею.
– Прекрати немедленно! – гневно зашипела Джейн, отстраняясь. – Кажется, мне следует кое-что тебе объяснить. – Она выдавила из себя тоненький смешок. – Тебе перестанет все это нравиться, когда ты выслушаешь мой рассказ.
Двери внезапно распахнулись, и в проеме возникла коренастая фигура Генри Флеминга.
– Вот вы где прячетесь!
– Как ты можешь меня упрекать? – пошутил Лео, снова крепко обнимая Джейн за талию. – Кто бы устоял от соблазна уединиться со столь соблазнительной особой?
Джейн усилием воли растянула губы в улыбке и взглянула на босса:
– Совершенно… не ожидала увидеть здесь Лео, – удалось ей взять себя в руки. Ласкающее поглаживание мешало сосредоточиться.
– Представьте мое удивление, когда дочь рассказала о вашей встрече на теплоходе, – добродушно улыбнулся Генри. – Почему ты скрыла, что работаешь у меня, Джейн?
Откашлявшись, она объяснила:
– Мне это как-то не приходило в голову.
Лео расхохотался и, одарив краснощекого толстяка широчайшей улыбкой, укорил:
– Кто ж говорит о работе лунными ночами?
– Пожалуй, ты прав, парень, – рассмеялся мистер Флеминг. – Хотя, конечно, теперь трудно сказать, кто на кого работает…
– Послушай, Генри, – торопливо вмешался Лео, – ты опять путаешь работу и развлечения.
Стремясь поскорее высвободиться из обжигающих объятий Лео Маршалла, Джейн ухватилась за слово «работа» как за спасительную соломинку.
– Послушайте, джентльмены, – беззаботно рассмеялась она, выскальзывая из его рук. – Я не собираюсь встревать в ваши разговоры о бизнесе, поэтому покидаю вас. – Мило улыбаясь мужчинам, она ретировалась на островок безопасности – в гостиную.
В смятении Джейн поспешила укрыться в роскошной дамской комнате, выдержанной в бледно-голубых тонах. Она села на пуфик у трюмо и взглянула на свое отражение: бледное лицо застыло в напряжении. Джейн поскорее закрыла глаза. Неужели такое возможно? Она придумала себе Лео Маршалла, и вдруг оказалось, что он существует в реальной жизни.
О Боже! А что, если мне все это снится? – с тяжелым вздохом предположила Джейн, но вдруг явственно увидела перед своим взором его, сильного, высокого, властного, насмешливо улыбающегося. Девушка поторопилась опустить глаза и принялась рыться в косметичке, отыскивая пудру, помаду и расческу. Она старалась взять себя в руки и найти выход из сложившейся ситуации, Ее тревожное одиночество нарушила непривычно возбужденная Ребекка Флеминг.
– Я не могла поверить во всю эту чушь, пока не увидела собственными глазами, – со злобой выпалила изящная блондинка без долгих предисловий. – Что может быть общего у тебя с Леонардом Маршаллом?
– Что ты имеешь в виду? – удивилась Джейн.
– Да он и не взглянул бы в твою сторону, если бы моя сестра Дорис отправилась в круиз, – взвилась Ребекка.
– При чем здесь твоя сестра? – нахмурилась Джейн.
Изящная блондинка вдруг зашипела как змея:
– Как ты думаешь, с кем был фактически помолвлен Лео?
– С Дорис? – осенила Джейн догадка.
– Вот именно, – злобно крикнула Ребекка. – Мы охотимся за ним с тех пор, как он появился в Майами.
– Это что, коллективная охота? Или вы с сестрой не можете поделить кавалера?
На фарфоровых щечках Ребекки выступили красные пятна гнева:
– Не твое дело! Не думай, что тебе легко удастся увести его у нас. Ты и мизинца его не стоишь.
Джейн поднялась и, посмотрев на свою неожиданную соперницу сверху вниз, небрежно бросила:
– По-моему, у вас с Дорис нет никаких шансов заполучить Лео. Если бы он питал какие-то чувства к твоей сестрице, то не стал бы развлекаться с другой женщиной.
– Мы еще вернемся к этой теме, – угрожающе предупредила Ребекка и, шурша тафтой, покинула дамскую комнату.
Джейн задумчиво провела расческой по своим густым огненно-рыжим волосам. На какое-то мгновение ей стало жаль Лео Маршалла. Кажется, сестрички Флеминг не собираются выпускать его из своих сетей. Романтическая интерлюдия, родившаяся в голове Джейн, обретала самостоятельную жизнь и неожиданно вмешивалась в судьбу сочинительницы.
Теперь ей предстоит разбираться не только с Леонардом Маршаллом, но и с сестрами Флеминг. Девушка показала язык своему отражению в зеркале: опять заварила кашу, детка! Потом распрямила плечи и сделала глубокий вдох. Какие бы испытания ни готовила ей судьба, она с честью выйдет из любой ситуации, потому что в детстве не раз попадала в равные переделки. И ее никому не удастся запугать! Она вдруг представила себе, как сестра Марта снова возносит за нее молитвы…
Когда Джейн присоединилась к подругам, Кэрол тихонько шепнула ей на ухо:
– Ты вовремя вернулась. Мистер Флеминг собирается делать важное сообщение.
– Не слишком ли долго ты со своим Леонардиком секретничала на террасе? – шипела Анджела справа. – Ладно, я не виню тебя! Он действительно неотразим.
Джейн вымученно улыбнулась подруге, но под насмешливым взглядом Лео, обращенным на нее через всю гостиную, улыбка мигом сползла с ее лица. Поспешно отведя глаза в сторону, она попыталась сосредоточиться на словах Генри Флеминга:
– Хочу заверить вас, что слухи об объединении небезосновательны, – раздался громоподобный голос хозяина, и в зале воцарилась мертвая тишина. – Ваши рабочие места, льготы и оклады сохраняются в новом объединении. Я надеялся, что смогу сегодня представить вам нового шефа, но, к сожалению, вынужден хранить его имя в тайне еще некоторое время. А теперь можно продолжать пить, есть и веселиться, пока ночь не вступила в свои права, – весело закончил свою краткую речь Генри Флеминг и повлек группу управляющих к бару.
На обнаженное плечо Джейн опустилась чья-то теплая большая ладонь. Оглянувшись, девушка услышала:
– Тебе не кажется, что нам пора уходить? Ты на машине?
– Я приехала с Кэрол и Анджелой, – стараясь сохранять невозмутимость, указала Джейн на подруг, направляющихся к накрытым столам.
– Они наверняка не удивятся, узнав, что ты уходишь со мной, дорогая. Подожду у лифта, пока ты попрощаешься с ними. – Лео говорил повелительным тоном, и Джейн поняла, что он не потерпит никаких возражений.
Девушка несколько огорчилась, когда ее подруги с легкостью распрощались с ней. Спустя несколько минут она уже сидела на переднем сиденье шикарного серебристого «форда». Сказав Лео адрес, Джейн попыталась расслабиться в прохладном салоне автомобиля. Но у нее ничего не получилось. Мысли постоянно вращались вокруг создавшейся ситуации. Она искоса взглянула на своего молчаливого спутника. Свет фар встречных автомобилей бликами ложился на его красивое мужественное лицо. Девушка в задумчивости закусила нижнюю губу. С этим человеком гораздо сложнее будет иметь дело, чем со школьными директрисами и монастырскими сестрами. Однако, воспряла духом Джейн, слезы и раскаяние способны творить чудеса в любых обстоятельствах.
Лео, мастерски маневрируя, припарковал машину к краю тротуара и последовал за Джейн к старому деревянному зданию. Им пришлось долго подниматься по крутой скрипучей лестнице, изнемогая от духоты. Преодолев первый лестничный пролет, Лео снял смокинг и бабочку, а завершил подъем, засучивая рукава расстегнутой рубашки. Жаркий, спертый воздух, вырвавшийся из крошечной мансарды, очень мало способствовал разряжению наэлектризованной атмосферы.
– Почему бы… вам не присесть? – предложила Джейн, нервничая. – Я включу вентилятор и приготовлю для вас прохладительный напиток.
– Самый большой стакан, – приказал Лео.
Он швырнул пиджак на кресло-качалку и теперь с интересом оглядывал помещение. Заметив еще одну дверь, он отворил ее и обнаружил кладовую. Втянув голову в плечи, чтобы не удариться о покатый потолок, он заглянул в ванную комнату.
– И это все? – нахмурясь, он сел на софу.
Джейн быстро налила в высокий стакан лимонада, добавила пару кубиков льда и вернулась в гостиную.
– Да, это мой дом! – встала она на защиту своего чердака, с вызовом глядя в карие глаза обидчика.
– А где же спальня!
– Вы в ней сидите.
– Весьма удобно. – В его глазах блеснул дьявольский огонек.
Джейн протянула Лео напиток и села на стул, надеясь, что расстояние поможет ей избежать обаяния этого красавца.
– Ну? – выразил гость готовность выслушать объяснения.
Неужели придется ему рассказывать все как есть? – со страхом подумала Джейн.
– Не знаю, с чего начать, – попыталась увильнуть она.
– Начни с начала, – подсказал Лео.
Устремив немигающий взор прямо перед собой, Джейн откашлялась. Ей не пришлось особенно притворяться, ее вдруг охватило чувство острой жалости к себе, отчего плечи опустились, а голос зазвучал удрученно и жалобно.
– Я экономила каждый доллар, чтобы позволить себе круиз на «Колумбусе». К несчастью, в первые же сутки плавания я слегла с тем же самым гриппом, которым переболели почти все сотрудники нашего отдела. Грипп да морская болезнь в придачу превратили в кошмар мое пребывание на теплоходе. – Облизав пересохшие губы, Джейн обернулась к Лео в надежде найти понимание. – В первый же вечер после возвращения из круиза ко мне пришли подруги, которых вы сегодня видели… они… они хотели, чтобы я поделилась впечатлениями о своих приключениях, поэтому… – Девушка остановилась, не в силах продолжать.
– Поэтому ты дала волю своей фантазии и живо описала прелесть тропических ночей, – закончил за нее Лео. – Только почему именно меня ты выбрала в свои романтические спутники?
Покраснев от смущения, девушка протянула ему журнал.
– Я описала не тебя, а его. – Она продемонстрировала журнал с рекламой лосьона для бритья.
– Но ты почему-то наделила этого белозубого молодчика моим именем, – сухо произнес Лео.
Он со злостью отбросил журнал на другой край софы.
– Это получилось совершенно случайно. – Джейн вскинула голову. – Я думала, что взяла имя какого-то человека из обслуживающего персонала теплохода, и придумала ему совершенно случайную фамилию. Поверь, я искренне считала, что придумала Леонарда Маршалла, – горячо убеждала Лео Джейн.
– Но ведь ты вполне могла вычитать мое имя в рекламных проспектах?
– А как оно оказалось в списке обслуживающего персонала? – нахмурилась Джейн, совершенно сбитая с толку его предположением.
Лео одарил ее лучезарной улыбкой. Когда он вот так широко улыбался, на его щеках появлялись трогательные детские ямочки.
– Как ты думаешь, кому принадлежит «Колумбус»?
– Неужели тебе? – охнула пораженная Джейн.
Он кивнул в ответ. Девушка тотчас вспомнила, как странно отказывался мистер Флеминг назвать имя нового владельца компании, и ее осенила убийственная догадка.
– Неужели «Флеминг Индастриэл» тоже переходит к тебе? – выдохнула она.
Широко улыбаясь, Лео снова кивнул. Джейн застонала, закрыв лицо руками. Она почувствовала, как Лео подался вдруг с софы, подошел к ней и взял за запястье. Его прикосновение странно взволновало девушку. Она вздрогнула.
– Должен признать, ты весьма разумная женщина. – В его тоне сквозила язвительная насмешка. – Ты прекрасно рассчитала, что Ребекка сообщит мне об услышанном, а я захочу познакомиться со своей «нареченной невестой»… – Он приблизился к ней вплотную, ожидая ее реакции.
Джейн была возмущена.
– Ты – самодовольный, самонадеянный, эгоистичный… – проглотив конец предложения, она начала новое. – Неужели ты всерьез думаешь, что я затеяла весь этот спектакль, чтобы привлечь твое внимание? – сердито хлестала она словами. – Что тебе от меня вообще надо? Почему ты волочишься за каждой юбкой, если влюблен в Дорис Флеминг? – Она ехидно улыбнулась, заметив мелькнувшее в его глазах удивление.
– Кто сказал тебе о Дорис? – устремил он пристальный взгляд на Джейн.
– Ребекка, – не задумываясь, ответила девушка, пытаясь удержать преимущество. – Она сказала, что между вами произошла очередная ссора и поэтому сестра отказалась делить с тобой номер на «Колумбусе». Я так же знаю, что вы практически помолвлены, – победно заключила Джейн.
– В последнее время мне что-то особенно везет на невест, – пробормотал себе под нос Лео.
– Ну, со мной тебе нетрудно расстаться, – со смехом произнесла она.
– Ты полагаешь?
– Просто говори всем, что разочаровался. Романтика морского путешествия будто бы окрашивала наши отношения в розовый цвет, но, ступив на твердую почву, ты все увидел в истинном свете, – усмехаясь, предложила Джейн.
Она уже мысленно поздравляла себя с тем, что поставила этого самодовольного миллионера на место.
– Понятно, – процедил сквозь зубы Лео, жадно впиваясь взглядом в ее лицо, любуясь ее огненными волосами. – А что будешь говорить ты? Обвинишь меня в том, будто я нарушил клятву и навек разбил твое сердце?
Джейн резко вскочила со стула.
– О чем ты говоришь? – ахнула она. – Между нами никогда ничего не было! Подожди минутку! – вскричала она, глядя в спину повернувшегося к двери Лео. Зацепившись шпилькой за лоскутный коврик, Джейн испуганно вскрикнула, теряя равновесие.
Мигом развернувшись, Лео спас ее от неминуемого падения, подхватив своими сильными руками.
– Спасибо, – выдохнула девушка, заглядывая ему в лицо, пытаясь расшифровать странный взгляд его карих глаз.
Он еще раз окинул неодобрительным взором крошечную квартирку и вдруг притянул Джейн к себе. Она безропотно покорилась. Дурманящий запах дорого мужского одеколона кружил голову. Внезапно Джейн пришла в голову мысль, что с высоты своего роста Лео нетрудно заглянуть за глубокий вырез ее нарядного платья. Она попробовала шевельнуться, заливаясь краской смущения.
– Чего ты от меня хочешь? – ершисто спросила она.
Лео впился взглядом в ее приоткрытые губы.
– В данный момент я собираюсь поцеловать на прощание свою новоиспеченную невесту, – шепнул он и в ту же секунду выполнил обещание.
Устоять перед притягательностью этого мужчины было выше ее сил. Она невольно упивалась его поцелуем. Когда же девушка открыла глаза, она обнаружила, что стоит одна посреди пустой гостиной, прерывисто дыша и явственно слыша, как бешено стучит сердце.



Глава 3


Возвращаясь домой из прачечной самообслуживания, Джейн оставляла на раскаленном асфальте капли мороженого. Они срывались с кончика вафельного рожка через равные промежутки времени. Горожане спасались от жары либо на пляжах, либо в собственных домах, где без устали работали кондиционеры.
Джейн обычно по утрам в воскресенье ходила в прачечную. Но сегодня она намеренно задержалась там подольше, потому что устала от непрерывно звонящего телефона. Она упрямо не желала снимать трубку, потому что была не готова к разговору с Маршаллом и не знала, что сказать подругам.
Наподдав носком босоножки лежащий на дороге камешек, Джейн устало перевесила на другое плечо тяжелую сумку с выстиранным и выглаженным бельем. Она провела бессонную ночь, стараясь найти выход из сложившейся ситуации, но ее попытки не увенчались успехом.
Горестно вздыхая, она подняла глаза от асфальта и удивленно моргнула, увидев возле своего подъезда оранжевый фургон. Она платила за квартиру всего пару дней назад, но хозяйка – миссис Эстадос – ни словом не обмолвилась, что кто-то из жильцов собирается съезжать. Джейн была знакома с тремя девушками-манекенщицами, занимающими довольно просторную квартиру на втором этаже, и знала, что под ними в самом низу живет какая-то студентка. Кто же из них переезжает? – попыталась угадать Джейн.
Она получила ответ на свой немой вопрос, когда увидела, как двое грузчиков выносят ее софу, а следом плывут оба ее кресла-качалки.
– Эй! – закричала Джейн, устремляясь к машине. – Что это вы делаете с моей мебелью?
Самый старший из рабочих в ярко-красной бейсбольной шапке, весь мокрый от пота, взглянул на девушку искрящимися голубыми глазами. От его взора не укрылись загорелые ножки в голубых шортах и копна огненно-рыжих волнистых волос. Довольный увиденным, он вежливо поинтересовался:
– Чем могу служить, мисс?
– Объясните, пожалуйста, что вы делаете с моей мебелью? – раздраженно повторила Джейн свой вопрос.
– Мы грузим ее на машину, – добродушно улыбнулся собеседник.
– Я это и без вас прекрасно вижу! – теряя остатки терпения, закричала девушка. – Но кто распорядился?
– Леонард Маршалл.
– Он наверху? – гневно спросила девушка.
После утвердительного кивка рабочего она сунула ему в руку недоеденное мороженое и сумку с бельем, а сама устремилась в дом, проскочив мимо четырех коренастых грузчиков.
В мгновение ока взлетев по лестнице на свой чердак, Джейн поразилась мертвой тишине, царящей в ее квартире. После стремительного бега Джейн никак не удавалось выровнять дыхание, на ее лице выступили капельки пота. Девушка удрученно смотрела на голые стены своего первого в жизни собственного жилища: она своими руками создала его, обставила мебелью по собственному вкусу! Растерянная, Джейн не заметила, как просиял Лео, когда вышел из кладовой с картонной коробкой в руках.
– Что?.. Как?.. Почему?.. – Девушке все еще не удавалось справиться с потрясением от увиденного. Она не мигая смотрела на наглеца, засучившего рукава своей рубашки цвета хаки и надвинувшего на лоб белую бейсболку. Джейн набрала в легкие побольше воздуха, стараясь успокоиться, и закрыла глаза, не в силах видеть виновника своего несчастья. Ее захлестывала обида. По какому праву этот негодяй лишает ее последнего пристанища?
Однако желание грубить в ответ на насилие покинуло ее так же внезапно, как и посетило. Она, конечно же, сама во всем виновата!
– Я… я понимаю, что у тебя есть причина мстить мне, – выдавила она наконец. – Но не кажется ли тебе, что выдворение из города чересчур суровое наказание?
Усмехнувшись, Лео приблизился и опустил ей на плечи свои тяжелые руки.
– Я не гоню тебя из города, а просто переселяю, – добродушно улыбнулся он.
Поймав дьявольский огонек в его взгляде, Джейн оживилась:
– Куда? В Сибирь?
– Нет. Поживешь в моем загородном доме.
От удивления у Джейн глаза полезли на лоб.
– С какой стати? Мне казалось, что мы оба решили покончить со сплетнями о нашей помолвке и побыстрее забыть об этом недоразумении.
– Боюсь, что это уже невозможно, – с досадой возразил Лео. Он подошел к подоконнику, взял свернутую в трубку газету и сунул ее в руку девушке.
Джейн недоверчиво взглянула на него, но газету развернула.
– Что-то я плохо представляю, какое отношение имеет строительство мусоросжигающего завода к…
– Не то, – остановил ее Лео. Он вырвал из ее рук газету, нашел нужную страницу и указал на колонку местных новостей.
От иронии Джейн не осталось и следа, когда она прочитала последние сплетни:
«По всей вероятности, Леонард Маршалл, крупный промышленный магнат и судовладелец – встретил свою любовь в открытом море.
Его избранница – Джейн Олден – совсем недавно приехала в наш штат. Похоже, фирмы, обслуживающие домашние торжества, выстроились в очередь за получением заказа на грандиозный пир по случаю помолвки».
Джейн плечом оперлась о стену.
– Как это случилось? Кто придумал всю эту чушь? – удрученно спросила Джейн.
Недоуменно пожав плечами, Лео подошел к чердачному окну.
– Подобные новости распространяются с космической скоростью. Мельчайшие подробности моей жизни немедленно предаются огласке.
– Мне очень неприятно, – пробормотала Джейн, бросая газету на пол. – Поверь, я и предположить не могла, что все так обернется. – Она немного помолчала, а потом, тяжело вздохнув, продолжила: – Я позвоню в редакцию и все объясню. Они напечатают опровержение. Покаюсь перед мистером Флемингoм и его дочерьми. – Джейн и впрямь ужасно расстроилась. Ее прежние выходки были более безобидными. А вот теперь…
– Так тебе и поверили! – резко произнес Лео. – Я предлагаю тебе пожить на моей вилле. По крайней мере, ты будешь избавлена от встреч с газетчиками.
– Я не вижу никакого смысла в переезде, – ответила сбитая с толку девушка. – Мне кажется, все само собой уляжется…
– Ты забыла, кто теперь твой новый босс? – спокойно напомнил Лео. – Непременно начнутся пересуды.
– Я постараюсь подыскать себе другую работу. А если надо, я готова уехать из города, торопливо посулила Джейн. – Не кажется ли тебе, что если нас будут видеть вместе, то это только подольет масла в огонь? Господи! Если я поселюсь в твоем доме, все подумают… – Девушка запнулась, пораженная мелькнувшей догадкой, и порывисто схватила Лео за руку. – Я все поняла, – ужаснулась она, ее глаза превратились в узенькие щелочки. – Ты делаешь это назло Дорис Флеминг. Хочешь использовать меня, чтобы разжечь ее ревность. Намереваешься отомстить ей за то, что она отказалась от круиза.
Лео лишь пожал плечами, не проронив ни слова.
– Невероятно! – взвилась Джейн, меряя пол короткими, рассерженными шагами. – Признайся, чего ты добиваешься? Хочешь заставить Дорис молить тебя о пощаде?
– Обещаю, что ты не будешь ни в чем нуждаться.
– Не буду ни в чем нуждаться? – У Джейн от удивления открылся рот. – Я и так ни в чем не нуждаюсь! – взорвалась она, со злостью ударяя кулаком по стене. – Я протестую! – Затем, взяв себя в руки, Джейн твердо заявила: Прикажи рабочим выгрузить мебель и вновь привести дом в порядок. – Девушка решительно скрестила руки на груди.
Схватив Джейн за плечи, Лео стряхнул с нее самоуверенность.
– А кто наведет порядок в моем доме? – холодно спросил он с язвительной усмешкой. – Заварила кашу и собираешься тихонько улизнуть? Не надейся получить приличную работу в этом штате. Я буду держать тебя под колпаком. – Он выпустил девушку из стальных тисков и отвернулся к окну.
Джейн часто-часто заморгала. Жесткость этого мужчины потрясла ее до глубины души. Устало потерев виски, она подавленно спросила:
– И как долго нам придется ломать эту комедию?
Лео постарался скрыть от нее торжествующую улыбку. Оторвав взгляд от носков собственных ботинок, он безразлично предположил:
– Самое большее – недели две-три. Дорис все еще в Нью-Йорке, но я уверен, что Ребекка позвонит и сообщит ей новость…
Стук в дверь не дал Джейн возможности ответить.
– У нас все готово, хозяин, – доложил голубоглазый рабочий в красной бейсболке. – Здесь ничего больше не осталось?
Лео указал на стоящую на полу коробку.
– У тебя есть что-нибудь еще? – спросил он Джейн.
– Только велосипед. Он в гараже за домом, – обреченно ответила девушка.
Рабочий понимающе кивнул и вышел.
– Разве у тебя нет машины? – удивился Лео, загадочно улыбаясь.
Джейн отрицательно покачала головой.
Пользоваться городским транспортом в Майами оказалось выгоднее: не нужно делать страховые взносы и тратиться на бензин.
Обняв Джейн за плечи, Лео нетерпеливо произнес:
– Ну все, поехали.
– Позволь мне собрать кое-какие личные вещи, – торопливо попросила она, выныривая из-под его руки.
– Я уже обо всем позаботился.
– Я бы предпочла сделать это сама, – фыркнула Джейн. – Не люблю, когда посторонние роются в моих вещах.
– Не волнуйся, я все аккуратно упаковал, – простодушно признался Лео, распахивая дверь.
– О, тогда это меняет дело, – язвительно отреагировала Джейн. Она остановилась на пороге, чтобы мысленно попрощаться со своим чердаком.
У подъезда Джейн поджидал блестящий черный «мерседес».
– Ну так где находится ваша загородная резиденция, сэр? – с иронией поинтересовалась Джейн, устраиваясь поудобнее на мягком кожаном сиденье. Ее всегда приятно удивляла возможность удобно вытянуть ноги, предоставляемая дорогими машинами.
– Нам придется проехать восемьдесят миль к югу от города, – ответил Лео, останавливаясь на красный сигнал светофора на перекрестке.
– У тебя большой дом?
– Пожалуй, немного побольше твоей квартирки. – Лео нажал на газ, и машина рванулась вперед. – Как ты оказалась во Флориде? Почему уехала из Бостона?
Джейн вздрогнула от неожиданности.
– Откуда тебе известно, что я оттуда?
– Тебя выдает северо-восточное произношение, – улыбнулся Лео. – А потом я кое-что проверил…
– Собирал на меня досье? – У Джейн засосало под ложечкой.
Удерживая руль одной рукой, другой Лео погладил голое колено девушки.
– Может, расскажешь что-нибудь о себе? Вдруг мне придется отвечать на вопросы о моей невесте, и я попаду впросак.
Джейн спокойно сняла его руку со своего колена и положила ее обратно на руль. Сознание того, что она попала во власть Лео Маршалла, отнюдь не радовало ее. Она не хотела чувствовать себя марионеткой, да и вообще не привыкла подчиняться. Однако Джейн стало интересно, насколько подробно Лео удалось изучить ее биографию. По идее, у него было время лишь на то, чтобы ознакомиться с ее личным делом, имеющимся во «Флеминг Индастриэл».
Девушка задумчиво покусывала ноготь большого пальца. Лео уже известно, что она – отъявленная лгунья. Если бы он узнал ее поближе, то, вероятно, не рискнул бы отводить ей роль своей невесты, пусть мнимой. Скорее всего, развернул бы машину и отвез ее назад. На этом бы и закончился ее нелепый фарс. Стоит поведать ему правду о себе, и он отпустит ее на свободу. Для этого достаточно рассказать пару эпизодов из своей биографии…
– Если надеешься услышать рассказ о добропорядочной американской семье, живущей в розовом коттедже из рекламного проспекта, то напрасно. Мои родители любили выпить. Однажды они утратили бдительность, и в результате я появилась на свет. Такой вот произошел казус…
– Мне кажется, ты излишне…
Отчужденный смех Джейн не дал ему договорить. Она следила за мелькающими за окном кипарисами и ореховыми деревьями.
– Мои родители рассчитывали исключительно на беззаботную жизнь, а я нарушила их планы. Тогда они поскорее спровадили меня к бабушке по материнской линии. Старушка отнюдь не пришла в восторг от перспективы нянчить младенца на старости лет. Бабушка лелеяла надежду, что маленькая хорошенькая куколка, вся в кружевах и рюшечках, будет тихонько возиться в уголке со своими игрушками, не досаждая ей. Я оказалась своенравным, упрямым сорванцом, мечтающим залезть на самое высокое дерево. Да к тому же росла не по дням, а по часам. Когда бабушка умерла, мне пришлось вернуться домой. Родители развелись из-за несходства вкусов: мать пристрастилась к джину, а отцу больше нравилось виски. В целом ряде интернатов строгого режима пытались приучить меня к дисциплине. Тебе судить, насколько хорошо это удалось воспитателям, натянуто пошутила Джейн. Она прикусила язычок, пожалев о своих слишком откровенных признаниях. До сего момента она старалась не снимать маску, оберегая свою душу, израненную тяжелыми воспоминаниями. Девушка практически никому не рассказывала о своем детстве.
– Как тебя занесло во Флориду.
– Полтора года назад подруга собиралась к мужу на авиационную базу в Орландо. Поскольку на прежней работе меня должны были заменить компьютером, я решила ехать с ней. Устроилась во «Флеминг Индастриэл», стала посещать вечерние подготовительные курсы и колледж и…
– …Решила отправиться в круиз, – насмешливо завершил Лео.
– Ах да, круиз, – откликнулась Джейн, отрываясь от созерцания проносящегося за окном пейзажа. – Очередная моя глупость, доставившая тебе столько хлопот… Кстати, на вилле, видимо, живут какие-то твои родственники? – мило улыбаясь, спросила она, желая пустить беседу по другому руслу.
– Обычно да, – ответил Лео, выезжая на скоростную линию движения. – Но сейчас родители, старшая сестра с мужем и двумя младшими детьми гостят у родственников в Аргентине. Они пробудут там до середины сентября.
– Они все живут с тобой? – удивилась Джейн.
– Нет, – рассмеялся Лео. – Родители большую часть года проводят в Лос-Анджелесе. Сестра с семьей живет в Нашвилле. Мне поручили присмотреть за племянником Тедом Годвином. Он не поехал в Аргентину.
– Это, должно быть, тот мальчик, которого я видела на фотографии, – вспомнила Джейн взъерошенного мальчугана лет восьми.
– Да, именно он, – подтвердил Лео. – Он доставляет родителям немало хлопот. Буду тебе чрезвычайно признателен, если ты поможешь присмотреть за ним.
– Ты предлагаешь мне стать нянькой, – обиделась Джейн.
– Разве ты не любишь детей? – повысил голос Лео, отрываясь от шоссе, чтобы взглянуть на девушку.
– Тебе повезло: я люблю детей. Большую часть своей жизни я сама была несносным ребенком, мне понятны их проблемы, – оживилась Джейн.
– Кажется, количество трудных подростков на ранчо увеличивается вдвое. Несладко же мне придется, – сделал безрадостный вывод Лео.
– Честно говоря, – лукаво улыбнулась Джейн, – ты плохо представляешь, на что отважился. – Девушка фамильярно хлопнула его по колену.
Какое буйство природы! Мысли Джейн приняли лирический оборот, когда «мерседес» свернул в изящные чугунные ворота, ведущие во владения Маршалла. Пришлось проделать путь еще в добрых полмили, прежде чем взору Джейн открылся большой загородный дом под красной черепичной крышей.
Лео остановил машину вдали от главного здания, возле гаража. «Мерседес» занял место между джипом, грузовиком и «фордом».
– Отдаю в твое полное распоряжение гостевой коттедж, – сообщил Лео, когда они вышли из машины. – Фургон с твоими вещами появится с минуты на минуту. А пока я покажу тебе главный дом.
– Как красиво! – искренне восхищалась Джейн, любуясь великолепным особняком, высоченными эвкалиптами вокруг него и зелеными подстриженными газонами. – А дом кажется совсем новым.
– Так оно и есть. Вилла построена всего три года назад, – добродушно признался Лео, по-хозяйски обнимая Джейн за талию и увлекая к дому.
Девушка озабоченно нахмурилась, глядя на высокого стройного красавца.
– Я почему-то думала, что ты принадлежишь к столпам общества.
– Вы ошиблись, мэм, – произнес Лео нараспев, одаривая Джейн своей неотразимой улыбкой. – Все, что ты видишь, я приобрел благодаря клочку земли, выигранному в покер. Просто земля вдруг заплакала нефтью…
Их дружный смех прервало чье-то повизгивание, донесшееся из конюшни. Черный комок неожиданно бросился Джейн под ноги. Лео помог девушке удержать равновесие и представил:
– Это Ральф. – Хозяин подал собаке отрывистую команду: – Сидеть!
Джейн с интересом разглядывала породистого терьера. Пес изо всех сил старался выполнить команду, но не мог справиться с радостным возбуждением, вызванным появлением гостьи.
– Матушка вызволила Ральфа из приюта для бездомных животных и пытается подыскать для него хозяев.
– А почему у него забинтовано ухо?
– Неудачно завершилось знакомство с нашим сиамским котом.
В доме царила приятная прохлада. Он поражал своими размерами и убранством. Один лишь холл превосходил по площади всю квартирку Джейн. Пол был выложен мозаичной плиткой, белоснежно оштукатуренные стены великолепно отражали солнечный свет. Слева располагалась огромная гостиная с изысканным камином. Двери красного дерева, покрытые искусной резьбой, вели в столовую, напоминающую своей обширностью банкетный зал. Комнаты обставлены прекрасной мебелью под старину, полы застелены персидскими коврами, на стенах – подобранные с большим вкусом картины.
Комната хозяина, до которой они наконец-то добрались, отражала его аскетичный характер.
Джейн мысленно расставила в ней вазы с цветами, разбросала цветные подушки по диванам, стараясь создать уют, но вдруг опомнилась: она случайно оказалась в этом доме и не задержится надолго. Здесь наверняка будет жить Дорис Флеминг. А Джейн, сыграв отведенную ей роль, навсегда уйдет из жизни Лео Маршалла.
Голос хозяина помешал размышлениям девушки:
– Дальше – кухня, а на втором этаже – шесть спален и четыре ванные комнаты.
– У тебя шикарный дом, – искренне порадовалась Джейн, и ей показалось, что Лео был польщен ее признанием.
Чье-то деликатное покашливание заставило их обернуться. Джейн увидела сухонькую седоволосую старушку, которая с интересом разглядывала их.
Лео представил:
– Долорес Мартос, а это – Джейн Олден.
Джейн почувствовала себя неловко. Ей захотелось, чтобы короткие шорты и футболка чудесным образом превратились в скромное платьице с воротничком стоечкой и длинной юбкой. Девушка приветливо улыбнулась.
– На Долорес держится весь дом, – гордо сообщил Лео. – Тедди уже вернулся?
Долорес отрицательно покачала головой.
– Я накрыла для вас столик во дворе. Если вам что-нибудь понадобится, сеньорита, дайте мне знать.
– Спасибо. – Девушка улыбнулась, обрадовавшись дружеской приветливости, которую излучали черные бархатные глаза пожилой женщины.
– Я не успел предупредить Теда, что у нас гости, – сказал Лео, сопровождая Джейн в просторный, защищенный тентом от палящего солнца внутренний дворик. – Он еще на заре отправился в море с рыбаками.
Гостья с благодарностью приняла высокий стакан фруктового напитка, затем медленно перевела взгляд с нарядной террасы, выполненной в мавританском стиле, на искрящуюся водную гладь овального бассейна.
– Твое жилище расположено за бассейном, – сообщил Лео. Внезапно раздался автомобильный сигнал. – Это прибыл фургон с твоими пожитками. Ты оставайся здесь, а я помогу грузчикам…
Джейн долго смотрела вслед удаляющемуся мужчине. Поставив стакан на стол, она наконец поднялась с мягкого сиденья чугунного литого стула и огляделась. Толкнув ближайшую дверь, она очутилась в саду, полном цветущих кактусов и других экзотических растений с жесткими мясистыми листьями. Впрочем, здесь располагался и великолепный розарий, полный благоухающих роз.
С торца дома доносился смех и отрывистая испанская речь. Джейн пошла на голоса и обнаружила, что там идет разгрузка машины, доставившей продукты. Долорес внимательно осматривала каждую корзину с овощами и фруктами.
Засунув руки в карманы шорт, девушка задумалась над своим положением. Тесное общение с Лео Маршаллом таило немалую опасность. Он являет собой настоящий образец мужественности. От него исходят такие притягательные токи, которым трудно сопротивляться. Чем дольше будет длиться ее пребывание здесь, тем сильнее она прикипит душой к этому мужчине, и тем мучительнее будет расставаться с ним.
Возвращаясь обратно к бассейну, Джейн услышала свист и улюлюканье, явно обращенные к ней. Обернувшись, девушка увидела юношу в синих плавках, стоящего возле полосатой раздевалки.
Джейн остановилась и наблюдала за приближением юноши. С каждым шагом она все яснее различала его мальчишеское безусое лицо. Выгоревшие на солнце каштановые волосы ерошились на голове. Он был тонок и гибок, однако ростом был никак не ниже нее.
– Так-так, – нараспев протянул он, скользя своими карими глазами по округлостям женственной фигуры незнакомки. – Могу предположить, что ты уговорила водителя продуктовой машины подбросить тебя сюда. Надеешься понравиться моему дядюшке?
В крайнем изумлении, Джейн широко распахнула глаза. Неужели это и есть Тед Годвин, племянник Лео. Но этот парень лет на десять старше того мальчика, которого она видела на фотографии.
Парень удовлетворенно хмыкнул, приняв ее молчание за подтверждение своей правоты.
– Придется разочаровать тебя, малышка. Дядя уже помолвлен. – Он раскинул руки в стороны, отрезая девушке путь к отступлению. – Лучше взгляни на меня. Насколько мне известно, внимание молодых людей всегда льстит женщинам постарше. Не развлечься ли нам?
– Вот как? – В зеленых глазах Джейн зажегся бесовский огонек. Она не стала краснеть и заикаться, как школьница, а наоборот, с бесшабашной отчаянностью и вызовом пристально посмотрела в безусое лицо юнца.
Под ее снисходительным взглядом нагловатость молодого человека моментально испарилась. Он нервно глотнул и стал беспокойно переминаться с ноги на ногу.
Неожиданно выросший рядом с ними Лео произнес:
– Ты уже вернулся, Теди? – Он по-дружески похлопал племянника по загорелой спине.
Тед кивнул, переводя недоуменный взгляд с дяди на высокую шатенку.
– Вижу, вы уже познакомились?..
– Тед представился, – подтвердила Джейн. – А вот я не успела.
Лео несколько озадаченно подергал себя за густые усы, а потом представил гостью.
– Джейн Олден будет жить в коттедже для гостей, – сообщил он юноше, обнимая девушку за плечи. – Сейчас мой внезапно онемевший племянник немного поплавает, а я покажу тебе твое жилище.
Коттедж представлял собой уменьшенную копию главного здания. Гостиная была выдержана в голубых тонах и выходила в столовую.
Дальше располагались две спальни. Джейн больше всего поразила ванная комната. Сама ванна была стилизована под старину. Она стояла на четырех львиных лапах на возвышении.
Крошечная квартирка Джейн была оборудована лишь самодельным душем. Девушка представила, с каким наслаждением погрузится по самый подбородок в горячую воду, но внезапно ощутила укор совести.
Она навлекла на человека большие неприятности, и после этого ей оказывают королевские почести. Она здесь для того, чтобы отбывать наказание, а не купаться в роскоши!
– Что же ты приумолкла? – Голос Лео ворвался в ее мрачные думы.
Обернувшись, Джейн увидела, что он устремил на нее пристальный взгляд. Смущенно опустив печальные глаза, она призналась:
– Здесь так красиво. Боюсь, что уже не первый раз говорю это. Но я не чувствую себя вправе наслаждаться твоим гостеприимством после того, как впутала тебя в эту дурацкую историю. – Голос плохо слушался девушку, прерывался и дрожал. У нее недоставало сил оторвать взгляд от пушистого ковра и посмотреть в лицо Лео.
– Не надейся разжалобить меня! Я не собираюсь в ближайшее время отпускать тебя отсюда, – жестко предупредил он, больно сжав ее плечо. Джейн попыталась освободиться из его рук, но у нее ничего не вышло.
Его требовательный язык раздвинул ее податливые губы и пустился в чувственную разведку. Одной рукой поддерживая ее голову, другую он опустил ей на талию, властно прижимая к себе.
Сердце бешено забилось в груди Джейн. Она испытывала неведомые доселе ощущения; ей казалось, что жилы заполнил расплавленный свинец. Упираясь в грудь Лео безвольными руками, девушка наконец освободилась от его жадного рта.
– Придется привыкать к подобным знакам внимания, если хочешь, чтобы окружающие и впрямь поверили, будто мы помолвлены, – услышала Джейн сиплый шепот Лео.
Вырвавшись из его рук и пытаясь скрыть смятение, она саркастично заметила:
– Кажется, ты не нуждаешься в дополнительных тренировках!..
Зазвонил внутренний телефон, и Лео вынужден был подойти к аппарату. Он что-то тихо сказал в трубку и положил ее на рычаг.
– Извини, меня вызывают в большой дом.
– Вот и хорошо, – облегченно вздохнула Джейн, указывая на диван. – А я займусь своим багажом.
Стоило Лео приоткрыть дверь, как с радостным лаем в гостиную ворвался торжествующий Ральф. Стараясь лизнуть девушку непременно в нос, он высоко подпрыгивал.
Джейн погладила терьера по спине и в его сопровождении направилась в спальню. Здесь она стала развешивать одежду в изящном платяном шкафу. Ее собственная мебель со всей осторожностью была поставлена на хранение во вторую спальню. Девушка с удивлением обнаружила, что Лео перевез даже содержимое ее холодильника и кухонных шкафов.
Джейн налила себе кока-колы и угощала печеньем Ральфа, когда раздался робкий стук в дверь. Девушка увидела на пороге Теда Годвина, облаченного в белые хлопчатобумажные брюки и трикотажную рубашку. Он нервно теребил воротничок.
– Привет, – улыбнулась Джейн. – Входи, выпей водички.
Тед благодарно кивнул, потом, запинаясь, спросил:
– Ты уже рассказала дяде о деталях нашего знакомства?
– Что я должна была рассказывать? Что ты хотел немного поиграть со мной?
– Сколько будет стоить твое молчание?
– Отдашь своего первенца, – иронично потребовала Джейн, неприятно пораженная тем, что молодой человек, видимо, считает, будто за деньги можно купить все.
Юноша, изучавший да этого носки собственных кроссовок, оторвался от своего занятия и непонимающе взглянул на Джейн.
– Что ты имеешь в виду?
– Это не будет стоить тебе ни гроша, – успокоила его Джейн, усаживаясь на диван. – Ты ведь только пошутил, не так ли? – Видя, как краска смущения заливает щеки Теда, Джейн воскликнула: – Господи! Неужели ты предлагал это серьезно?
– Послушай, – осекся Тед, присаживаясь рядам с девушкой. – Я решил, что ты – очередная незваная гостья. Как только в местном журнале для деловых людей опубликовали статью о дяде Лео, его начали одолевать особы женского пола. Они совершенно неожиданно появляются то на вилле, то в клубе, то в офисе…
Джейн задумчиво потерла щеку. Теперь она поняла, почему Лео так недоверчиво выслушал ее объяснения о том, что она нарекла своего выдуманного ухажера его именем абсолютно случайно.
– Я не читала статью, но вполне понимаю ваши проблемы. Полагаю, все просто помешались на деньгах твоего дяди, – ободряюще улыбнулась Джейн. – А ты, видимо, решил помочь отваживать непрошеных гостей.
– Честно говоря, я надеялся понравиться тебе, – смущенно признался Тед, отводя в сторону взгляд.
– Ах да. Эта твоя теория о старых девах… – Джейн усмехнулась. – Ты, должно быть, тоже весьма популярен среди своих одноклассниц?
– Эта верно. Но я думал, что ты более опытна и можешь меня научить кое-чему, – окончательно сконфузился юноша.
Откашлявшись и сообразив, что ее собственные щеки пылают так же ярко, как и у собеседника, Джейн вынуждена была признаться:
– Хотя я и старше тебя, но строгое монастырское воспитание, полученное в детстве, не позволило мне приобрести сексуальный опыт. В этих делах ты, наверное, более сведущ, чем я.
– К сожалению, я совершенно профан в таких вещах, – стушевался Тед.
Два сапога – пара, подумала Джейн и дружески похлопала парня по плечу.
– Не переживай, у тебя еще все впереди. Ты еще так молод. – Потягивая колу, девушка удовлетворенно отметила, что юноша воспрянул духом, и решила перевести разговор на более нейтральные темы. – Я слышала, что вы держите лошадей. Надеюсь, для меня найдется здесь подходящий жеребец, который не испугается цвета моих волос и при этом будет такого роста, что мне не придется подгибать ноги.
– У нас здесь целый табун. Ты умеешь ездить верхом?
– Несколько лет назад, еще когда я жила в Бостоне, я брала уроки верховой езды. Тренер считал, что я прирожденная наездница, – сообщила она Теду с улыбкой.
– Но у тебя же нет никакого снаряжения для верховой езды, – донесся до них голос Лео.
Джейн и Тед сразу же смутились.
– Обойдусь тем, что есть, – отмахнулась девушка, стараясь угадать, что еще из их разговора ему удалось услышать.
Добродушная улыбка Лео сняла ее тревогу.
– Я пришел сказать, что ужин будет готов через час, а заодно спросить, не нужно ли чего.
– В таком случае, – задорно заявила Джейн, переводя взгляд с дяди на племенника и обратно, – я, джентльмены, пожалуй, выставлю вас за дверь, поскольку мне не терпится залезть в роскошную ванну на львиных лапах…
Через час с небольшим в дверь постучали. Неотразимый Лео предстал перед ней в двубортном голубом блейзере поверх шелковой рубашки с расстегнутым воротничком и в свободных брюках.
– Кажется, подобно всем представительницам слабого пола, ты любишь опаздывать, насмешливо предположил он и небрежно прислонился к дверному косяку. – Хотя, должен признать, ты времени зря не теряла. – Лео откровенно восхищался изгибами ее безупречной фигуры под светлым индийским платьем с красными и белыми разводами.
Еще никогда в жизни Джейн не получала столько комплиментов. Она сразу же ощутила себя несравненной красавицей. Конечно, девушка прекрасно понимала, что Лео всего лишь имитирует роль влюбленного. Без всякой необходимости поправляя и без того прекрасно уложенные огненно-рыжие волосы, Джейн посетовала:
– К сожалению, неугомонный помощник только задерживал мои сборы. – Девушка кивком указала на собаку. Ральф сидел посреди комнаты, тяжело дыша от жары. Розовый высунутый язык придавал комичный вид его квадратной морде. – Ты сказал, что он любопытен, но забыл упомянуть, что к тому же и вороват.
– Что он стащил?
– Его сводит с ума женское белье, а любимое занятие – таскать чулки под диван, – притворно сердилась Джейн.
– Я был бы не прочь оказаться на его месте, – пошутил Лео, опуская руку ей на талию и увлекая во внутренний дворик.
В центре круглого стола горели плавающие свечи, отбрасывая мерцающие блики на цветы магнолии, украшающие белоснежную скатерть. Долорес прикрепила бутоньерки к салфеткам ужинающих. Трапеза в тесном домашнем кругу состояла из запеченного цыпленка с рисом и миндалем. Потом были поданы фрукты и великолепный бисквит.
Пригласив Джейн на верховую прогулку на рассвете, Тед попросил извинения и убежал. Джейн тоже вышла из-за стола и прошла к бассейну, чтобы полюбоваться заходом солнца. Просыпаясь сегодня утром на своем чердаке, она была совершенно уверена, что и день закончит там же. Однако этот день оказался полон чудес. Единственным реальным существом оставался черный терьер, который весь вечер тыкался в ее ноги холодным мокрым носом, выпрашивая лакомые кусочки. Он и сейчас следовал за ней попятам.
Усевшись в удобное кресло у самой воды, Джейн рассеянно теребила шерсть собаки на спине, когда к ней подошел Лео. Девушка вежливо поблагодарила за принесенное бренди и нерешительно предложила поговорить о том, что, как она справедливо опасалась, вызовет его бурное недовольство.
– Не хочется нарушать атмосферу этого волшебного вечера, – начала Джейн. 3аметив удивленно взлетевшую бровь Лео, она не стала испытывать его терпения, а торопливо продолжила: – Дело в том, что… ты сам не знаешь, когда вернется твоя Дорис, поэтому спектакль может затянуться на неопределенный срок, а я… я не привыкла сидеть сложа руки. Я работаю с шестнадцати лет. Боюсь сойти с ума от безделья. Ты меня понимаешь? – Девушка умоляюще взглянула на собеседника своими огромными зелеными глазами.
Он пристально посмотрел в ее, ставшее в сумеречном свете еще более привлекательным, лицо и уже собрался, было что-то сказать, но потом энергично тряхнул головой и сунул руки в карманы. Немного помолчав, он все же спросил:
– Что же ты предлагаешь?
Девушка невольно вздрогнула и, нервно откашлявшись, попросила:
– Позволь мне вернуться на работу. Я бы…
– Нет, – отрезал Лео. – Я должен исключить возможность твоего общения с сотрудниками «Флеминг Индастриэл». Начнутся пересуды. Это усугубит мое и без того непростое положение.
– Клянусь, что не совершу ничего опрометчивого, – горячилась Джейн. Она вскочила на ноги и с вызовом взглянула на Лео. Несмотря на высокие каблуки, она была все же на несколько сантиметров ниже его. – Если я буду сидеть здесь без дела и целый день поглощать стряпню Долорес, то стану квадратной, – запальчиво предупредила девушка, сердито топнув ногой.
Окаменевшее лицо Лео вдруг озарила улыбка.
– Пусть будет по-твоему, дорогая. Не возьмешься ли ты за один проект?
– Что еще за проект? – насторожилась Джейн, которой не понравился насмешливый огонек, мелькнувший в темных глазах собеседника.
– Сейчас увидишь! – Он схватил девушку за руку и поволок в дом.
Джейн удалось освободиться от его железной хватки лишь в кабинете. Хозяин щелкнул выключателем, и девушка увидела золотистый ковер на полу и светлые занавеси на окнах. Вдоль стен до самого потолка тянулись вверх книжные полки. Тут же стоял массивный письменный стол красного дерева.
Лео взял в руки папку и поманил Джейн к себе.
– Мы с моими самыми близкими друзьями хотим осуществить один очень интересный проект. Собираемся построить детский оздоровительный центр в Майами, – гордо поведал Лео, демонстрируя эскиз будущего санатория. – Это особый проект, никак не связанный с другими моими делами. У меня есть несколько помощников, которые подыскивают на побережье земельный участок под застройку и выбирают строительную компанию.
– Чем могу помочь я?
– Моя секретарша собирает для меня корреспонденцию, касающуюся этого проекта, но с каждым днем ее поток увеличивается, – объяснил Лео, садясь в свое рабочее кресло. – Я бы хотел, чтобы ты ознакомилась с документацией и систематизировала ее. – Он наблюдал, как Джейн, присев на краешек стола, просматривает пухлую пачку бумаг. – Предстоит составить немало деловых писем. Нужно узнать цены на медицинское оборудование. Письма-запросы должны быть написаны с особой теплотой. Я надеюсь, эта работа покажется тебе интересной.
Оторвавшись от папки, Джейн с восхищением взглянула на человека, сидящего за столом. Леонард Маршалл открывался для нее с новой, неожиданной стороны и становился еще привлекательней.
– С удовольствием возьмусь за это дело, не раздумывая, согласилась Джейн. – Обещаю, что буду стараться изо всех сил.
– Нисколько не сомневаюсь, – улыбнулся Лео в ответ. Он встал из-за стола, подошел к ней и крепко поцеловал в губы. – Скрепим же нашу сделку!..



Глава 4


Джейн замерла от восторга. Поднимающееся солнце позолотило облака и окрасило небо в коралловый цвет. Невидимый художник неторопливо взял в руки кисть, и вскоре серый сумеречный пейзаж заиграл всеми цветами радуги.
Скрипнуло кожаное седло. Это улыбающаяся Джейн повернулась к Теду Годвину.
– Невероятно, – радостно засмеялась она, обратив свой взгляд на усадьбу Маршаллов, раскинувшуюся внизу: вдалеке краснела черепичная крыша дома.
Тед специально привез ее на высокий, поросший колючим кустарником единственный холм во всей округе, расположенный в миле от усадьбы, чтобы показать восход солнца. По пути он без устали рассказывал о здешнем растительном и животном мире, временами обращаясь к ней с вопросами.
Джейн показалось, что он стесняется говорить о некоторых вещах со своими родственниками. Она еще не забыла, как мучительно проходило ее собственное взросление из-за того, что не с кем было поделиться своими проблемами.
Она откровенно и подробно отвечала на все вопросы юноши, не навязывая своего мнения, и ни за что не осуждала. Между ними закладывались теплые дружеские отношения.
Арчибальд, серый в яблоках верховой конь Лео, энергично тряс головой, выражая неодобрение по поводу длительной остановки.
Джейн ласково взъерошила его гриву и, искоса взглянув на Теда, подзадорила:
– По-моему, твоей толстой коротконогой лошадке не угнаться за Арчи.
Юноша усмехнулся и, трогая поводья, согласился.
– Мы с Бонни принимаем вызов. – Он поправил козырек своей жокейской шапочки и пустил лошадь вскачь.
Сидя верхом на широком крупе скакуна, Джейн радовалась жизни и собственной свободе. Ее гибкое тело почти прижалось к шее коня, девушка равномерно распределяла нагрузку на бедра, колени и ступни. Серая грива Арчи и огненные волосы всадницы развевались по ветру, как знамя.
Завидев конюшни, наездники придержали коней. Тед со смехом отдал пальму первенства даме. Впереди маячила высокая фигура Лео. Он распахнул ворота, поджидая всадников. Когда он отказался от верховой прогулки с ними, Джейн испытала беспричинное разочарование, а теперь она сетовала на себя за то, что даже не заметила его отсутствия.
– Она держится в седле как амазонка! – восхищенно крикнул Тед.
– Это лишь одно из ее многочисленных достоинств, – улыбнулся Лео.
Джейн грациозно соскочила с коня, взяла Арчи под уздцы. Девушка зарделась под пристальным взглядом Лео. Бежевый деловой костюм безупречно сидел на его атлетической фигуре. Сознавая, что выглядит отнюдь не лучшим образом в своих потертых джинсах и клетчатой рубашке, Джейн машинально запустила пальцы в спутавшиеся волосы, стараясь привести их в порядок. Слабая неуверенная улыбка застыла на устах.
Ей было невдомек, что на самом деле она выглядела потрясающе. На стройной фигуре ладно сидели джинсы, Удивительно шла девушке и мужская рубашка. Прелесть усиливал румянец, выступивший на щеках от стремительной скачки, и скрутившиеся в колечки от жары и пота огненные волосы.
Арчи послушно шел за Джейн, периодически тыкаясь ноздрями ей в шею. Девушка похлопала коня по крупу на прощание и с сожалением вручила повод Теду.
– Похоже, ты одержала победу, – признал Лео.
– Просто ему понравился запах моего мыла, – объяснила Джейн. Она намеренно не поднимала глаз на Лео, стараясь не поддаваться его обаянию.
– Не верь ей, – вмешался Тед. – Видел бы ты, как она обращается с лошадьми. Утром грела удила твоего Арчи собственным дыханием, – восторженно сообщил юноша и повел разгоряченных коней к стойлу.
– Должен поправиться, – глубокомысленно проронил Лео. – Ты одержала целых две победы за одно утро. – Он обнял девушку за плечи.
Поеживаясь, Джейн старалась сбросить с себя его тяжелую руку.
– Во время прогулки мы с Тедом стали друзьями… – Она украдкой взглянула на профиль спутника. – Полагаю, ты-то уже привык к здешним восхитительным восходам, – предположила она.
Задумчиво теребя свои пышные черные усы, Лео как бы нехотя признался:
– Я собирался с вами. Но меня мучила бессонница ночью, лезли в голову всякие мысли и не давали уснуть, поэтому я еле продрал глаза утром.
Джейн удивленно приподняла брови. Значит, его гложут сомнения? Остановившись, девушка резко повернулась к спутнику, торопясь воспользоваться удобным моментом:
– Послушай, если ты считаешь, что пора кончать это представление, – так и скажи. Дай мне только час на сборы, и я уеду отсюда, а меньше чем через сутки меня не будет в городе. – Тяжело вздохнув, она заглянула ему в глаза. – Зрители у нас есть, – Джейн кивнула на троих рабочих, возящихся у конюшен с мешками овса. – Мы можем разыграть бурную ссору. Крикни на меня по громче, ударь, скажи, что счастлив расстаться с таким дерьмом, как я…
Жесткий и властный рот Лео накрыл ее губы и не позволил закончить фразу.
– Прекрати, – застонала Джейн, упираясь ладонями в его широкую грудь в безуспешной попытке вырваться.
Усмехнувшись, Лео коснулся указательным пальцем ее подбородка и пристально взглянул в запрокинутое лицо:
– Это был единственный способ остановить твою тираду. – Пристально вглядываясь в ее пленительные черты, Лео вдруг грубо произнес: – С какой стати ты решила, что я смогу тебя ударить? И мне совсем не нравится, что ты называешь себя дерьмом. Что за самоуничижение?
– За время, проведенное в интернатах, во мне сформировался комплекс неполноценности, – холодно объяснила Джейн. Опустив глаза, она рассматривала причудливый узор на его галстуке. – Я не питаю никаких иллюзий в отношении себя. Меня никогда не хвалили и не любили, а только требовали безоговорочного подчинения, дисциплинированности…
– И тогда ты замкнулась в себе, решив, что и впрямь недостойна любви и уважения.
Его слова задевали за живое, а Джейн годами старалась сделать душу нечувствительной к боли.
– Я ведь могла пойти и другой дорогой. Начала бы добиваться любви богатых мужчин и, возможно, разбогатела бы…
– Но ведь ты не посмела, – горячо возразил Лео, щуря глаза от негодования.
– К сожалению, амазонки не в чести, – огрызнулась Джейн. – Мужчины не хотят лишаться лидерства ни при каких обстоятельствах. Возможно, поэтому я и оказалась здесь. И ты с моей помощью пытаешься теперь подчинить своей воле Дорис Флеминг.
Лео поймал ее пальцы и прижал их к груди.
– Ты полагаешь, что видишь меня насквозь? – недовольно проворчал он, но тотчас лукавая улыбка заиграла на его губах, а на щеках появились симпатичные ямочки. – Прежде всего я попытаюсь поладить с тобой. Предвкушаю, сколько удовольствия предстоит получить, укрощая тебя. Вижу, ни одна из школ строгого режима не смогла обуздать твоего горячего темперамента.
Джейн сердито выдернула руку.
– Я не лошадь, чтобы меня объезжать. Предупреждаю заранее!
– Но все же я надеюсь, что мне удастся немного смягчить твою вспыльчивость, – невозмутимо рассуждал Лео, поглаживая девушку по волосам. Неожиданно он нахмурился. – Тебе не следует забывать о головном уборе! Если будешь ездить с непокрытой головой, тебя хватит солнечный удар. – Они направились к гаражу.
– На рассвете солнце совсем не горячее, а днем я ведь буду работать в помещении, – возразила Джейн.
– Ладно, хватит спорить. В кабинете найдешь несколько письменных распоряжений, телефоны и имена людей, с которыми придется сотрудничать. Я предупрежу их, что мисс Олден будет координировать работу над проектом и попрошу направлять ей все отчеты.
– Отлично. – Джейн с любопытством разглядывала автомобильный парк. Здесь были знакомые «форд», «мерседес», два грузовика, фургон и джип. – Ты случайно не торгуешь автомобилями по совместительству? – насмешливо спросила она.
– Нет, – улыбнулся Лео, – только управляю страховой фирмой.
– Как дальновидно с твоей стороны – вкладывать деньги в различные отрасли, – язвительно заметила Джейн, невольно любуясь отточенными движениями своего собеседника, садящегося за руль шикарного лимузина.
– Джейн? – позвал шепотом Лео. Девушка наклонилась к нему, и ее лицо пришлось вровень с открытым окном автомобиля. – Мы не должны забывать о наших зрителях, – вкрадчиво напомнил он. – Пришло время прощального поцелуя!
Девушка задохнулась от прикосновения его горячих губ и потеряла контроль над собой, задрожав всем телом. Приоткрыв веки, она встретилась взглядом с его сияющими карими глазами. То, что она прочитала в них, заставило девушку отпрянуть, зардевшись.
Не спуская с Джейн восхищенного взгляда, Лео повернул ключ зажигания.
– Я позвоню тебе, – услышала она его обещание, прежде чем машина тронулась с места.
Девушка тяжело вздохнула. Ее тело удивительно бурно реагировало на ласковые прикосновения этого обаятельного мужчины. Такого с Джейн раньше не случалось. Нужно что-то срочно предпринять, чтобы обуздать эмоции. Может быть, в такие моменты мысленно повторять таблицу умножения?..

Джейн прибралась в коттедже и, приняв душ, надела легкий сиреневый сарафанчик. Она намеревалась обойтись чашечкой кофе, но Долорес не выпустила ее из кухни, пока Джейн не отдала должное плотному завтраку, которым можно было накормить целую бригаду сезонных рабочих.
Жалобно постанывая, прикрывая тарелку руками, Джейн отрицательно мотала головой, отказываясь от дополнительной порции спагетти. Она подумала, что нужно поскорее заключить с Долорес договор относительно объемов блюд, пока она и впрямь не стала квадратной.
За дружеской чашкой кофе ей удалось наконец уговорить Долорес готовить на завтраки что-нибудь более легкое и опускать слово «сеньорита» в обращении.. Джейн в свою очередь обещала съедать весь обед целиком. Девушка немало удивилась, когда узнала, что Лео настаивал на том, чтобы она участвовала в составлении меню на неделю. Поскольку Джейн давно мечтала научиться как следует готовить, она, смущаясь, спросила, не будет ли Долорес возражать против ее помощи в приготовлении обеда. Экономка одобряюще улыбнулась в ответ.
Ровно в десять Джейн наконец переступила порог кабинета. В течение следующих нескольких часов девушка знакомилась с документами и составляла каталог. Подряд на строительные работы был заключен с «Джонсон компани». Работы предполагалось начать, как только будет приобретен участок под здание. Как следовало из докладных записок, юридическое оформление акта передачи земли новым владельцам займет несколько недель.
Участок под клинику, расположенный на северной окраине Майами, дарил мультимиллионер Бенджамин Слейд. Джейн никогда не видела этого человека, зато была знакома с его помощницей – Стефани Уоллес. Она некоторое время работала во «Флеминг Индастриэл». Стефани рассказывала, что ее босс – весьма экстравагантный человек и что его почти невозможно застать в своем офисе. Он исповедует принцип «назад к природе», увлекаясь подводной охотой, археологическими раскопками, путешествиями.
Следующим пунктом своей работы Джейн определила составление писем к изготовителям и поставщикам медицинского и прочего оборудования. Предстояло выяснить, во сколько обойдется оснащение санатория и клиники лучшим из того, что предлагает инженерная мысль и современная медицинская наука. Джейн работала над черновиками писем, когда Тед робко приоткрыл дверь и, просунув голову, возвестил, что готов ленч.
– Я еще после завтрака в себя не пришла, – искренне удивилась Джейн, но все же выключила электрическую пишущую машинку. – А чем ты занимался все утро? – поинтересовалась девушка, выразительно глядя на кое-где забрызганную грязью одежду юноши.
– Чистил проданных коней. Их сегодня отправляют новому хозяину, – радостно сообщил Тед. – Я вижу, ты уже по уши погрузилась в работу.
– А что, довольно полезное дело затеял твой дядюшка, – произнесла Джейн, откидываясь на спинку кожаного кресла. – Я невольно увлеклась его проектом.
– После обеда я собираюсь в город. Хочу постричься. Что ты об этом думаешь? – спросил, юноша с некоторой запинкой.
– О поездке в город или о визите к парикмахеру? – Джейн изобразила недоумение. Видя его смущение, она лукаво улыбнулась.
– О, Джейн, ты прекрасно меня поняла.
Тед подошел к массивному кожаному креслу своей разболтанной походкой и плюхнулся в него. В ту же секунду мелодично зазвонил дверной колокольчик.
– Должно быть, принесли почту. Дядя Лео просил тебя просмотреть ее, а сам он позвонит позже.
Джейн задумчиво покусывала нижнюю губу. Она никак не ожидала, что всерьез увлечется Леонардом Маршаллом, что ее так заинтересуют его дела. В глубине души она была довольна этим обстоятельством, хотя прекрасно отдавала себе отчет, насколько тяжелым будет прощание с ним по завершении спектакля.
– Послушай, вот уж не ожидал, что вопрос о моей стрижке потребует таких продолжительных размышлений. – Шутка Теда вернула ее к действительности.
До Джейн и Теда наконец-то донеслась мольба Долорес о немедленной помощи. Они побежали вниз. В центре огромного холла стояла растерянная экономка с огромной пачкой квитанций в руках в окружении бесчисленных коробок с фирменными знаками модных салонов города.
– Что же это такое? – удивился Тед, забирая у Долорес квитанции.
– Они пришли почти одновременно. – Долорес резко всплеснула руками, явно пребывая в несвойственном ей возбуждении. – Посыльные уверяют, что все это твое, Джейн.
– Мое? – изумилась девушка. – Я ничего не заказывала. Я не могу себе позволить даже просто поглазеть на витрины этих дорогих магазинов.
Открыв самую большую коробку, Тед присвистнул и протянул Джейн бежевые кожаные ботфорты с окованными носками, украшенные затейливой прострочкой. Из круглой картонки он извлек черную велюровую шляпу для верховой езды.
Лицо Джейн окаменело. Она медленно раскрывала коробки, вспоминая обещание Лео сделать спектакль приятным для его участников.
Девушка доставала платья, блузки, юбки, брюки.
Каждое изделие недвусмысленно свидетельствовало о том, что не является продуктом массового производства. 3аглянув в самую маленькую белоснежную коробку, Джейн ахнула, поскорее закрыла ее и засунула под мышку.
Она шумно задышала, силясь сдержать слезы. Какая все же унизительная роль выпала на ее долю!
При резком звуке телефонного звонка глаза Джейн недобро сощурились, превратившись в щелочки.
– Я подойду! – остановила она Долорес. С пухлой пачкой квитанций в руках, Джейн побежала в рабочий кабинет. Сделав сначала глубокий вдох, девушка прижала телефонную трубку к уху.
– Ужасно рад тебя слышать, – донесся до нее бархатный голос Лео. – Как дела?
Вскинув голову, Джейн увидела в дверном проеме Теда и Долорес. Их присутствие вынуждало играть роль влюбленной невесты. Усилием воли девушка заставила себя улыбнуться. Спокойно опустившись в кресло, она проворковала:
– Все в порядке, милый.
– Гм. Ты сейчас поразительно похожа на котенка, которому удалось вволю полакомиться сметаной, в то время как хозяйка вышла из кухни. Так как прошло утро?
Уж если кто из нас и похож на кота, так это ты, злобствовала про себя Джейн.
– По правде говоря, я все утро работала над проектом санатория. Когда вернешься, я покажу тебе черновики составленных мною писем, – мурлыкала Джейн, разглядывая затейливую лепнину на потолке.
– Послушай, тебе совсем не обязательно работать по восемь часов, – произнес Лео. – После обеда отдыхай, поплавай в бассейне или покатайся на Арчибальде. – Помолчав, он вдруг как бы между прочим предостерег ее. – Без шляпы, однако, отправляться на прогулку не стоит.
Усмехнувшись про себя, Джейн сделала вид, что не поняла его намека.
– Не беспокойся обо мне. Я чувствую себя превосходно.
Откашлявшись, Лео уже впрямую спросил ее:
– Ничего интересного не получала сегодня?
– Ты имеешь в виду почту? – Джейн про должала делать вид, что не понимает, о чем идет речь. – Принесли пять журналов, счет за телефонные переговоры, три письма…
– И это все?
Услышав, как дрогнул голос собеседника, Джейн улыбнулась и простодушно спросила:
– Ты ждал еще что-нибудь? – Она заговорщически подмигнула улыбающемуся Теду и совершенно растерявшейся Долорес.
– Джейн, – тяжело вздохнул Лео. – Извини, но я не смогу поужинать с вами. У меня сегодня деловая встреча, которую никак нельзя отложить.
– Понимаю, – откликнулась она и чуть-чуть нахмурила лоб, обдумывая что-то, и вдруг снова улыбнулась. – Во сколько примерно ты освободишься?
– Думаю, довольно поздно. Ты будешь меня ждать? – Тембр его голоса странно волновал девушку.
– Надеюсь, что дождусь, – нежно пропела она и опустила трубку на рычаг.
Недовольно выпятив губы, Джейн смотрела на смолкший аппарат. Пальцами она выбивала дробь на крышке стола, и темп этой дроби учащался по мере того, как в девушке росло раздражение.
Тед подошел к столу и попытался приоткрыть белоснежную коробочку. Но девушка, шлепнув его по руке, не позволила посмотреть, что в ней лежит. Решительно взглянув на юношу, она приказала, как-то странно улыбаясь:
– Тедди, отнеси-ка коробки наверх. А вот ленч придется отложить.
– Ты хочешь, чтобы я все отнес к тебе в коттедж? – переспросил Тед, следуя за Джейн обратно холл.
– Нет, – покачала головой девушка. – В спальню хозяина. Согласно сопроводительной записке, весь этот модный гардеробчик предназначается для Леонарда Маршалла. Мы должны развесить все эти вещички в шкафу адресата.
– Но… но, сеньорита Джейн, – попыталась вмешаться Долорес, нервно заламывая руки. – Посыльные сказали, что это все для вас.
– Я лично для себя ничего не заказывала, Долорес. – Вздохнув, Джейн обняла растерянную экономку. – Не беспокойтесь, я все сама объясню Лео.
Отправляясь на кухню, Долорес бормотала себе под нос по-испански что-то очень похожее на молитву.
С ехидной улыбкой Джейн грузила на вытянутые руки Теда красивые коробки. 3атем они вместе поднялись по резной лестнице и прошли в комнату хозяина.
– Тебе нужна моя помощь? – спросил Тед, осторожно опуская ношу на огромную кровать, застеленную покрывалом кофейного цвета.
Джейн отрицательно покачала головой.
– Думаю, справлюсь сама. – Укоризненно взглянув на юношу, она потрепала его по густой шевелюре. – Кажется, ты собирался к парикмахеру?
Тед со смехом направился к выходу.
– Догадываюсь, что ты задумала. Уверяю, ночью мы услышим рев раненого зверя. – С пониманием взглянув на девушку, Тед попрощался и, насвистывая какой-то модный шлягер, стал спускаться по лестнице.
Оставшись одна, Джейн осмотрелась. От размеров комнаты захватывало дух. Не могла не вызвать восхищения резная мебель: диванчик, обитый бежевым атласом, книжные шкафы, занимающие целую стену, письменный стол, небольшой бар. Роскошные драпировки скрывали выход на просторную лоджию.
Справа располагалась ванная комната, какие Джейн видела прежде лишь на фотографиях в журналах. Сама ванна находилась на уровне пола, как бы утопала в нем. Скорее ее можно было назвать маленьким бассейном. Над ней, переливаясь всеми цветами радуги, висел изысканный хрустальный светильник. Все помещение было выложено мраморной плиткой.
Чувствовалось, что у хозяина этих апартаментов не только большие возможности, но и изысканный вкус.
Джейн вернулась в спальню и наконец обнаружила то, что искала. Жалюзи скрывали вход в просторную гардеробную.
Чуть ли не час потребовался Джейн, чтобы развесить свои подарки рядом с вещами Лео.
На кровати осталась лежать лишь самая маленькая коробочка, в которой находилось наиболее оскорбительное приобретение: бледно-розовый кружевной пеньюар.
Девушка устремила брезгливый взгляд на эту откровенно сексуальную вещицу. Она вполне могла смириться с необходимостью покупки аксессуаров для верховой езды. Но пеньюар?!
Неужели Леонард Маршалл намекает подобным образом на то, что она должна послушно оказывать ему интимные услуги? Этому не бывать! Она не содержанка! Решительно тряхнув головой, Джейн вернулась в гардеробную. На полу стоят сапожки, приглашая на прогулку верхом, с верхней полки самодовольно свисает изящная велюровая шляпа. Девушка повесила пеньюар на вешалку посреди остальной одежды, опустила жалюзи и написала записку, тщательно подбирая слова. Она не сомневалась, что гнева Лео Маршалла ей не избежать.

После обеда Джейн, несмотря на совет Лео отдохнуть, напечатала письма-запросы в пять компаний – изготовителей медицинского оборудования и помогла Долорес составить меню на неделю. Тед вернулся из города с модной короткой прической, которую девушка по достоинству оценила. За ужином юноша подтрунивал над Джейн, а потом они у нее в коттедже разгадывали кроссворды. Наконец и Тед ушел к себе. А Джейн тупо смотрела в экран телевизора и время от времени прислушивалась, не раздастся ли шум мотора машины Лео. Ожидание превратилось в истинную пытку. В голову лезли воспоминания о тех бесчисленных случаях, когда приходилось стоять пред очами разгневанных директоров школ и выслушивать их нравоучения.
В надежде, что чашечка чая успокоит ее, Джейн поднялась с дивана, прошла на кухню и, налив в чайник немного воды, поставила его на плиту. Деловой ужин должен был давным-давно закончиться! Не в силах ждать ни минутой дольше, Джейн залила тепловатой жидкостью пакетик с заваркой. А что, если Лео встретил после ужина какую-нибудь загадочную особу, чрезвычайно привлекательную и сексуальную, которая бы великолепно смотрелась в том кружевном пеньюаре, что сейчас висит в его шкафу? Тогда он и вообще может не приехать домой!
Джейн поплелась назад к дивану, села, подогнув под себя ноги, и отхлебнула теплого чая. Она давно потушила свет во всем доме, горела лишь настенная лампа, да под потолком почти бесшумно вращался вентилятор.
Допив чай, девушка опустила голову на плюшевую подушку дивана. Приятный ветерок веял в лицо, убаюкивая.
Вдруг до нее донесся разъяренный крик Лео.
– Джейн!
Когда девушка в третий раз услышала свое имя, она поняла, что нужно что-то предпринять. Ноги вынесли ее через заднюю дверь домика к овальному бассейну. Спрятавшись за полосатой кабинкой для переодевания, она обругала огромную луну в небе за то, что та слишком ярко светит.
– Джейн!
Она осторожно выглянула из своего укрытия и увидела Лео в дверном проеме. Его рубашка была расстегнута и болталась поверх брюк. Возле ног его весело кружился Ральф.
– А ну-ка, поищи ее, дружок! – приказал Лео терьеру.
Девушка беззвучно застонала, совсем забыв о собаке. Оглядевшись вокруг, она увидела на пляжном столике металлический поднос. Схватив его, она швырнула его в сторону внутреннего дворика. Пес и его хозяин обернулись на звук, а Джейн тем временем бесшумно обогнула раздевалку и оказалась за спиной у Лео, остановившегося возле самого края бассейна. Он стоял и чертыхался.
– Ну и ну! Что за выражения? – бесстрашно заявила она, привлекая к себе внимание.
Лео резко обернулся, готовый броситься на нее, но неожиданно натолкнулся на препятствие в виде длинной алюминиевой палки, которой достают упавшие в воду предметы.
Он глубоко вздохнул и скрестил на широкой груди свои мускулистые руки.
– Что случилось, черт побери, Джейн?
Девушка смотрела на него открыто и доверчиво.
– Ничего! Все в порядке.
– Тогда, может быть, объяснишь, зачем перевесила мою одежду в гардеробной?
– Нужно было освободить место для обновок, – задорно ответила Джейн.
– Черт возьми! Ты прекрасно знаешь, что все эти вещи куплены тебе! – взорвался Лео. Его ноздри гневно раздулись.
– Ну уж нет! Я с детства усвоила одну истину: за все в жизни приходится платить, – твердо и внятно произнесла она. – Когда придет время расставаться, мистер Маршалл, я должна быть уверена, что ничем не обязана вам…
Лео угрожающе прищурил глаза и решительно сжал губы. Он попытался сделать шаг вперед, но Джейн угрожающе выставила вперед алюминиевую палку.
– Не подходи ко мне и не прикидывайся обиженным! – потребовала Джейн, сверкнув глазами. – Какая наглость! Неужели ты не понимаешь, что нанес мне оскорбление, предложив этот розовый пеньюар!
– Честно говоря, я так ясно представил тебя в нем… Он тебе очень пойдет: – улыбался Лео.
Было очевидно, что его отнюдь не терзают угрызения совести.
– 3а кого ты меня принимаешь? – крикнула Джейн с негодованием.
– Не упрямься, Джейн. Прими эти вещи, они тебе пригодится. Тебе же необходимо иметь снаряжение для прогулок верхом, – продолжал уговаривать ее Лео с улыбкой.
– Мне ничего от тебя не надо! – холодно отрезала девушка. – Я прекрасно существовала до сего дня без гуманитарной помощи.
– В том-то и беда, черт побери! Ты не должна просто существовать. Нужно наслаждаться радостями жизни.
– Если ты думаешь, что счастье невозможно без этих дорогих тряпок, Леонард Маршалл, тогда… тогда… – Ее глаза вспыхнули, и озорная улыбка заиграла на губах. – Тогда ты – никчемный человек и тебе придется искупаться! Джейн неожиданно бросилась к Лео и изо всех сил толкнула в грудь. Он не сумел сохранить равновесие и плюхнулся в воду, подняв тучу брызг.
Джейн расхохоталась, отгоняя пришедшего в восторг Ральфа, но радость ее была недолгой. Девушка вдруг застыла, встревоженная тем, что голова Лео долго не показывается над водой. Она опустилась на колени и, вглядываясь в темную воду, жалобно позвала:
– Лео!
А вдруг он ударился головой о дно бассейна? А вдруг он не умеет плавать?
– Лео! – завопила она, низко наклоняясь к воде.
Пара мокрых рук взвилась над водой и вцепилась в ее запястья. Потеряв равновесие, Джейн свалилась в нагревшуюся за день воду. Те же самые руки через мгновение вытолкнули ее на поверхность. Суматошно шлепая по воде руками и ногами, жадно глотая воздух, Джейн наконец приблизилась к Лео и схватила его за плечи.
Восторженно лающий Ральф решил, что они затеяли какую-то веселую игру. Пес подпрыгнул и, вздымая фонтаны брызг, бросился в воду. Джейн откинула с глаз мокрую прядь волос, переводя взгляд с собаки, забавно шлепающей по воде лапами, на улыбающегося хозяина и обратно, и вдруг весело рассмеялась.
– Как ты меня напугал, – упрекнула она. Я уже решила, что ты утонул. – Джейн шаловливо брызнула водой на Лео.
– Так тебе и надо, – добродушно отозвался он, обхватив ее за талию и привлекая к себе. – Ты такая упрямая, капризная, взбалмошная…
– Но довольно отходчивая и веселая, – с улыбкой добавила Джейн. Ее руки лежали у него на груди, а пальцы машинально гладили мягкую темную поросль.
– Еще какая веселая… – прошептал Лео, неотрывно глядя в ее лицо.
Девушка намеревалась выскользнуть из его объятий и уплыть, но пьянящая близость сильного мужского тела лишала ее сил сопротивляться. Не давая отчета в собственных действиях, она еще теснее прижалась к его мускулистой груди. Лео наклонился, и его влажные губы прижались к ее губам, нетерпеливо заставив их раскрыться.
Намокший спортивный костюм девушки перестал выполнять защитную функцию под его страстными руками. Джейн сладострастно постанывала, чувствуя, как твердеют ее соски от его ласковых прикосновений. Когда его колено оказалось между ее бедер, желание принадлежать этому мужчине достигло апогея.
Они играли в опасную игру. Его ласки горячили кровь, казалось, что она превратилась в расплавленный свинец. Впервые в жизни Джейн вдруг ощутила себя женщиной, желанной и дорогой. Ее тело инстинктивно откликалось на любое его прикосновение.
– Ты мурлычешь как котенок, – прошептал Лео, щекоча усами ее ухо.
Его вкрадчивый голос вдруг вернул ей способность соображать. Нельзя позволять Лео использовать себя! Секс для него – развлечение. Она же лишь временно замещает его истинную невесту! Нельзя этого забывать!
Испытывая смущение и горечь, Джейн выскользнула из его объятий. Лишь три раза ей пришлось взмахнуть руками, чтобы подплыть к лесенке бассейна. Лео тоже вылез на берег, потом вытащил мокрого Ральфа. Сев рядом с Джейн на бортик, он коснулся ее подбородка своими длинными пальцами и повернул ее лицо к себе.
– Да, я согласилась играть некоторое время роль твоей невесты, но большего от меня не жди!
Лео удивленно изогнул бровь, стараясь разглядеть в лунном свете выражение ее лица:
– Знаешь, говорят, у ночи есть тысяча глаз? – Джейн кивнула, пытаясь понять, почему он это вспомнил. – Я просто хочу, чтобы возможные свидетели нашей размолвки знали, что мы помирились. – И он одарил ее своей широкой улыбкой. – Что же мне делать с ворохом этих тряпок? – немного помолчав, спросил Лео, откровенно любуясь очертаниями ее тела, которые уже не скрывал ставший прозрачным белый спортивный костюм.
– Это именно я должна решить? – усмехнувшись, спросила Джейн. Проследив за направлением его взгляда, девушка ахнула и поскорее изменила позу.
Лео явно наслаждался ее смущением.
– Так ты принимаешь одежду для верховой езды?
Девушка упрямо покачала головой.
– Черт побери, Джейн! Тебе же не обойтись без сапог, куртки и шляпы! – взорвался Лео. Шумно вздохнув, он разулся, вылил воду из ботинок и поставил их рядом с собой. – Я ведь могу запретить тебе ездить верхом, – грозно предупредил он. Стянув с себя мокрую рубашку, он бросил ее на бортик бассейна.
Джейн намеревалась ответить ему что-нибудь дерзкое, но взгляд ее случайно упал на длинный шрам на его атлетическом торсе.
– Лео? – удивленно прошептала она и легонько коснулась пальцем шрама.
– Небольшой сувенир из Южного Вьетнама, – спокойно объяснил он. Заметив ее неподдельное волнение, он спросил: – Что, испугалась?
– Тебя ведь могли убить! – выдохнула Джейн, пораженная страшной догадкой.
– Мне сказали, что я орал, как резаный, пока не потерял сознание, – почти весело поведал он.
Джейн вздрогнула.
– Извини меня. – Ее просьба прозвучала так жалобно; словно она была виновата в том, что произошло с ним во Вьетнаме.
Девушка вздрогнула, почувствовав прикосновение его ладони к своей щеке:
– Подчас сильнее всего беспокоят те раны, которые никто не видит.
Признание Лео поразило ее. Казалось, он заглядывает ей в душу. Лицо его было серьезным, а глаза ласково улыбались, звали, манили. Джейн испугалась: подобные откровенные разговоры и желание физической близости одинаково опасны. Она вскочила на ноги:
– Я покупаю у тебя шляпу. Оставь мне чек на столе.
Она не оглянулась на его зов. Торопливо направилась к коттеджу, вошла и заперлась на ключ.



Глава 5


Джейн нервно сглотнула, стараясь избавиться от кислого привкуса во рту. Она угрюмо разглядывала бледно-зеленый конверт, пришедший с утренней почтой. На нем стоял нью-йоркский штемпель, а адрес был выведен круглым женским почерком. Бумага источала аромат тонких французских духов. Нетрудно было догадаться, от кого это послание. Итак, Дорис потребовалось меньше недели, чтобы принять вызов и вступить в борьбу за Леонарда Маршалла.
Его самого срочно вызвали на нефтяные прииски. Уезжая, Лео вверил Джейн всю полноту власти в отношении проекта детского санатория. Оказалось, что он терпеть не может бумажную работу, так что ей пришлось взять на себя и проверку всех поступающих счетов. Лео откровенно радовался своей удаче: «невеста», прекрасно разбирающаяся в бухгалтерском деле, освободила его от неприятной работы.
Джейн старательно пропускала мимо ушей его комплименты, но не отказывалась ни от каких поручений. Дальнейшую работу над проектом санатория тормозила проблема приобретения земельного участка, а девушка же не терпела праздности. Долорес раскрыла ей кое-какие кулинарные секреты и научила приготовлению некоторых редких южноамериканских блюд. Вечерами Джейн с Тедом играли в покер, разгадывали кроссворды, и она уже смотрела на юношу как на своего младшего брата.
Телефонный звонок отвлек ее от размышлений. Это был Лео.
– Как дела на приисках? – вежливо спросила она. Голос ее ничем не выдавал душевного волнения, которое вызвал бархатный баритон Лео.
– Я вернулся утром и звоню из офиса, объяснил он. – Надеюсь, у вас все в порядке?
– Да, все о'кей. Правда, тебя ждет счет за продукты на довольно значительную сумму…
Лео благодушно рассмеялся.
– Еще есть новости? – Не услышав ответа, он требовательно позвал: – Джейн, ау?
Девушка откашлялась и расправила плечи. В конце концов случилось то, ради чего затеяна игра.
– Рыбка клюнула.
– Не понял.
– Пришло наконец письмо от твоей нареченной, насквозь пропитанное духами, – любезно доложила Джейн.
– Так-так. – Лео помедлил. – Ну-ка, открой-ка его. Посмотрим, чего она хочет, – резко приказал он.
– Это, должно быть, очень личное письмо. Я думаю…
– У меня нет секретов от тебя, – бесцеремонно перебил Лео. – Читай же, Джейн!
Недовольно ворча, девушка открыла конверт и достала листочек бумаги. Нехотя она начала читать:
– «Мой дорогой…– Джейн фыркнула, – Леонардик». – Вздохнув, девушка остановилась. – Мне кажется, тебе лучше…
– Перестань, Джейн, – решительно потребовал Лео. – Читай же это дурацкое письмо, черт побери! В отличие от тебя меня не слишком легко заставить смутиться.
– Хорошо, – пообещала Джейн и снова начала читать письмо елейным голоском:
«Мой дорогой Леонардик! Я совершенно не догадывалась, как жестоко ты переживаешь нашу ссору, пока не услышала отвоей скоропалительной помолвке. Ты, вероятно, глубоко огорчен, если совершил столь опрометчивый поступок. Я была поражена, когда Ребекка написала, что твоя избранница работает на фирме у нашего отца. Боюсь, ты не отдаешь себе отчета в своих действиях. Эта девушка абсолютно не подходит тебе… «– Джейн внутренне напряглась, нервно облизала пересохшие губы. Ее голос зазвучал отчужденно и монотонно:
«Мы считаем своим долгом ознакомить тебя с некоторыми подробностями. Представь, какой удар ты готовишь своей матери. Ведь семейка твоей невесты принадлежит, извини за грубое слово, к отбросам общества…» – Джейн замолчала и закрыла глаза. Ядовитое перо Дорис Флеминг жалило беспощадно.
Девушка вновь взглянула на бледно-зеленый благоухающий конверт. «Отбросам»… Она и сама порой так думала. Но это слово, написанное посторонним человеком, занозой застряло в сердце.
Напрасно Лео пытался что-то прокричать в трубку. Девушка опустила ее на рычаг.
Джейн презирала женщину, написавшую это. Ею овладели противоречивые чувства: с одной стороны, ее все больше душил гнев, а с другой, все сильнее жгла незаслуженная обида. Прошлое неотступно преследует человека, оно тесно переплетается с настоящим и грозит перечеркнуть будущее. Джейн всегда сочиняла истории о своих родителях и о своем детстве, а потом сама верила в эти фантазии. Но жизнь невозможно перекроить заново. Джейн в отчаянии запустила дрожащие руки в копну своих медных волос.
Дорис Флеминг написала, в сущности, правду. Она, должно быть, очень любит Лео Маршалла. Когда любишь кого-то, то желаешь ему только добра. Джейн вдруг начала задыхаться в просторном кабинете. Ее тело жаждало движения, необходимо было найти выход для тревоги и смятения, охвативших ее душу. Джейн резко вскочила со стула, испугав безмятежно спящего Ральфа, и ринулась к двери. Наткнувшись на Теда, входящего в дом, она оттолкнула его с дороги и побежала в сторону конюшен.
После пятнадцати минут бешеной скачки под палящим солнцем Арчибальд и его наездница взмокли от пота. Девушка пустила скакуна шагом, позволив самому выбирать дорогу по поросшему осокой берегу ручья.
Спешившись, Джейн опустилась на большой камень и уронила голову на скрещенные руки. Неизвестно, сколько времени она так просидела, но вдруг удивленное «Что ты здесь делаешь?» заставило девушку резко обернуться. На широкой спине Бонни восседал Тед.
– Тебе что, никогда не бывало плохо? – холодно спросила Джейн, тряхнув головой. – Как ты здесь оказался?
– Тебе плохо! Лео нервничает! – взорвался Тед. Немного помолчав, он участливо взглянул на Джейн. – Я прочитал, что пишет эта стерва. Стоит ли расстраиваться из-за гнусной клеветы? Она просто завидует. Лео…
– Это не выдумки, Тед, – произнесла девушка с горечью. – Все, что написала Дорис Флеминг, – истинная правда.
– Подожди минуточку. Не может быть… Я хочу сказать… Я не… – беспомощно бормотал юноша, смятенно глядя на Джейн.
Девушка потерла лоб, словно хотела привести в порядок растрепанные мысли, взглянула на взволнованного Теда и, тяжело вздохнув, похлопала по нагретому солнцем камню, приглашая присесть рядом.
– Самое большое заблуждение – полагать, что детство и юность – счастливейшая пора в жизни человека. Те годы оказались для меня самыми горькими. Ты часто жалуешься, что родители не дают тебе покоя своим назойливым участием. Они хотят знать, чем ты занят, с кем общаешься. Требуют, чтобы ты окончил школу и поступил в колледж. А в этом и проявляется родительская любовь, Тедди. Родители любят тебя и волнуются за тебя. Они произвели тебя на этот свет и хотят быть уверенными, что с их помощью ты научишься преодолевать препятствия, которые подстерегают человека в жизни. Джейн похлопала юношу по плечу и продолжила: – Мои родители беззаботно существовали, пока не появилась я. Ребенок – обуза, которую никому из них не хотелось взваливать на себя. К тому же они любили выпить. Меня подбросили бабке. Та тоже не очень-то обрадовалась такому подарочку. Она терпеть не могла моего отца и эту неприязнь перенесла на меня. Не думай, что дети глупы и ничего не понимают. К несчастью, Тед, я оказалась довольно смышленой и быстро разобралась в чувствах бабушки. Поскольку она считала, что я дрянь, я начала вести себя соответствующим образом: превратилась в сущего дьяволенка. При первой же возможности бабушка отдала меня в монастырскую школу с самым строгим уставом, надеясь, что боязнь оказаться в аду исправит меня. Ничего не вышло. Число линеек, сломанных о мою спину, все росло. После смерти бабушки я вернулась домой, если это место можно было назвать домом. Настоящий дом полон тепла и любви. Я же пришла в дом, который держался на ненависти. – Девушка снова тяжело вздохнула. – Родители часто дрались. Мое присутствие только ожесточало их потасовки. Соседи звонили в полицию, и родителей увозили, а меня отправляли в какой-нибудь отстойник для трудных подростков. Я совершенно запуталась. Разрушительная ненависть переполняла меня. В таком состоянии подростки обычно начинают пробовать наркотики, убегают из дому… К счастью, сия чаша меня миновала. Возможно потому, что в детстве я очень увлекалась чтением. Начала со сказок, которые разбудили мою фантазию. Я пыталась убедить себя, что я – Золушка или Белоснежка. В один прекрасный день ко мне явится добрая фея или прекрасный принц и заберет меня с собой в прекрасную страну. Я до сих пор жду чуда…
В глазах Джейн стояли слезы. Чтобы скрыть их, она наклонилась и подняла с земли гладкий камешек. Дождь и ветер обточили его острые углы. Как было бы замечательно, если бы время было способно так же полировать воспоминания.
– Когда я достигла примерно твоего возраста, от нас ушел отец. Позже мы получили уведомление, что он погиб в автомобильной катастрофе: вел машину в нетрезвом состоянии. Я продолжала жить с матерью, искренне веря, что наши отношения наладятся, что она перестанет пить. Но чуда не произошло. – Джейн облизала губы и заставила себя продолжить: – Я старалась поменьше бывать дома, не докучать ей. Но иногда… я слышала такие оскорбления, которые невозможно забыть или простить. Душа моя была совершенно изломана. Однажды мать в рассеянности перепутала таблетки и… – Джейн смолкла. – Потребовалось несколько лет, чтобы хоть немного оправиться от пережитого кошмара. Я так радовалась своему переезду во Флориду, надеялась начать новую жизнь, обрести друзей…
Она заметила, что все еще сжимает камешек в кулаке. Размахнувшись, Джейн метнула его вдаль. Как просто! Насколько труднее отмахнуться от прошлого. Фортуна смеется над ней. Она не имеет права считать себя ровней этим людям, купаться в роскоши, не принадлежащей ей! Насколько отвратительна вся эта ложь. Пришла пора кончать маскарад. Дорис Флеминг по праву займет свое место рядом с Лео Маршаллом.
Джейн наконец отважилась взглянуть на юношу. Он сидел, устремив немигающий взор на свои сжатые в замок руки. Он так долго молчал, что девушка решила, будто наскучила ему своей болтовней.
– Тед, давай вернемся. Мне еще надо собрать вещи… Я…
– Знаешь, – он вскинул голову и посмотрел на нее подозрительно влажными глазами, – я считал тебя сильной и трезво мыслящей, но сейчас ты несешь чепуху. – Поднявшись, Тед опустил руки на плечи Джейн и ободряюще сжал их. – Тебе нечего стыдиться. Ты ни в чем невиновата. А Дорис Флеминг ничуть не лучше ложки касторки. Ее волнует исключительно банковский счет моего дяди!..
Девушка грустно улыбнулась и заботливо откинула непослушный вихор с его лба.
– Я буду скучать по тебе, Тедди.
– Скучать по мне? – удивился юноша. – Ты никуда не уедешь, да и я пробуду здесь еще целый месяц. Напрасно ты не пожелала выслушать дядю Лео. Он действительно ужасно разозлился, но не на тебя.
Джейн отвернулась. Что она могла сказать? Признаться, что лишь играла отведенную ей роль, рассчитанную на то, чтобы пробудить ревность Дорис?
– Я все знаю об отношениях Лео и мисс Флеминг, – вымолвила она наконец. – Она любит его и желает ему добра.
Теду не понравился ее ответ.
– Догадываюсь, чего хочет Дорис, но не могу поверить, что ты собираешься сдаваться без боя.
– Без какого боя? – рассмеялась Джейн. – Лео давно уже сделал свой выбор.
Юноша озорно улыбнулся.
– Ну мы еще посмотрим! – 3атем, обняв ее за плечи, он решительно произнес. – Нам пора. 3десь стоит адская жара, и твое лицо становится такого же цвета, что и волосы.
Они направились к лошадям. Джейн легко запрыгнула на Арчи, взяла в руки поводья, ударила пятками в бока коня, и он понесся во весь опор по направлению к дому.
Неожиданно черный пушистый комок с оглушительным лаем кинулся коню под ноги. Ральф!
Конь испуганно встал на дыбы. На секунду Джейн выпустила из рук поводья, и в тот же миг ноги ее соскользнули с металлических стремян…
Ударившись об острые камни, Джейн какое-то время лежала неподвижно, уставясь на расплавленный солнечный диск. Сердце ее бешено стучало в груди. Она попыталась глубоко вздохнуть, но дикая боль пронзила все ее существо.
Потом девушка увидела над собой искаженное ужасом лицо Теда.
– Джейн! Господи! Ты же могла погибнуть.
– По крайней мере, я цела. – Джейн покашляла, пытаясь не обращать внимания на оглушающий звон в ушах, осторожно подвигала ногами. Слава Богу, они слушались ее. Постепенно успокоилась боль в груди, и улегся шум в голове. Девушка попыталась пошевелить плечами и тут же вскрикнула от нестерпимой боли, миллионами иголочек вонзившейся в спину и плечи.
Тед нахмурился.
– Ты поранила спину. Блузка вся разорвана в клочья и пропиталась кровью.
– 3абудем о блузке, – скомандовала Джейн. – Что со спиной?
Осторожно разорвав блузку на спине, Тед произнес:
– Вид устрашающий, но в основном это неглубокие царапины. Представляю, как тебе больно.
Опираясь на руку Теда, Джейн с трудом поднялась на ноги.
– Поехали на виллу. Стоит часок посидеть в ванне, да продезинфицировать раны, и я буду как новенькая.
Джейн отказалась надеть рубашку юноши, а попросила связать обрывки блузки. Медленно, стараясь не двигать плечами, она подошла к Арчибальду и с помощью Теда с трудом взобралась в седло.
– Этот жеребец не ниже Эвереста, – морщась от боли, произнесла она.
Ральф, виновато скуля и повизгивая, приполз на животе. Тед сердито взглянул на виновника происшествия, свистнул, и пес побежал следом за лошадьми.
Обратный путь потребовал от Джейн чрезвычайного мужества. Малейшее движение причиняло боль. От нестерпимо палящего солнца стучало в висках.
Девушка буквально упала на руки Теда, когда он помогал ей слезть с лошади.
– Может быть, все-таки вызвать врача? произнес Тед, с беспокойством глядя на окровавленную спину девушки.
– Не стоит. Нужно просто смыть грязь. Джейн слабо улыбнулась юноше и поплелась в ванную комнату.
Она наполнила глубокую ванну горячей водой и добавила в нее марганцовки, найденной в шкафчике. Превозмогая саднящую боль, девушка сняла блузку. Самым трудным оказалось дотянуться до застежки бюстгальтера.
Переступив через грязные джинсы, она взглянула на свое отражение в зеркале. Ну и вид! На бедрах уже проступили лиловые синяки.
Она осторожно погрузилась в ванну и, облегченно вздохнув, закрыла глаза.



Глава 6


Безошибочно угадав по звуку шагов о приближении Лео, Джейн испуганно открыла глаза и постаралась поглубже погрузиться в воду.
– В чем дело? – резко спросила она.
– Пришел осмотреть твои раны.
– Напрасно беспокоишься, – упрямилась Джейн, по самую шею погрузившись в ванну. Ничего страшного не произошло.
– Тед утверждает обратное. Оставь ложную скромность. Ты все равно ничем не сможешь меня удивить.
– Ты не слишком любезен, – съязвила девушка, устремляя решительный взгляд на собеседника, севшего на край ванны. – Мне не нужна твоя помощь. – Каждое слово, как ей показалось, прозвучало отчетливо и веско.
Лео многозначительно улыбнулся и принялся расстегивать пуговицы своей полосатой рубашки.
– Сейчас я присоединюсь к тебе, дорогая.
– Мне бы не хотелось, чтобы ты утонул прямо в золотых часах, – предупредила Джейн, отодвигаясь в дальний угол ванны на львиных лапах.
– Часы водонепроницаемы, им не страшна глубина до двух сотен футов.
– Лео! Перестань! – запаниковала девушка, когда сильные мужские руки по-хозяйски легли ей на плечи. – Выйди хоть на пару минут. Я вытрусь, и ты сможешь поиграть в доктора.
Он поглядел на ее строгое лицо, потом поднялся и направился к двери.
– Пожалуй, проявлю гуманность и дам тебе целых пять минут.
Горячая ванна оказала благотворное влияние на тело Джейн. Царапины распарились, и девушка могла снова безболезненно поднимать руки. Одно полотенце она обмотала вокруг своей узкой талии, а его концы закрепила заколкой для волос. Другое – просунула под мышками, оставив спину доступной для осмотра.
Не удосужившись постучаться, ровно через пять минут Лео вошел в ванную с дорожной аптечкой под мышкой. Девушка вздрогнула, взглянув в его каменное лицо.
– Уверяю, царапины меня вовсе не беспокоят, – утверждала она, присаживаясь на краешек пуфика возле зеркала.
Джейн безропотно переносила пощипывание, пока Лео обрабатывал раны антисептиком.
– Почему ты так рано вернулся? – несмело поинтересовалась она, водя пальцем по затейливым узорам на полотенце.
– Опасался, как бы ты не отколола какой-нибудь номер и не попыталась удрать.
– Кража лимузинов – не мой стиль, – возразила Джейн. Она закусила губу и, немного помолчав, спросила: – Ты… ты дочитал письмо Дорис?
– В этом нет никакой необходимости. Она не может сообщить мне ничего нового. – Лео невозмутимо смачивал тампон в перекиси водорода.
– Ты… ты все знал? – встревожилась Джейн, напряженно всматриваясь в его глаза, отражающиеся в зеркале.
В голосе Лео не было ни капли сочувствия, а вот прикосновения его пальцев были поразительно нежны:
– Вот именно. А ты как думала! – бесцеремонно бросил он. – Какой-то незнакомец позвонил и поздравил меня с помолвкой. Естественно, я захотел проверить факты, о которых поведал мне благожелатель… Еще когда я впервые увидел тебя на вечеринке у Флеминга, я понял, что ты искренне удивлена моим появлением. Тогда я исключил возможность твоего участия в каком-либо грязном шантаже…
Лео скрестил руки на груди и прислонился к зеркалу.
– У тебя было немало возможностей рассказать мне о своей жизни, но ты не пожелала ими воспользоваться. Уходила от откровенного разговора, сообщала какие-то обрывочные сведения, лукавила. Всю правду о тебе я услышал от Теда. Ему ты захотела исповедаться, а меня не подпускаешь к себе. Ты замкнулась, отгородилась от мира. – Услышав тяжелый вздох Джейн, Лео улыбнулся. – Может, все же признаешься, что у тебя на уме. Ты же переполнена какой-то негативной энергией и вот-вот взорвешься.
– Мои мысли попробуй прочесть на стене ванной, если получится, мистер Маршалл! – обиженная его попытками залезть к ней в душу, воскликнула Джейн.
– Молодец, вижу, что ты уже пришла в себя, – засмеялся Лео. – Сейчас немного отдохнешь, и былое очарование вернется к тебе. Имей в виду, сегодня вечером у нас ожидаются гости.
– Какие еще гости? – взорвалась Джейн. – Я сейчас же уезжаю! – заявила она, воинственно вздернув подбородок.
– Как бы не так!
– А вот посмотрим, – все сильнее распалялась девушка и попыталась оттолкнуть его в сторону. При этом полотенце упало, обнажив ее до пояса. Однако Джейн в запальчивости не обратила на это внимания. – Все встало на свои места. Твоя ссора с Дорис почти улажена. Она готова приползти к тебе на коленях. А мне пора наконец заняться своими делами. Спектакль окончен!
Глаза Лео превратились в гневно сверкающие узенькие щелочки. Схватив девушку за плечи, он рывком притянул ее к себе.
– Условия здесь диктую я. И поэтому сегодня ты будешь радушно принимать гостей, как и положено невесте! Я ни от кого не собираюсь скрывать тебя.
Джейн уставилась на собеседника в совершенном недоумении. Лео улыбнулся и бережно сжал ее лицо в своих ладонях, склоняясь к ее по-детски пухлым губам. Не в силах противиться охватившему ее возбуждению, девушка прильнула к этому обаятельному мужчине, а его губы покрывали поцелуями ее глаза, носик, упрямый подбородок и пульсирующую жилку на шее.
От дерзновенных мыслей у Джейн голова пошла кругом, и она нежно гладила кончиками пальцев его колючие небритые щеки.
Как было бы здорово полностью раствориться в нем! Их ведь явно влечет друг к другу. Мысли девушки путались. Нет, он же не любит ее. Да и она не любит его. Просто они чересчур увлеклись игрой!
Лео вдруг почувствовал, как напрягается ее еще минуту назад такое податливое тело. Он скользнул пальцем по нежному бутону ее соска и прошептал:
– С твоими роскошными волосами и фигурой ты бы неплохо смотрелась на картинах Гогена.
Но Гоген писал обнаженных дикарок! Джейн вспыхнула и, вырвавшись из рук насмешника, подняла упавшее на пол полотенце.
– Во сколько пожалуют твои гости? – Лицо ее, казалось, окаменело.
– Я зайду за тобой в семь, – сказал Лео и широко улыбнулся, отчего на щеках его появились такие милые ямочки. С усилием воли девушка все же отвернулась от него и услышала, как он тихо закрывает за собой дверь.
Она придирчиво оглядывала себя в зеркале. Макияж чудесно маскировал синяк на щеке, а выбранное для приема гостей платье не стесняло движений и не причиняло боли спине.
Это небесно-голубое платье из хлопка Джейн купила в сувенирной лавке на борту «Колумбусa». Пышная юбка с оборками придавала простенькому в общем-то платью удивительно нарядный вид. Девушка благосклонно выслушала комплименты Лео, но наотрез отклонила его предложение еще разок обработать царапины на спине каким-то чудодейственным бальзамом.
– Сколько ты ожидаешь гостей? – спросила Джейн, когда они шли к главному зданию виллы.
– Три пары, – ответил Лео, нежно положив руку ей на талию. – Кое с кем ты уже знакома, хоть и заочно. – Поймав недоуменный взгляд девушки, он объяснил. – Алан Хаксли, юрист, поверенный по вопросам строительства санатория, будет со своей невестой Энн Гриффитс. Обещал прийти Стенли Джонсон с женой Дайаной. Он из «Джонсон компани». Да еще доктор Эндрю Майлз с женой Элис. Она – консультант по медицинскому оборудованию, именно ей ты направляла запрос.
– Значит, никого из Флемингов не будет? – запинаясь, выдавила из себя Джейн.
Лео развеял ее тревогу.
– Нет. Придут только друзья. Генри Флеминг – всего лишь партнер.
В большом доме Джейн встретили Долорес и Тед. Долорес запричитала, выражая обеспокоенность ее самочувствием. Волновался и Тед. Девушка смутилась от того, что оказалась в центре внимания.
Но вот начали прибывать гости.
Джейн заранее настроила себя на то, что ей придется выдерживать любопытные взгляды, многозначительные улыбки и оскорбительные перемигивания за спиной. Но, к счастью, ничего подобного не произошло. К ней отнеслись с дружеской теплотой и радушием.
Поражал удивительно проницательный взгляд Алана Хаксли. Юрист был невысок, коренаст, очень подвижен и разговорчив. Джейн узнала, что его невеста, Энн, работает учителем рисования в местной начальной школе. Это была миниатюрная девушка с выразительными карими глазами. Волосы у нее были темные, густые, а стрижка делала ее похожей на мальчика-пажа.
Супругам Майлз было за сорок. Эндрю высок и худ, в волосах блестит седина, но глаза сияют молодо и задорно. Глядя на белокурую стройную Элис, было трудно поверить, что она мать троих взрослых сыновей.
Но больше всего Джейн понравилась чета Джонсонов. Дайана, подобно самой Джейн, внешне напоминала амазонку и так же любила пошутить, а Стенли комплекцией и манерой поведения походил на огромного добродушного медведя. Его громоподобный хохот эхом отдавался в доме.
Воздавая должное коктейлям и изысканным канапе Долорес, гости увлеченно обсуждали проект создания детского оздоровительного центра. Когда были поданы сочные бифштексы со всевозможными приправами и зеленью, разговор переключился на текущие события.
Джейн напрасно беспокоилась о том, что ее замучают коварными вопросами. Нет, все были с ней милы и любезны. Единственное неудобство причиняла израненная спина, да побаливали мышцы. Царапины подсохли, и малейшее движение причиняло саднящую боль. Во всех остальных отношениях вечер показался ей чудесным.
Прощаясь, Стенли Джонсон от избытка чувств сгреб Джейн в охапку и похлопал по спине в благодарность за приятный вечер. У девушки потемнело в глазах от невыносимой боли. Кожа разрывалась на лоскутки, и каждая клеточка кричала от боли.
Когда гость ослабил свои объятия, Джейн буквально рухнула на протянутые руки вовремя подскочившего Лео. Так они стояли, тесно прижимаясь друг к другу, у парадного подъезда виллы и махали вслед отъезжающим машинам.
– Теперь ты, надеюсь, позволишь наложить на спину мазь? – ласково прошептал ей на ухо Лео.
– Больше всего мне сейчас хотелось бы забраться в постель и спокойно поспать, – вздохнула Джейн. У нее совершенно не было сил отстраниться от своей надежной опоры. Девушка безропотно последовала внутрь за хозяином дома и в страхе застыла лишь у подножия лестницы. Она испуганно окинула взглядом отполированные резные перила и мысленно пересчитала ступени, покрытые ковровой дорожкой. Их было целых четырнадцать!
Неожиданно сильные мужские руки подхватили ее и прижали к мускулистой груди. Взглянув на Лео, она встретила его насмешливый взгляд.
– Тебе представилась прекрасная возможность заработать грыжу, – сухо предупредила Джейн, обнимая за шею своего носильщика.
– Тогда я заставлю тебя каждое утро застегивать мне бандаж, – пошутил Лео.
– Так что это за таинственное снадобье, которое ты так настойчиво предлагаешь? – полюбопытствовала Джейн, очутившись на краю огромной кровати хозяина.
– В принципе, мазь предназначается для лошадей. Она великолепно способствует заживанию царапин и растяжений, – объяснил Лео и скрылся в ванной комнате. Он вернулся с двумя банками: в одной плескалась прозрачная жидкость, а другая была наполнена густым желтым кремом. – Тебе придется снять с себя это очаровательное платье. Если потребуется помощь, зови меня.
– Как бы не так, – бормотала Джейн, торопливо расстегивая пуговки на плечах. Тонкая ткань кое-где присохла к незатянувшимся ранам, и Лео немедленно бросился ей на помощь.
– У тебя был нелегкий день, дорогая, – посочувствовал он, укладывая ее на бежевое покрывала. – Расслабься, доктор Маршалл вылечит тебя.
Щека Джейн утонула в мягкой желтой подушке. Девушка с наслаждением вдыхала исходящий от нее запах волос Лео.
– Что это? – спросила она, поеживаясь от холодных капель, упавших на спину.
– Жидкая мазь, – успокоил ее он. – Я заметил, тебе понравился вечер.
– Гм, – шепнула Джейн, прикрывая глаза. – Твои друзья – чудесные люди.
– Это и твои друзья тоже.
Девушка уже почти не слышала его. От жидкой мази по телу разлилось убаюкивающее тепло. Голос Лео доносился откуда-то издалека…

Что-то пушистое и теплое ткнулось ей в ухо.
– Ральф, – сонно пробормотала Джейн, – уходи с кровати.
– Вот уж не думал, что мой лосьон для бритья пахнет так зверски.
3вук насмешливого и очень знакомого мужского голоса тотчас прогнал остатки сна. Сердце девушки учащенно забилось. Она взмахнула ресницами и наткнулась на темные, искрящиеся от смеха глаза.
Лео сидел на краю кровати со скрещенными на груди руками.
– Я решил, что будет лучше разбудить тебя, чтобы ты не испугалась, когда холодная мазь вновь польется на спину. – Он откинул клетчатый плед и осмотрел ее спину. – Произошли заметные улучшения.
Джейн с трудом удалось взять себя в руки. Было очевидно, что она провела ночь в спальне хозяина. Тут же вставал вопрос: где в это время находился сам хозяин?
– Почему ты не разбудил меня! Я бы вернулась в коттедж.
– Я пытался, – с обезоруживающей улыбкой признался Лео. – Но ты слишком громко сопела. – Он игриво шлепнул Джейн чуть пониже спины и поднялся. С высоты собственного роста он откровенно любовался ею: медные волосы разметались по желтой подушке. Глаза блестели, как два изумруда, на разрумянившемся ото сна лице. – 3ная, как ты строга в вопросах морали, я сходил в коттедж и принес тебе блузку и джинсы. Постараюсь отвлечь Долорес и Теда, а ты тем временем незаметно спустишься в кухню.
Джейн порывисто села, потом, сообразив, что из одежды на ней лишь сиреневые шелковые трусики, поскорее прикрылась пледом. Ее тревога усиливалась. Наблюдая, как Лео облачается в клетчатую рубашку и заправляет ее в джинсы, она откинула со лба волосы и, собравшись с духом, спросила:
– А где же спал ты?
– В собственной постели, рядом с тобой, – откровенно признался Лео. Увидев, как вспыхнули ее щеки, он игриво улыбнулся. – Если бы я намеревался заняться чем-то еще, кроме сна, то непременно известил бы тебя об этом. – Он подхватил куртку и, озорно подмигнув ей, скрылся за дверью.
Джейн немигающим взглядом уставилась на закрытую дверь, пытаясь разобраться в своих чувствах. На ее лице отразилось царящее в душе смятение. Она совершенно запуталась.
Лео пленял ее своим умом и мужским обаянием. Впервые в жизни девушка испытывала столь откровенное сексуальное влечение. Но, с другой стороны, они совершенно разные люди, принадлежат к совершенно разным слоям общества. Что она может ему дать? Ничего. Но и на мимолетную связь она не согласна.
Ты выполняешь задание, напомнила себе Джейн. Сыграв отведенную тебе роль, ты тихо исчезнешь. Так что постарайся не терять достоинства и самообладания! В жизни случаются и не такие переделки!



Глава 7


– «Ваш путь лежит на железнодорожный вокзал. Если он уже куплен одним из игроков, заплатите двойную сумму».
Тед невозмутимо разглядывал красную карточку игры «Монополия». Потом поставил свою фишку на квадрат с названием «Вокзал».
– С тебя четыреста долларов, – потребовала Джейн, протягивая руку за деньгами и улыбаясь.
Взглянув на кучу разноцветных денежных купюр, принадлежащих ей, юноша подал кубик дяде.
– Грабительница! Только что содрала с нас по пятьдесят баксов в «Фонд социального развития».
Лео рассмеялся, бросил кубик и продвинул свою фишку на десять ходов вперед. Он остановился на «Мэдисон-сквер». Тед вручил ему двести долларов за пропущенный ход. А Джейн снова протянула руку за выигрышем.
– Сколько? – сурово поинтересовался Лео, вглядываясь в ее довольное лицо.
– Улица вместе с гостиницей стоит триста баксов, сэр! – Девушка взмахнула своими длинными темными ресницами и удобнее уселась на пушистом паласе, вытягивая ноги в узких джинсах.
– Ты пустишь меня по миру, Джейн. – Лео удрученно вздохнул и отсчитал три купюры.
…С того самого утра, когда девушка проснулась в кровати хозяина, в их отношениях произошли изменения. Джейн привыкла к своему положению и перестала ощущать себя узницей в пусть золоченой, но клетке, стала более спокойной.
Все относились к ней как к члену семьи. Долорес считала ее чуть ли не своей дочерью. Они вместе составляли меню, вместе готовили и даже мыли посуду. Тед стал ей братом: поддразнивающим, строптивым и любознательным. А вот Лео… Лео превратился в друга. Поскольку он был посвящен в тайну ее прошлого, девушка перестала держаться с ним настороженно и не обижалась на него по любому мелкому пустяку.
Конечно, ее не слишком прельщала роль мнимой невесты Лео, но она сама поставила его в дурацкую ситуацию и теперь вынуждена помочь ему вернуть Дорис. Зато взамен ей представилась возможность познать, что такое настоящий дом, семейный очаг. И девушка наслаждалась каждой минутой, проведенной в кругу этих милых людей. Она переживала самый счастливый период жизни, хотя прекрасно понимала, что счастье ее недолговечно…
Черный с белыми пятнышками кубик вновь покатился по игровой доске. Выпала пятерка, и Джейн попала на Парковую улицу, принадлежащую Лео.
– Кажется, игра сделана, дамы и господа, – объявил Лео, зловеще улыбаясь и потирая руки. – Плати две тысячи долларов и… – Его длинные пальцы пролистали разноцветную пачку нарисованных купюр Джейн. – По-моему, у тебя не набирается нужная сумма.
– Спокойно, мистер Маршалл! – Тед не желал выказывать почтения дяде. – Она еще может что-то заложить.
– Пришло время признаться, – улыбнулась Джейн, рассматривая свои не покрытые лаком ногти, – я всегда придерживаюсь правила бойскаутов «Будь готов!» – Девушка запустила руку за круглый ворот своей розовой кофточки и выудила четыре синих купюры. – Из личных сбережений.
Отшвырнув бумажки, Лео одной левой уложил девушку на лопатки и прижал к ковру своим сильным телом.
– Посмотрим, что еще ты прячешь за пазухой, – угрожающе прошипел он, и в его темных глазах загорелся дьявольский огонек.
Тед, посмеиваясь, отправился к разрывающемуся на части телефону, когда стало ясно, что никто из его соперников не собирается снимать трубку.
Джейн визжала и пыталась оттолкнуть Лео.
– Я и не думала, что ты такой тяжелый!
Джейн задыхалась от напряжения, стараясь вывернуться из-под навалившейся на нее тяжести.
А Лео безудержно хохотал, отчего ямочки на его смуглых щеках стали еще привлекательней.
– Сдавайся, киска, – шептал он, обжигая ее своим горячим дыханием и щекоча усами шею.
Джейн упиралась ладонями в его грудь, поросшую шелковистыми волосками, и пыталась не поддаваться тому возбуждению, которое охватило ее от прикосновения к его телу.
Тед громко кашлянул, привлекая к себе внимание борющихся.
– Звонил Генри Флеминг, – торжественно объявил юноша, с удивлением замечая, как гаснет улыбка на лице Джейн. – Вас приглашают завтра на прием по случаю возвращения Дорис и ее маменьки – миссис Кэтлин Флеминг.
Девушка прекратила сопротивление и с застывшим лицом взглянула на Лео. От этого известия что-то оборвалось у нее внутри.
– Кажется, игра закончена, – чуть слышно прошептала она, как бы ища ответа в глазах мужчины, все еще нависающего над ней…

Женщины семейства Флеминг своим поведением чем-то напоминали холеных кошечек.
Миссис Кэтлин была в чем-то сиреневом, Ребекка в малиновом, а Дорис в ярко-красном. Три изящных создания, предназначенных для того, чтобы о них заботились, заключила Джейн, больше чем когда-либо стесняющаяся своего высокого роста.
В последний раз она была на вилле Флемингов в День независимости, когда босс пригласил своих подчиненных на пикник. Ее привели в восторг стриженые лужайки и живописный сад, окружающий особняк, стилизованный под средневековый замок. Сегодня лужайки не радовали ее глаз. Они были слишком прилизаны и от этого больше напоминали сценические декорации.
Огромный каменный дом казался слишком мрачным и напомнил Джейн времена инквизиции.
– Кажется, мне выпали плохие карты, – шептала Джейн возле ворот виллы, замедляя шаги, а потом и вовсе останавливаясь.
Лео пристально посмотрел ей в глаза.
– Неужели тебя так сильно расстраивает отсутствие козырей? – холодно осведомился он и обнял ее за плечи, словно хотел пресечь малейшую попытку к отступлению.
Джейн заглянула в его темные задумчивые глаза и выдавила из себя улыбку.
– Одной рыжеволосой даме в покере не справиться с тремя белокурыми дамами.
Лео усмехнулся.
– Все зависит от того, как перетасовать карты. Пока ты еще ни разу не подвела меня.
– Учти, я не из тех, кто подобострастно заглядывает в глаза сильным мира сего, – воинственно предупредила Джейн, поправляя воротничок белоснежной рубашки своего спутника.
– Уверен, что ты с честью выйдешь из любого положения, – невозмутимо ответил Лео и, опустив руку на талию девушки, повел ее через лужайку. – Добрый день, леди! – произнес он, приветствуя дам и отвешивая им преувеличенно низкий поклон. – Миссис Кэтлин, Дорис, Ребекка, имею честь представить вам свою невесту, мисс Джейн Олден.
Джейн протянула руку миссис Флеминг. Хозяйка вяло пожала кончики ее пальцев. Поскольку Дорис и Ребекка держались заносчиво, то и Джейн ограничилась едва заметным кивком. Тем более что рука Лео, лежащая на ее талии, придавала сил и уверенности.
– Надеюсь, вы приятно провели время в Нью-Йорке? – дружелюбно спросил Лео дам.
– Приятно, но это недешево обошлось нашему папочке. – Кэтрин Флеминг нарочито громко рассмеялась. Она подняла руку и поправила прядь волос на виске, демонстрируя обилие драгоценного металла и камней на пальцах. – А когда возвращается твоя матушка?..
Внимательно прислушиваясь к разговору, Джейн разглядывала Дорис. Она была года на два старше Ребекки и еще изящней, чем младшая сестра. Ее белые волосы послушными волнами спускались на плечи. Природа безукоризненно выточила мелкие надменные черты лица. До сих пор Дорис не вымолвила ни слова, но ее огромные синие глаза буквально пожирали Лео. Джейн сразу же поняла, что Дорис из тех женщин, что не привыкли кому-либо уступать.
Услышав свое имя, Джейн обернулась и увидела, что к ним приближается чета Джонсонов. Она помахала им и радостно улыбнулась, а потом кинулась навстречу друзьям столь стремительно, будто от этого зависела ее жизнь.
Мужчины сейчас же направились к столу с напитками, а их спутницы сели за один из столиков под тентом.
– Я только что сказала Стенли, что вас необходимо немедленно спасать, – сообщила Дайана Джонсон, протирая салфеткой свои солнцезащитные очки.
Джейн с недоумением поглядела на молодую женщину.
– От кого спасть? – осторожно поинтересовалась она, внимательно всматриваясь в оживленное лицо шатенки.
– От трех белокурых бестий. Меня они тоже недолюбливают. Из-за отца. – Заметив удивленный взгляд Джейн, Дайана рассмеялась. – Он посмел выращивать кукурузу, в то время как все в округе разводили фруктовые сады.
– Тебя очень задевает их поведение?
Дайана откинула со лба свои длинные каштановые волосы.
– Если они кого и обижают, так это себя. Она так ловко изобразила жеманство сестер, что Джейн не удержалась от смеха. – Я думаю, не стоит зря тратить время и ворошить прошлое. Но Флеминги принадлежат к той породе людей, которые прежде изучают родословное древо и только потом решают, достоин ли человек их благосклонности.
Джейн вздрогнула. Интересно, а как повела бы себя Дайана Джонсон, если бы узнала о ее прошлом! А что, если для многих оно уже не является секретом?
– Надеюсь, ты не согласна с ними? – тихо спросила она. Слова почему-то застревали в горле.
– Нет, конечно, как и большинство людей, которых ты встретишь сегодня здесь.
– Почему же ты принимаешь их приглашения?
– Исключительно ради Стенли. – Дайана перевела взгляд на своего мужа, стоящего возле столика с напитками. – Он сотрудничает с Генри, а я не хочу, чтобы эмоции мешали делу. Да и вообще, – она усмехнулась и похлопала Джейн по руке, – я могу принять приглашение от самого дьявола, если только он пообещает угостить и согласится потом вымыть посуду.
Дайана явно предлагала дружбу. Джейн благодарно улыбнулась ей за это и перевела взгляд на группу гостей, собравшихся на лужайке. Они беззаботно смеялись и болтали. Интересно, кто из них согласен с Дайаной?
– Не знаю, как вы, девочки, а мы умираем с голоду. – Низкий голос Стенли Джонсона прервал ее размышления, и они вчетвером направились к накрытому столу.
Флеминги не пожалели сил, устраивая прием. Столы гнулись под обилием блюд с салатами, овощами, рисом и различными соусами. Гостей потчевали нежнейшими куропатками, говядиной и телятиной. Дайана ехидно шепнула, что хозяева пытаются наповал сразить гостей тем, что выставили фарфор и серебро, вместо того чтобы использовать обычную для таких случаев одноразовую посуду.
Радость, доставленная дружескими улыбками и приветствиями, обращенными к Джейн, тотчас померкла, когда до ее ушей донесся гадкий смешок Дорис.
– Я так боялась, что Лео подцепил какую-нибудь неприличную болезнь в круизе, но, вероятно, антибиотики спасли его от неприятностей…
Джейн в это время наполняла изящную фарфоровую чашечку кофе из большого серебряного кофейника. Ни единый мускул ее лица не дрогнул:
– Никак не ожидала, что ты такой специалист по венерическим заболеваниям, Дорис. Джейн поставила чашечку на белоснежную скатерть и с вызовом, повернулась к своей миниатюрной сопернице. Она была рада, что пикировка началась здесь, у самого края стола, подальше от остальных гостей. Ей не хотелось портить настроение окружающим.
Кошачьи глаза Дорис сощурились.
– Думаю, милочка, что с твоими родителями и твоим воспитанием ты приобрела более глубокие познания в этом деле, – прошипела блондинка, вызывающе вздернув подбородок.
Джейн тряхнула своей огненной гривой и невозмутимо посмотрела на гордячку.
– К подобным аргументам, мисс Флеминг, прибегают лишь глупые девчонки в колледжах. Неудивительно, что Лео быстро разобрался, кто есть кто.
Дорис сжала свои маленькие кулачки, хотела сказать что-то еще более мерзкое в адрес Джейн, но вдруг изменила тактику. Она язвительно улыбнулась, медленно провела языком по великолепным перламутровым зубкам и опустила свои кошачьи глазки на левую руку Джейн.
– Я вижу, Лео до сих пор не подарил тебе обручального кольца. А еще я точно знаю, что он никуда не вывозит тебя с виллы!
– Лео отвезет меня туда, куда я только пожелаю, – заверила ее Джейн, сама не уверенная, впрочем, в своих словах.
Одна аккуратно выщипанная бровка изогнулась дугой.
– Посмотрим, приедете ли вы вечером в клуб. – Дорис тряхнула головой и пошла к гостям.
Джейн взяла со стола чашку с кофе. Пережитое нервное напряжение выдавало лишь позвякивание хрупкого блюдца в ее руке. Произошедшая сцена должна была лишь позабавить ее. Впервые в жизни кто-то увидел в ней соперницу в борьбе за сердце мужчины. А она чересчур болезненно реагировала на жалящие реплики женщины, не слишком разборчивой в средствах для достижения своей цели.
Чья-то тяжелая рука легла ей на плечо. Она догадалась, кто это.
– Все идет по твоему плану, – безмятежно сказала Джейн. – Сегодня вечером Дорис станет совершенно ручной. – Девушка обернулась, веря, что встретит довольную улыбку. Но вместо этого печальные глаза Лео пристально взглянули в ее расстроенное лицо.

В элегантной гостиной гольф-клуба горели свечи. Ее убранство отвечало самому взыскательному вкусу. Дамы щеголяли в шедеврах высокой моды, волшебно поблескивали бриллиантовые украшения. Одежда мужчин была менее разнообразна: смокинги и бабочки.
Джейн нервно теребила складки своего длинного платья. Оно не было сшито на заказ, но именно этот фасон удивительно шел к ее стройной высокой фигуре: ткань с помощью декоративной пряжки держалась на одном плече, оставляя другое обнаженным. Девушка красиво уложила волосы, выбрала неброские, нежные тона для макияжа, надела серьги с маленькими жемчужинками. Наряд ее не мог соперничать с другими в роскоши, но она была в нем удивительно хороша.
Девушка украдкой взглянула на Лео, стоящего рядом. Безупречно сидящий на нем смокинг подчеркивал необыкновенную стать его фигуры. Джейн и Лео возвышались над всеми собравшимися.
Когда после приема у Флемингов Джейн напомнила Лео о предстоящем бале в клубе, его лицо приняло скучающее выражение. Девушке даже показалось, что он согласился пойти туда исключительно ради нее. Как несправедливо! Ведь она лишь стремится помочь им с Дорис воссоединиться.
Всю дорогу в клуб Лео хранил молчание. На людях он держался безупречно, был вежлив и внимателен, как подобает любящему жениху.
Как только они смешались с нарядной толпой, Джейн заметила Дорис. Она повисла на руке весьма симпатичного молодого человека, который не спускал со своей спутницы обожающих глаз. Хрупкая блондинка справедливо вызывала восхищение окружающих. На ней было изумительное декольтированное платье розового цвета, подчеркивающее ее удивительную стройность.
Каким-то шестым чувством Джейн угадывала, что сегодняшний вечер станет завершающим этапом их с Лео игры. Она намеревалась в полной мере насладиться предстоящим праздником, понимая, что ей уже никогда в жизни не придется участвовать в подобных светских мероприятиях. Все вместе: изумительные блюда, великолепное вино, внимание спутника доказывало, что Джейн очутилась в сказке.
Лео оказался великолепным танцором. Они медленно и изящно двигались в такт красивой мелодичной музыке.
Дорис улучила момент, когда Лео вышел в курительную комнату, и подсела к Джейн.
– Должна признаться, что удивлена твоим появлением здесь, – выпалила она с досадой.
– Я ведь говорила, что Лео отвезет меня туда, куда я только пожелаю, – спокойно напомнила Джейн, утопая в роскошном мягком кресле. Она старалась вести себя естественно и непринужденно, но голос ее все же подрагивал.
Теребя цепочку с аметистом на точеной шейке, Дорис устремила свои бездонные синие глаза на собеседницу. В ее взгляде сквозила неприкрытая ненависть.
– Хотя ты и воспользовалась нашей ссорой и бросилась Лео на шею, я-то вижу, как он смотрит на меня сегодня. Явно ревнует к моему спутнику!
– Мне кажется, ты выдаешь желаемое за действительное. Он и не заметил твоего присутствия, – с улыбкой произнесла Джейн, чувствуя, что уже переигрывает. Ей вдруг стало жаль Дорис.
Какой-то сдавленный звук вырвался из горла соперницы. Она вскочила, как ужаленная, и бросилась через весь зал в распахнутые объятия своего миловидного темноволосого спутника.
Стрелки часов показывали, что наступила полночь, время, когда вершатся судьбы людей.
Именно в этот роковой час разбилось счастье сказочной Золушки. Джейн поднялась и, гордо выпрямившись, подошла к Лео.
– Я бы хотела уйти, – шепнула она.
Вглядываясь в ее разрумянившееся лицо, Лео заупрямился:
– Я еще не допил бренди.
Обворожительно улыбаясь, Джейн отобрала у него бокал и залпом выпила янтарный напиток. В глазах девушки заблестели слезы, когда бренди обожгло ей горло.
– Готово, – хрипло возвестила она, резко повернулась и направилась к выходу. Изумленный Лео послушно последовал за ней.
Джейн замерла на мягком сиденье «форда» и немигающим взглядом уставилась на мелькающие за окном деревья.
– 3наешь, я все сильнее утверждаюсь во мнении, что тебе не найти никого лучше Дорис, – вымолвила она наконец. – Она потрясающе красива, получила великолепное образование и просто затмевает всех на балах и вечеринках. Она восхитительна!
– Ты уже в десятый раз напоминаешь мне, как она прелестна, но каждый раз это звучит в твоих устах как ругательство.
Девушка сделала вид, что не обратила внимания на иронию Лео. Она лишь чувствовала, что опрометчиво выпитое бренди начинает оказывать свое действие. А ей так хотелось сохранить голову ясной.
– Я серьезно. Дорис будет тебе прекрасной женой. Она уроженка этих мест и станет тебе незаменимой помощницей. Чего еще желать? – Голос ее звучал громко и воинственно. – Женившись на ней, ты создашь настоящую добропорядочную семью. Необходимая материальная база для этого есть у вас обоих. Не хватает только пятерых ребятишек. Но об этом можешь не беспокоиться, – поспешила уверить его Джейн, – Дорис закажет их по лучшему каталогу. Ей не придется волноваться за свою осиную талию.
– Показываешь коготки, кошечка.
Оторвавшись от окна, Джейн холодно посмотрела на улыбающегося Лео.
– Если твоя Дорис раздражает меня, это совсем не значит, что она не…
– …Прелестна, – сухо закончил он фразу. – Бренди развязало тебе язычок.
Девушка замолчала и обиженно уставилась в окно. В ее болтливости не было повинно бренди. Все, что она сказала о Дорис, – истинная правда, и глупо утверждать обратное.
Лео остановил машину возле коттеджа и открыл перед Джейн дверцу.
– Может, позволишь мне все-таки выпить бренди? – спросил он, входя в гостиную и глядя на бар.
– Мой дом – твой дом, – пошутила Джейн. Она погасила верхний свет, Включила настенную лампу и устроилась на софе.
– Господи! Как здесь душно, – вздохнул Лео, снимая смокинг и бабочку. – Может, включить кондиционер?
– Мне не жарко, – возразила Джейн, с тревогой замечая, что он расстегивает рубашку до самого пояса. Показавшаяся темная поросль на бронзовой атлетической груди Лео как-то особенно волновала Джейн. Она поскорее опустила глаза и принялась расстегивать пряжки туфель. – Мне кажется, у тебя все складывается как нельзя лучше…
– Что? – Лео казался удивленным.
– Дорис страшно переживает. Она готова принять любые твои условия.
– Тебе когда-нибудь приходило в голову, что меня вполне устраивает существующее положение дел? – поинтересовался он.
Джейн вскинула на него удивленные глаза.
– Я тебя не понимаю. Случилось именно то, чего ты добивался. Неужели у тебя нет ни капли жалости к бедной девушке? Хочешь заставить ее ползать у тебя в ногах?
– Ты всерьез волнуешься за нее?
– Я волнуюсь за всех нас. – Она наткнулась на его встревоженное лицо и поскорее отвела взгляд. – Похоже, тебе доставляет удовольствие играть с живыми людьми. Каких еще доказательств любви ты от нее требуешь? Я считала, что ты добрый, деликатный человек. Я ошиблась! Ты такой же жестокий и беспощадный, как и все остальные.
– В таком случае, – взревел он, отодвинув стакан на край стола, – придется оправдать твои ожидания.
Лео с неистовой силой схватил ее за плечи и притянул к себе. Не обращая внимания на сопротивление, он грубо раздвинул языком ее губы.
Джейн бешено колотила его по спине, стараясь высвободиться. Но Лео сжал ее запястья своими сильными руками и опрокинул на софу, прижав к подушкам всей тяжестью своего могучего тела.
Его властный рот при этом не отрывался от трепетных губ девушки. У Джейн все плыло перед глазами, однако ее тело предательски отвечало на его грубые ласки.
– Не сопротивляйся, Джейн, – хрипло прошептал Лео, осыпая поцелуями ее шею.
– Пожалуйста, прекрати, – простонала она. – Что ты со мной делаешь!
– Положись на меня, – простонал Лео и запустил пальцы в волосы девушки, освободив их из плена заколок и шпилек. Он ловко справился с застежкой, которая удерживала платье на ее плече, и прижался к ее обнаженной груди. В его бархатистых темных глазах читалось неистовое желание. – Я хочу тебя, любимая! Я сделаю так, что ты тоже захочешь меня…
Его поцелуи и ласки пьянили сильнее бренди, лишая Джейн сил сопротивляться. Она застонала, переполненная желанием принадлежать именно этому мужчине. Она много лет мечтала о любви, страдала без нее и ждала именно его, единственного.
3апустив пальцы в его темные жесткие волосы, она еще сильнее прижала его голову к своей груди и вздрогнула от наслаждения, когда его горячий влажный язык коснулся ее затвердевшего соска.
Лео прерывисто дышал. Он слегка изменил положение своего тела, и вот его руки уже ласкали атласную кожу ее бедер. Потом он вновь стал ласкать языком ее соски, осыпал градом поцелуев лицо.
– Обещаю заботиться о тебе, – дрожа от возбуждения, шептал он. – Я дам тебе все, что ты пожелаешь. – Его рука потянулась к ее шелковым трусикам. Еще мгновение – и Джейн с восторгом распрощалась бы со своей девственностью. Но слабому голосу разума все же удалось пробиться сквозь всепоглощающую страсть. Она ошибочно приняла секс за любовь. Лео, кажется, пообещал ей какие-то блага в обмен на похотливые утехи? Сколько раз Джейн упрекала мать за то, что та брала с мужчин деньги и подарки. Неужели и она теперь поступит так же?
В одну секунду к ней пришло отрезвление, ее тело перестало быть податливым и послушным под его руками.
– Остановись, Лео! Я не хочу этого, – решительно заявила она. Сознание собственной правоты крепло в ней с каждой секундой.
Ральф, спокойно лежавший у порога, неожиданно уловил тревожный сигнал в звуке ее голоса. Черный терьер вскочил со своей подстилки и угрожающе зарычал на Лео.
Тот был явно озадачен подобным поворотом событий, а Джейн, воспользовавшись его замешательством, вскочила на ноги и дрожащими пальцами торопливо застегнула пряжку на плече.
– Пожалуйста, уходи. Ничего не спрашивай, – потребовала девушка.
Лео медленно поднялся, тяжело вздохнул.
– Джейн, я же…
– Уходи! Прошу тебя, – прошептала девушка, не отваживаясь взглянуть в его глаза.
В следующую минуту хлопнула входная дверь…



Глава 8


Онемевшими пальцами Джейн потерла виски. Взгляд скользил по чемоданам и по одежде, разбросанной на кровати. Она уже раз двадцать убирала и вновь вытаскивала вещи, пока наконец не остановила свой выбор на дорожной сумке, которая должна была вместить лишь самое необходимое. 3астегнув молнию, девушка прижала разбухшую сумку к груди в тщетной надежде, что это поможет сердцу биться ровнее.
– Так будет лучше для всех, – поведала она о своем решении Ральфу. Черный терьер вскинул голову и насторожил уши, внимательно следя за действиями девушки. Она улыбнулась ему, потрепала за ухом. Джейн снова и снова анализировала происшедшее накануне. Возвращаясь из клуба, она неоднократно упоминала имя Дорис, опрометчиво упустив из виду то, что Лео, возможно, расстроен появлением своей бывшей невесты в сопровождении кавалера. Своей болтовней Джейн умудрилась довести Лео до бешенства. Он сорвался, пытаясь найти разрядку в сексе, и чуть было не…
Девушка удрученно провела рукой по волосам. Подумать только, она оказалась вовлеченной в вихрь таких неистовых страстей! Она всю жизнь мечтала о любви и вот теперь…
Выходит, Лео так сильно любит Дорис. А она сама, Джейн, любит ли она Лео? Она задержалась на вилле на неразумно долгий срок, привыкла к уюту и душевному теплу, впервые в жизни ощутила себя членом дружной семьи. Но ее миссия выполнена: Дорис Флеминг капитулировала и готова принять любые условия Лео.
Однако бесспорно и то, что Лео влечет к Джейн. Но что она может дать ему, кроме собственного тела? Девушка прекрасно понимала, что секс, не подкрепленный чувствами, не способен долго удерживать людей вместе…
Тишину, царящую в коттедже, прорезал телефонный звонок. Джейн сняла трубку.
– Мы с Аланом Хаксли ждем тебя в кабинете. Дело касается проекта санатория. – Девушка не успела вымолвить и слова, как в трубке раздались короткие гудки.
Лео и Алан внимательно изучали проект детского оздоровительного центра. Джейн незаметно вытерла внезапно вспотевшие ладони о свое ситцевое ярко-красное платье, стараясь смотреть исключительно на молодое румяное лицо юриста.
– Входи. Садись, Джейн, – приказал Лео, не поднимая глаз от документов, лежащих на письменном столе. – Расскажи ей, в чем проблема, Алан.
– Прошу прощения за испорченный выходной. – Алан вздохнул и провел рукой по своим светлым мягким волосам. – Нам с Энни пришлось вчера поскучать в клубе юристов. – Поморщившись, Алан опустился в кресло напротив Джейн. – Там-то я и встретил Уолтера Стюарта. Он занимается юридическим оформлением дарственной на землю, которую мистер Бенджамин Слейд передает под детский санаторий. Уолт несколько перебрал спиртного и сболтнул, что Лео Маршаллу придется раскошелиться, потому что Клифф Дуглас, племянник Слейда, взял управление его компанией в свои руки и не собирается заниматься благотворительной деятельностью.
Известие Алана озадачило Джейн. Она бросила мимолетный взгляд на Лео; но его лицо оставалось непроницаемым.
– Не знала, что в компании произошла смена руководства, – медленно произнесла она. – Я разговаривала с помощницей Слейда Стефани Уоллес на днях. Она уверяла, будто все документы готовы и ждут на столе подписи босса. Между прочим, она сказала, что Стенли Джонсон может завозить на участок строительную технику.
– Я сам каждый день справлялся об этих документах, – сокрушался Алан. – Разве мне могло прийти в голову, что в это время этот Дуглас приберет компанию к рукам. Что самое удивительное, все происходит подозрительно тихо.
– Именно это меня и беспокоит, – признался Лео. Его темные глаза впились в Джейн. Девушка держалась холодно и отчужденно, и Лео спросил грубее, чем намеревался: – Странно, почему мисс Уоллес не поделилась с тобой такими важными новостями?
Девушка спокойно повернулась к собеседнику и невозмутимо ответила:
– Мне тоже это кажется странным. Разреши-ка мне позвонить ей прямо сейчас.
Стефани Уоллес тотчас же сняла трубку на другом конце провода.
– Привет, Джейн! Надеюсь, ты позвонила, чтобы сообщить, что приедешь навестить больную? То-то обрадуются мои старики!
– Извини, но я не знала, что ты больна. Что с тобой? – встревожилась Джейн.
– Подвернула ногу. Сильное растяжение связок, – объяснила Стефани тусклым голосом. – Нога жутко распухла и страшно болит. Доктор сказал, что, если до вторника состояние не улучшится, придется ложиться в больницу. 3а мной ухаживает сестра.
– Как жаль! Когда мы с тобой говорили в последний раз…
– Я постаралась не подвести мистера Слейда, – перебила ее Стефани. – Он сейчас вылетел в Гондурас на археологические раскопки.
– Стало быть, поэтому его племянник заправляет всеми делами?
– Клиффорд? – искренне удивилась Стефани. – Да он не может и двух слов связать, где уж ему заниматься делами! Нет, мистер Слейд всегда оставляет компетентных заместителей. Поэтому-то я и позволила себе поболеть. По сути дела, когда босс отсутствует, мне нечего делать в офисе.
Джейн кивнула, стараясь осмыслить услышанное.
– Стефани, можно я включу переговорное устройство, потому что Лео и Алан Хаксли хотят кое-что уточнить.
– Послушай, что происходит? – удивилась секретарь Слейда.
– Мисс Уоллес, это Лео Маршалл. Нам стало известно, что Клиффорд Дуглас собирается пересмотреть условия договора о передаче земельного участка.
– Что?!
Алан вкратце сообщил Стефани о своем разговоре с Уолтом Стюартом в клубе юристов.
– 3атевается какое-то грязное дело, – сделала вывод Стефани. – Мне нужно кое с кем поговорить. Я вам перезвоню.
Следующие сорок минут Лео метался по кабинету, как раненый зверь. Алан пил кофе чашка за чашкой. 3вяканье ложки о чашку доводило Джейн до исступления. Наконец, телефон зазвонил. Джейн отшвырнула листочки бумаги, которые машинально теребила в руках, и схватила трубку, не забыв при этом нажать кнопку переговорного устройства.
– Стефани?!
– Да, это я. Вы слушаете? – Раздался столь дружный хор голосов в ответ, что Стефани не удержалась от смеха. – Придется вывести мошенника на чистую воду. От этого тихони никто не ожидал такой прыти. Представляете, он отправил письма всем партнерам, обещая увеличить дивиденды и ускорить возврат денег по инвестициям, если они выберут его своим доверенным лицом. Должно быть, Клиффорд все спланировал заранее и начал действовать, воспользовавшись моим отсутствием и пребыванием мистера Слейда за тысячи километров отсюда. Собрание акционеров назначено на среду.
– Как тебе удалось все разузнать? – восхитилась Джейн деловыми качествами своей приятельницы.
– Несмотря на мой временный выход из строя, я не утратила способности раскалывать нужных людей, – рассмеялась Стефани. – Перед нами стоит задача сообщить обо всем мистеру Слейду и заставить его вернуться к среде. Он, несомненно, победит в этом поединке, потому что знает, на каких струнах сыграть. Лео, не беспокойся, тебе не придется платить за землю.
– Это сейчас меньше всего меня беспокоит, – откровенно признался Лео, усаживаясь за рабочий стол. – Не нравится то, что у человека собираются бессовестно отобрать его компанию. Чем я могу помочь?
– Я была уверена, что ты об этом спросишь, – с облегчением вздохнула Стефани. – Ты ведь как-то был со Слейдом в Гондурасе?
– Да, прошлой зимой. Мы забирались в самые отдаленные уголки джунглей…
– Я помню, он рассказывал мне о той вашей поездке, – сообщила собеседница. – Там нет ни телефона, ни радио, ни телевидения. Лишь душные джунгли, дикие звери и развалины древних индейских цивилизаций. Если бы я могла, то села бы в самолет и…
– Тебе сейчас явно не под силу это путешествие, – понял намек Лео. Он бросил взгляд на часы и задумчиво потер щеку. – Положись на меня. Я привезу босса сюда завтра к вечеру.
– Великолепно! Надеюсь, все будет в порядке. – Обращаясь к Джейн, Стефани пошутила: – тебе повезло с женихом, Джейн. Лео отличный парень!
Девушка встретилась глазами с Лео и застыла под его насмешливым взглядом.
– Лео, – вдруг произнесла Стефани. – Ты сможешь заехать ко мне по дороге в аэропорт? Хочу отправить кое-какие бумаги боссу.
– Жди нас с Джейн через час, – пообещал Лео и опустил трубку на рычаг. – Сколько тебе нужно времени на сборы? – спросил он Джейн, не обращая внимания на ее удивление.
– У меня уже все уложено!
Лео тяжело вздохнул.
– Я так и подумал.

Не прошло и двух часов, как Джейн уже шагала по аэровокзалу со своей серой дорожной сумкой и кожаным кейсом Стефани. Еще несколько часов назад она тоже готовилась к отъезду, но только не в сопровождении Лео Маршалла.
3аметно нервничая, Джейн изучала видеотабло со сведениями о прибытии и отправлении самолетов.
– На какой рейс у нас билеты?
– Билеты нам не нужны, – успокоил ее Лео, выводя из здания аэровокзала. Они направились к ангару частных самолетов. Джейн остановилась в изумлении, в ее глазах застыл немой вопрос, а Лео улыбнулся и указал на голубой двухмоторный самолет, возле которого возились два механика. – Я сяду за штурвал, и меньше чем через три часа мы приземлимся в Трухильо. Там предстоит пройти таможенный досмотр и уладить необходимые формальности. Оттуда мы отправимся на джипе прямо в джунгли. Я рад, что ты оделась вполне подходяще для предстоящего путешествия. – Лео с одобрением оглядел ее блузку из хлопка цвета хаки, синие джинсы и спортивные туфли на резиновой подошве.
Джейн с опаской поднялась по лесенке в салон самолета. Лео посоветовал отказаться от мягких пассажирских кресел и повел ее в кабину пилота. Он привычно занял место за штурвалом, надел наушники и начал переговоры с диспетчером.
Девушка с наигранным хладнокровием щелкнула застежкой ремня безопасности. На самом деле сердце ее ушло в пятки: ей еще ни разу в жизни не доводилось летать на таких самолетах.
Когда самолет помчался по взлетной полосе, Джейн зажмурилась: ее пугали датчики на приборной доске и скорость, с которой менялся вид в иллюминаторе. Непреодолимая сила прижимала к спинке кресла, в ушах стоял оглушительный звон, и девушка начала опасаться за свои барабанные перепонки.
Она открыла глаза от легкого толчка в бок. Лео протянул ей пачку жевательной резинки.
– Попробуй это, – посоветовал он.
Засунув пластинку резинки в рот, Джейн начала жевать и тут же почувствовала облегчение, потому что уши больше не закладывало. Она услышала, как Лео по рации сообщил о том, что они находятся на высоте тридцать тысяч футов над уровнем моря. Они летели над кудрявыми пушистыми облаками с позолоченными солнцем краями. Иногда в разрывах между ними далеко внизу виднелось бирюзовое море.
Джейн показалось, будто она сидит в салоне лимузина, настолько плавно летел самолет. Ее спутник держал штурвал так уверенно, будто вел обыкновенный автомобиль. Джейн могла больше не беспокоиться за свою жизнь.
– Нам нужно поговорить, – услышала она тихий голос Лео.
Девушка вздрогнула от неожиданности, нервно поерзала в кресле, чувствуя, как тревожно сжимается сердце.
– Я о вчерашнем. Хочу извиниться. Я…
– Не стоит. Я одна во всем виновата, – перебила его Джейн, не сводя глаз с показаний радара.
– Что?
– Послушай, – вздохнула она, поворачиваясь к собеседнику. – Я понимаю, что вела себя нетактично. Мне следовало бы догадаться, как тяжело тебе видеть Дорис в обществе другого мужчины. Мои глупые подтрунивания только подливали масла в огонь. – Джейн дружески пожала его руку. – И все же я надеюсь, что, когда мы вернемся, ваши отношения наладятся. – Она дружески улыбнулась Лео, но он с таким недоумением посмотрел на нее, что девушка начала вновь беспокоиться.
Он пробормотал что-то нечленораздельное и начал переговоры по радио.
Пожав плечами, Джейн откинулась на спинку кресла и развернула новую пластинку мятной жвачки.
Путешествие из Трухильо сначала казалось весьма приятным. Они проехали сорок миль по извилистому шоссе. Живописный ландшафт радовал глаз. Особенно пышно разрослись здесь агавы и пальмы.
Потом солнечное шоссе, продуваемое легким ветерком, кончилось. Дорога шла просекой, проложенной во влажных сумеречных джунглях. Солнечные лучи с трудом пробивались сквозь плотный полог тропических растений. Толстые лианы вились вокруг банановых и манговых деревьев.
Было душно от испарений, пахло гнилью от разлагающихся в сырости мертвых деревьев. Лицо Джейн покрылось капельками пота. По спине пот тек ручьями, и промокшая ткань блузки прилипла к коже. Тучи москитов вились над головами путешественников. Лео с трудом вел автомобиль по раскисшей грунтовой дороге. Их то и дело подбрасывало на кочках так, что стучали зубы и, казалось, хрустели кости.
Неожиданно она увидела на поляне добротный деревянный дом. Лео остановил джип у веранды, крытой пальмовыми листьями.
– Я чувствую себя так, будто всю дорогу проскакал на необъезженном мустанге, – признался он, все еще сжимая руль.
Джейн преодолела три каменные ступени, следуя за Лео. Он стукнул кулаком в дверь и, не дождавшись ответа, распахнул ее. В доме стояла тишина. В гостиной, которая, видимо, одновременно служила столовой, стояла симпатичная деревянная мебель ручной работы с плетенными из пеньки сиденьями. Кухня была вполне современно оборудована газовой плитой, мойкой. Здесь стоял даже холодильник. Ванная тоже вполне отвечала современным требованиям. Под потолком вращались огромные лопасти вентиляторов. Лео объяснил, что электричество вырабатывает небольшой генератор, установленный на соседнем водопаде.
– Что ж, – объявил он, тщательно осмотрев дом, – похоже, здесь никого не было уже пару дней. Значит, Бенджамин работает на раскопках.
– Стало быть, нам предстоит продолжить путешествие? – поинтересовалась Джейн, со страхом оглядываясь на заросли джунглей.
– Это мне предстоит продолжить путешествие, – успокоил ее Лео, развязывая рюкзак. – С помощью карты, которую дала мне Стефани, я без особого труда отыщу место археологических раскопок. Тем более что я уже бывал в этих краях. А ты оставайся здесь. Вдруг мы разминемся с Бенджамином.
Джейн ахнула, увидев, как Лео, сев на стул, достает из рюкзака револьвер.
– Что… что ты задумал?
– Придется взять с собой оружие на тот случай, если кто-нибудь из обитателей джунглей захочет попробовать меня на вкус.
– Сколько приблизительно времени ты будешь отсутствовать? – тревожно спросила она.
Лео подошел к ней, нежно взял за подбородок и заглянул в печальные глаза.
– Я постараюсь не задерживаться. – Он прикоснулся губами к ее влажному лбу. – Отдыхай. Я оставлю тебе сигнальный пистолет. Его нужно просто поднять вверх и нажать на курок в случае необходимости. Но все же из дома тебе лучше не выходить. Кстати, остерегайся скорпионов.
С тяжелым сердцем Джейн наблюдала, как полные опасностей джунгли заглатывают Лео. Она постояла на крылечке, прислушиваясь к таинственным шорохам и звукам. Откуда-то из глубины леса донесся пронзительный вопль, и девушка похолодела от страха. Она внимательно огляделась по сторонам. Услышав шуршание в соседних кустах, Джейн поскорее вернулась в дом и плотно прикрыла за собой дверь.
Она попробовала истребить мух и комаров, жужжащих под потолком, но быстро убедилась в безнадежности задуманного мероприятия.
Бенджамин Слейд обладал внушительным собранием книг по археологии. Ими был завален весь стол в гостиной. Джейн увлеклась чтением и вздрогнула, когда за ее спиной вдруг раздалось чье-то вежливое покашливание.
В дверном проеме стоял индеец. Огромная плетеная шляпа почти скрывала его лицо. Он был одет в светлую холщовую рубаху и пеструю тунику, затканную таинственными иероглифами, вокруг загорелой шеи повязан красный платок, на ногах – мокасины. Индеец вошел в комнату и опустил на пол мешок, в котором что-то дергалось и извивалось.
Джейн застенчиво улыбнулась. Она надеялась, что незнакомец понимает английскую речь, потому что сама знала очень мало испанских слов и ни одного индейского.
Индеец стянул с головы соломенную шляпу, и Джейн с удивлением обнаружила, что у него европейские черты лица, короткие седые волосы на голове и седая щетина на щеках. Пара серых глаз с любопытством разглядывала Джейн.
– Так вы и есть мистер Бенджамин Слейд? – неуверенно спросила она, потому что худощавый человек казался гораздо моложе своих шестидесяти лет.
Собеседник кивнул и пожал руку девушке.
Джейн представилась и тяжело вздохнула. Ей хотелось как-то поделикатнее объяснить причину своего внезапного появления.
– Мы… с Лео Маршаллом прилетели за вами, потому что вам срочно нужно вернуться в Майами. Ваш племянник Клифф Дуглас намерен сместить вас с должности председателя правления компании.
– Нечестивец! – Мистер Слейд нахмурился, а потом неожиданно рассмеялся: – Подумать только! В тихом омуте, говорят, черти водятся.
Кратко пересказав события, произошедшие за последнюю неделю, Джейн передала Слейду дипломат Стефани. Он молча прочитал письмо своей помощницы и поинтересовался:
– Что с мисс Уоллес?
– Боюсь, что она как минимум на месяц выбыла из строя, – сообщила Джейн. – Доктор грозится госпитализировать ее, если ко вторнику отек ноги не спадет. – Девушка нервно облизнула губы. Ее взгляд был прикован к дергающемуся на деревянном полу мешку. Из него раздавалось зловещее шипение. Откашлявшись, она объяснила: – Лео пошел искать вас на раскопках около часа назад.
– Понятно. – Помрачневший Слейд взглянул в окно, на темные джунгли. – Думаю, через полчаса он вернется обратно. Пожалуй, успеет до дождя. А я тем временем займусь ужином.
Джейн наблюдала, как он поднимает мешок, намереваясь отнести его на кухню.
– Я могу… могу чем-нибудь помочь? – вежливо поинтересовалась девушка, отчаянно надеясь, что хозяин откажется от ее предложения.
– Прикинем. – Он оценивающе посмотрел на гостью. – Поручаю тебе убрать книги и освободить стол для ужина. Тарелки и столовые приборы найдешь в буфете. Приготовление ужина – моя забота, – улыбнулся мистер Слейд. Его глаза озорно поблескивали. – Обещаю приготовить свое фирменное блюдо.
Провожая его взглядом, Джейн слабо улыбнулась. Когда из кухни донесся голос хозяина, девушка опасливо заглянула туда. Слейд вытащил из мешка серо-зеленую игуану. Омерзительная ящерица устрашающе била хвостом. Втянув в себя воздух, животное раздулось, чуть ли не вдвое увеличившись в размерах.
– Не волнуйся, – уговаривал ее хозяин. Все произойдет мгновенно. Обещаю, что ты ничего даже не почувствуешь.
Глаза девушки широко раскрылись, она часто задышала и побежала на веранду, закрыв ладонью рот. Так вот что за фирменное блюдо собирается приготовить мистер Слейд.
Сумерки сгустились так стремительно, что через полчаса деревянный дом стал единственным светлым пятном в зеленом океане джунглей. Мистер Слейд хлопотал на кухне, беззаботно напевая что-то себе под нос.
Джейн стояла на крыльце в ожидании Лео.
– Свет в окне и девушка, поджидающая моего возвращения. О чем еще можно мечтать? – раздался наконец такой долгожданный голос Лео.
– Слава Богу, ты вернулся. Я так волновалась! – закричала она, радуясь, что увидела его здоровым и невредимым.
Лео широко улыбнулся и неуклюже сжал девушку в объятиях.
– Если бы я знал, что ты будешь так сильно переживать, то потащил бы тебя с собой в джунгли!
Джейн смутилась, выскользнула из объятий и повела его в дом.
В гостиную выскочил хозяин с белым полотенцем, завязанным на талии вместо фартука.
– Мне показалось, что я слышу чьи-то голоса. – Он, улыбаясь, пожал руку Лео. – Спасибо за то, что приехал за мной.
– Я это сделал с превеликим удовольствием, – признался Лео. – Ну и как ты оцениваешь ситуацию?
– Ничего страшного. Думаю, особых трудностей не предвидится. Но я хотел бы знать твое мнение по некоторым вопросам.
– Только позволь мне сначала умыться и переодеться, – взмолился Лео, стягивая с себя мокрую от пота рубашку.
– А я пока закончу дела на кухне, – спохватился Бенджамин Слейд. – Ты, Джейн, можешь достать простыни из комода и постелить постели. Или вам достаточно одной? – В глазах хозяина прыгали дьявольские огоньки.
– Мы рассчитывали на отдельные номера, – натянуто пошутила Джейн, стараясь не краснеть.
Слейд сам достал ей чистое, хотя и из грубого полотна, белье и две подушки.
– Комнаты вполне готовы к приему гостей. Я убирал их буквально два дня назад, когда пришлось прекратить работы из-за дождя. – Он вручил Лео метлу. – Этим можно выгнать непрошеных гостей.
Джейн следовала за Лео по длинному коридору, который привел их к двум небольшим спальням. Девушка вошла в одну из них, щелкнула выключателем. Комната выглядела вполне пристойно. Двуспальная кровать занимала в ней почти все место. У противоположной стены стояли небольшое зеркало и тумбочка, а у окна – _ стул из бамбуковых жердей. Джейн кинула белье на кровать и вдруг в ужасе застыла. Из-под кровати торчал чей-то мерзкий зелено-серый хвост.
Игуана зашипела, гребешок на спине угрожающе вздыбился. Кожа на горле у ящерицы отвисла и болталась пустым мешком.
Поспешно ретировавшись из комнаты, Джейн обратилась за помощью к Лео.
– Наверное, тебе потребуется что-то более грозное, чем этот веник, – предупредила она дрожащим голосом.
– В чем дело? – встревожился Лео, следуя за девушкой. Увидев неповоротливую ящерицу, он рассмеялся, поймал ее и выбросил за окно. – Они совершенно безобидны.
Маисовые лепешки выглядели весьма аппетитно. И даже рагу из игуаны смотрелось привлекательно. Джейн разглядела в диковинном блюде ломтики картофеля, лук, перец и морковь. Девушка умирала с голоду, но не могла себя заставить есть ящерицу. К счастью, Бенджамин Слейд и Лео были увлечены обсуждением дел и не замечали, что она налегает на лепешки и не притрагивается к рагу. Слейд приготовил крепкий кофе, но, несмотря на это, глаза Джейн слипались, она прямо-таки клевала носом.
– Кажется, на девочку действует смена климатического пояса, – заметил Слейд.
Лео склонился над ней и бережно коснулся ее руки.
– Эй, Джейн. Пожалуй, тебе пора в постель, – услышала она тихий, но решительный голос у себя над ухом.
Девушка сонно потянулась, выпрямляя ноги.
– Который час? – Ей казалось, что приближается полночь, хотя было всего около девяти. – Давненько я не ложилась так рано, – недовольно проворчала Джейн и пожелала мужчинам спокойной ночи.

Она проснулась от странного крика. Откинув с лица москитную сетку, нашла выключатель и зажгла светильник, укрепленный на стене.
По потолку разгуливал геккон. Немного успокоившись, Джейн откинулась на подушку, наблюдая за причудливым танцем теней на стенах. Она чувствовала себя совершенно выспавшейся. Взглянув на часы, девушка определила, что спала всего три часа.
3абыться вновь не давало настойчивое урчание в животе. Женщина моего роста не может питаться одними лепешками, сделала она неутешительный вывод, накинула махровый халат поверх пижамы и встала. Разбухшая от избыточной влаги дверь поддалась не сразу.
Дверь в спальню Лео была закрыта. Свет горел только в кухне.
– Я так и знал, что две лепешки не смогут надолго утолить твой голод, – обрадовался мистер Слейд, увидев девушку в дверном проеме.
Ноги сами несли ее на ароматный запах, исходящий от сковороды.
– М-м-м-м; соус с красным перцем. Выглядит очень аппетитно.
– И на вкус ничего. Пододвигай стул.
Девушка помедлила.
– Надеюсь, это приготовлено не из остатков игуаны, – предположила она.
– Из игуаны? – удивился хозяин.
– Ведь именно из нее было приготовлено ваше знаменитое рагу. Я слышала, о чем вы разговаривали с ящерицей.
Слейд рассмеялся и поскорее поставил сковороду обратно на плиту, боясь уронить ее.
– Я поймал игуану по просьбе Зоологического общества, а не для того, чтобы приготовить на обед. – Все еще посмеиваясь, он распахнул дверцы шкафа, демонстрируя запасы самых разных консервов. – Вот из чего готовится мое фирменное блюдо. Просто я добавляю туда побольше овощей и приправ.
– В таком Случае… – Джейн азартно потерла руки и уселась за стол, – мне самую большую порцию.
– Осторожно, не обожгись. Блюдо и острое и горячее, – предупредил Слейд, ставя две глубокие тарелки на деревянный стол. Он наполнил стаканы какой-то прозрачной жидкостью из глиняного кувшина, присыпал солью края и добавил ломтики лимона.
Несмотря на предостережение, Джейн обожглась первой же ложкой. Блюдо оказалось и острее и горячее, чем она предполагала. Девушка схватила стакан и залпом осушила его. Слейд усмехнулся и снова плеснул ей из кувшина.
Наконец Джейн отодвинула от себя тарелку, положила подбородок на руки и счастливо улыбнулась.
– Я думаю, вам без особых усилий удастся удержать вашу компанию. Ведь так? – спросила девушка. Ее изумрудные глаза светились искренней надеждой.
– Да нет. Придется попотеть. – Бенджамин Слейд откинулся на спинку бамбукового стула и зажег сигару. – Но это послужит мне уроком. По сути дела, я не имею всей полноты власти в своей компании в отличие от Лео. Я просто держатель основного пакета акций, поэтому должен периодически отчитываться перед кучей людей. Я подумывал о том, чтобы стать полновластным хозяином, но тогда придется отказаться от археологических раскопок, рыбной ловли и других маленьких радостей жизни. Владеть компанией все равно, что быть женатым. Она требует твоего неотлучного присутствия и безраздельного внимания.
Девушка смеялась, потягивая свой напиток. Эта вода заряжала необыкновенной энергией. Языку стало тесно во рту, он плохо слушался девушку.
– Неужели вам никогда не хотелось обзавестись женой, домом?
– Нет. – Слейд наполнил свой стакан. Его движения стали медленными, голос осип. – Я закоренелый холостяк. Мне нравится свобода, я могу в любую минуту собраться и улететь на другой край света. Когда проводишь так много времени на природе, становишься ее неотъемлемой частью. Природа, между прочим, не прощает слабостей. Она одновременно и добра и жестока. Вот почему я такой колючий.
Джейн тряхнула головой.
– Что вы! Мне кажется, что вы, наоборот, добрый, честный и откровенный человек, а еще очень отзывчивый.
– Черт возьми, ты мне нравишься, детка. – Он улыбался, пытаясь подавить смущение. Если бы ты была двадцатью годами старше или, наоборот, я был бы моложе, то сделал бы из тебя археолога и возил с собой в археологические экспедиции! Ладно, думаю, нам пора на боковую.
– Хозяин улыбнулся и подтолкнул Джейн к выходу. – Ты не заблудишься?
– Как вы можете такое подумать? – шутливо возмутилась Джейн, но тут же снова рассмеялась.
Девушка порывисто чмокнула мистера Слейда в колючую щеку. Он что-то пробормотал себе под нос и отправился в дальний конец дома, в свою комнату.
Коридор показался Джейн удивительно темным и поистине бесконечным. Она медленно продвигалась по нему, держась за оштукатуренную стену. В темноте один шлепанец свалился с ноги, а она и не заметила этого.
Девушке потребовалось приложить немало усилий, прежде чем рука нашарила холодную металлическую дверную ручку.
– Какая удача! – обрадовалась она и принялась вертеть ручкой вправо и влево, но дверь не поддавалась.
Джейн налегла на нее плечом и толкнула посильнее. Но и эта попытка окончилась безрезультатно. Собравшись мыслями, она проанализировала ситуацию. Тут, вероятно, не обойтись без заклинания, решила девушка, радуясь своему гениальному открытию.
– Сезам, откройся, – издала она булькающий звук и еще раз толкнула дверь.
Она распахнулась, и Джейн влетела внутрь, натолкнувшись по дороге на нечто твердое и теплое. Оно заговорило:
– Джейн! Какого черта!
Лео? Девушка блаженно улыбнулась. Он выглядел чрезвычайно сексуально в своих узких темных плавках. Джейн крепко обхватила его за шею, и они вместе свалились на кровать.
– Джейн! – он грубо потряс ее за плечи.
– А мы с мистером Слейдом полуночничали. Его фирменное блюдо готовится не из игуаны.
– Что? Ты несешь какую-то чушь, – сурово заявил Лео, высвобождаясь из ее цепких объятий. – А что вы пили? – подозрительно спросил он.
– Воду, – пробормотала Джейн, вытягиваясь на мягком матрасе.
Лео застонал.
– Это не вода, дорогая, это домашняя индейская водка.
Он с обожанием глядел на спящую девушку.
То, что он видел, пьянило сильнее алкоголя: ее огненно-рыжие локоны разметались по подушке, под тонкой тканью пижамы мерно вздымалась и опускалась прелестная грудь.
Лео тяжело вздохнул, стянул с Джейн халат и укрыл простыней. Потом лег сам, по-хозяйски обхватив ее за талию. Через некоторое время оба мирно посапывали.



Глава 9


Джейн тихо застонала, пытаясь приподнять свинцовые веки. Наконец веки медленно разомкнулись, но глаза по-прежнему застилала пелена. Рассвет едва брезжил.
Джейн дотянулась рукой до раскалывающегося лба, легонько массируя его, попыталась избавиться от тупой боли. Чья-то теплая ладонь лежала у нее на спине, лаская кожу под пижамой.
Ее ноги были в плену еще какой-то пары конечностей. Но это невероятно! Приподняв голову, девушка взглянула на подушку и тут же наткнулась на пару насмешливых карих глаз.
– Привет! Ты слишком много выпила за ужином с Беном, вломилась в комнату и завалилась на мою кровать.
– Ох! – Джейн попыталась пошевелить головой, но пальцы Лео, запутавшиеся в густых волосах, не выпускали ее из плена. – Прошу прощения, – пробормотала девушка, окончательно смутившись. Удастся ли ей когда-нибудь избавиться от неприятной способности оказываться в щекотливых ситуациях?
– Не переживай, – бодро произнес Лео, и пальцами ног пощекотал ей подошвы. – Ты так уютно сопишь!
– Прекрати! Лучше скажи, дождь скоро кончится?
– Должно быть, скоро. Уже ослабевает. Сейчас очень рано, попробуй еще поспать.
Но у нее не получилось. Джейн молила Бога послать на землю бесконечный ливень, чтобы им пришлось на всю жизнь остаться здесь, в джунглях, вдали от людей, от их суетливой жизни.
Ведь как только они вернутся во Флориду, ей придется уезжать с виллы Лео. Она в последний раз прокатится на Арчибальде, в последний раз поможет Долорес приготовить обед и отгадает с Тедом кроссворд, в последний раз расчешет и накормит Ральфа.
Ледяной холод сковал ее, и Джейн поближе придвинулась к горячему телу Лео. Пора признаться хотя бы самой себе, что она любит его. Хотя разве может она сравниться с такой утонченной красавицей, как Дорис Флеминг? Как глупо предаваться несбыточным мечтам удержать Лео. Скоро они расстанутся навсегда. Им больше никогда не представится возможность побыть наедине. Нужно использовать эту возможность теперь или никогда.
И Джейн решилась. Прежде Лео хотел ее, а теперь он был нужен ей.
Она приподнялась на локте и прикоснулась своими трепетными губами к его губам. Лео все понял. Время для них остановилось.
– Я хочу тебя, Джейн, – хрипло произнес он. Его длинные пальцы легко справились с пуговицами ее пижамы.
– Да, Лео, – согласилась она, задыхаясь от неведомых прежде чувств. Ее руки стали гладить его мускулистую, покрытую темной мягкой порослью грудь.
Джейн застонала от сладостной муки, когда его губы, проложив дорожку поцелуев от шеи вниз, коснулись ставших вдруг твердыми сосков. Он дразнил их, то нежно покусывая, то щекоча языком.
– Ты так хороша, любимая, – выдохнул Лео, охваченный желанием. – Я хочу видеть тебя всю, чувствовать, что ты вся моя, без остатка.
В следующую секунду ее пижама и его плавки валялись на полу.
Лео могучей глыбой возвышался над ней, утопавшей в подушках. Джейн ласкала его мускулистую спину, нежно касаясь обожженного места на боку.
– Возьми меня, – молила его она, готовно выгибаясь под ним. Она инстинктивно понимала, что нужно как можно полнее насладиться этим счастьем взаимного обладания.
От ее просьбы вскипела кровь в его жилах.
– Ты моя! – страстно воскликнул Лео. Его губы покрывали поцелуями ее восхитительную грудь, живот, опускаясь все ниже и ниже. Наконец, ее бедра раздвинулись…
– Лео! Я не могу больше… – Джейн задохнулась от восторга, доведенная его умелыми действиями до апогея страсти. Неведомые, невообразимые ощущения захлестывали девушку.
Внезапно она увидела лицо Лео перед глазами. Она вздрогнула от боли, когда он вошел в нее. Его рот поймал ее губы, обещая, что неприятное ощущение будет мимолетным. Так и случилось. Джейн совершенно утратила чувство реальности происходящего. Ей казалось, что она растворилась в Лео, и в мире не осталось ничего: ни комнаты, ни стен, ни джунглей, ни времени, ни пространства, а только чудо восхитительного наслаждения! Его ритмичные движения были сначала осторожны и нежны, но нарастали с каждым разом. Каждое его движение доказывало силу его чувств. Джейн обвила руками его шею и прильнула к его щеке, как бы боясь потерять этого столь желанного для нее мужчину.
Необыкновенная сила любви приподняла душу и плоть девушки. Наслаждение достигло своей высшей точки… Джейн вонзила ногти в плечи Лео, и мир разорвался на множество ярких осколков…
Лео дышал тяжело и прерывисто. Он нежно поцеловал бутоны ее сосков, чуть подрагивающие трепетные губы, потом веки и, наконец, откинулся на подушки. Наступила тишина.
Еще минута, и из глаз Джейн выкатились горячие слезинки. Прежние страхи и сомнения вновь вернулись к ней.
Он молчит! А что он может сказать? Совершенно очевидно, что ей не под силу заменить ослепительную Дорис Флеминг. И глупо предполагать, что совершившийся акт был для него чем-то большим, чем мимолетное развлечение. Она надеялась, что секс может заменить собой любовь, и снова попалась на удочку своих глупых фантазий! Надо честно посмотреть правде в глаза: у нее с Лео нет будущего. Джейн почувствовала острее обычного свое одиночество и отверженность.
Она быстро вскочила с постели, нашла свой махровый халат среди кучи скомканных простыней, набросила его на себя и простонала:
– Извини меня. Я так виновата!..
– Джейн! Что случилось? – Лео порывисто сел.
Девушка покачала головой и ринулась к двери. Через секунду она уже была в своей спальне и закрывала дверь на щеколду. Силы покинули ее, и она рухнула на кровать.
Через некоторое время Джейн начала одеваться. Ее движения были медленными и неуверенными. Дрожащие пальцы никак не могли застегнуть пуговицы на блузке, не поддавалась молния на джинсах.
Чем больше она думала о происшедшем, тем сильнее терзала себя. Ее поведение порочно! Она воспользовалась Лео в корыстных целях. Джейн потерла виски. Голова болела так сильно, что даже движение глаз приносило страдание.
Несколько часов назад она мечтала остаться здесь навсегда. Теперь ей не терпелось приехать на виллу, собрать вещи и навсегда исчезнуть из жизни Лео. Джейн посчитала возможным выйти из комнаты, лишь когда из кухни послышалось звяканье сковородок.
– Доброе утро, – весело улыбнулся ей Бенджамин Слейд, отвлекаясь от своего занятия: он жарил омлет с беконом. – Лео готовит в дорогу джип. Я смотрю, ты уже готова к обратному путешествию. Завтракать будешь? – Хозяин замолчал, удивляясь неразговорчивости гостьи.
Джейн отрицательно помотала головой, морщась от боли, которую причинило это движение.
– Нет, спасибо. Я просто выпью кофе.
Слейд решил, что ее угрюмость – результат похмелья, и девушка осталась довольна этим выводом. Она слабо улыбнулась, принимая из его рук чашку с дымящимся кофе. Их хозяин преобразился. Исчез индейский наряд. На нем были голубые застиранные джинсы, бежевая рубашка да замшевая жилетка, залоснившаяся от времени.
Девушка вздрогнула, услышав, как хлопнула входная дверь.
– Машина готова, и дорога немного подсохла. – Лео опустил свои большие теплые руки на плечи Джейн. – Где твоя дорожная сумка?
– Я оставила ее у входа, – отчужденно проговорила она, боясь смотреть в его лицо.
– Отлично. – Он снял руки с ее плеч и зашагал прочь.
Джейн тяжело вздохнула. Слейд внимательно посмотрел на нее, покачал головой и, забрав чашку, направился к мойке…
Они не застряли посреди раскисшей дороги только благодаря мастерскому умению Лео водить машину. На каждой колдобине Джейн подпрыгивала до потолка. Так что когда они добрались до аэропорта, все мышцы ее нестерпимо болели. Обессиленная, она рухнула в кресло для пассажиров, позволив Слейду составить Лео компанию в кабине.
Теперь она опасалась не только за свои барабанные перепонки, но и за голову в целом. Жестокая боль не отпускала ее. Ноги сводила судорога, а кожа стала необыкновенно чувствительной. Одежда, пристяжной ремень, даже кожаная обивка кресла раздражали ее. В салоне вдруг стало невероятно холодно. Джейн с трудом сдерживала дрожь.
Лео открыл дверцу и, покачиваясь, вышел из кабины пилота.
– Как ты себя чувствуешь? – поинтересовался он.
– Прекрасно.
– Тебе что-нибудь надо?
– Нет!
Лео нахмурился, пристально глядя в ее немигающие глаза. Присев на корточки, он взял ее за руку.
– Послушай, Джейн…
У девушки перехватило дыхание, она выдернула руку. Телесные страдания казались ей теперь справедливым наказанием. Этим утром она млела от прикосновения Лео, но сейчас его участие казалось пыткой.
– Не нужно! – через силу прошептала она.
Раздраженный голос Лео прорезал тишину салона.
– Что происходит? Почему ты так себя ведешь?! – крикнул он, вглядываясь в ее безучастное лицо. – Утром ты молила о любви. А теперь даже не смотришь на меня, не хочешь разговаривать.
– 3абудь обо всем. Бери пример с меня. Пошутили, и хватит! – решительно заявила Джейн, поеживаясь от ручейков холодного пота, которые бежали по спине. Губы ее сложились в вымученную улыбку.
Лео грубо чертыхнулся и вскочил на ноги.
– Не могу понять, кого ты из себя строишь! И чего, собственно, я так тревожусь за тебя?
Глубоко несчастная, Джейн проводила его взглядом до кабины. Хорошо, что он сердится. Ей будет гораздо легче уйти. У Лео есть полное право презирать ее. Она и сама себя презирает.
На виллу ее отвез Тед, всю дорогу подтрунивая над тем, что она так плохо перенесла перелет. Давно ей не было так плохо. Болело горло. Одежда прилипла к влажной горячей коже.
Когда Тед подрулил к двери коттеджа, Джейн буквально вывалилась из машины, потому что ноги отказывались держать ее.
– Не беспокойся, – сказала она юноше, заметив его встревоженный взгляд. – Просто меня укачало в воздухе. Пара таблеток аспирина, да спокойный сон – и я буду как новенькая.
Это просто грипп, успокаивала себя Джейн, падая на кровать. Сейчас немного отдохну и уеду…

Проходя вслед за Лео в гостиную, Бенджамин Слейд высоко оценил запахи, доносящиеся из кухни.
– Я чувствую, не пожалею, что поддался на твои уговоры и заехал на ужин.
– Ты настоящий герой сегодняшнего дня, Бен! Я никогда не забуду, как отвисла челюсть у твоего племянника, когда ты появился в офисе. – Лео предложил отметить победу, доставая из бара бутылку виски.
Слейд по достоинству оценил качество напитка, а потом признался:
– Чем больше размышляю над случившимся, тем сильнее меня берет досада. В принципе, Клифф неплохой парень. Все его глупости связаны с недостатком деловой сметки и образования. Это пройдет.
– Ты всерьез подумываешь об отставке? спросил Лео, опускаясь в мягкое кожаное кресло.
– Я уже поведал Джейн о своих планах. Хочу в полной мере насладиться отпущенными мне годами, а не запираться в четырех стенах кабинета. – Слейд прислушался к царящей в доме тишине. – А где Джейн, между прочим? Мне кажется, ей будет интересно послушать, как все прошло. Я должен сказать ей, что Стефани все же положили в больницу. Наверное, Джейн захочет навестить больную вместе со мной.
– Она, скорее всего, помогает Долорес на кухне, – пробормотал Лео, уставясь на налитое в стакан виски.
3а дверью послышался шум, и он с надеждой вскинул голову, но вошел Тед.
– Ну как дела, молодой человек?
– Неплохо, – улыбнулся юноша, наливая себе бокал имбирного пива. – Можешь сделать меня своим заместителем.
– 3а этими ребятками нужен глаз да глаз, – рассмеялся мистер Слейд. – Такими же уверениями мой племянник усыпил мою бдительность.
Долорес объявила, что ужин готов, и мужчины проследовали в столовую. Усаживаясь за накрытый стол, Лео заметил отсутствие Джейн и холодно бросил:
– А Джейн что, задержалась на кухне?
Экономка удивленно вскинула брови.
– Да нет же. Я вообще не видела ее сегодня. Я считала, что девушка с тобой.
– Тед! – взревел Лео. – Только не говори, что отвез ее в город!
Юноша, намазывающий хлеб маслом, оторвался от своего занятия.
– Джейн едва доплелась до коттеджа, дядя Лео. Я никогда не видел, чтобы люди возвращались из полета в таком состоянии. Она сказала, что хочет отдохнуть, а я сразу же отправился на конюшню. Я тоже думал, что она помогает Долорес, как обычно.
Лео возглавлял процессию, направлявшуюся к погруженному во мрак коттеджу для гостей. Он постучал в заднюю дверь и, не дождавшись ответа, распахнул ее.
– Джейн!
Никто не откликнулся. Нервы этого сильного мужчины собрались в тугой узел. Неужели девушка все-таки уехала?
Из спальни донеслось жалобное поскуливание Ральфа. Лео включил люстру.
Джейн лежала поверх покрывала. Она металась и стонала от боли. Рядом лежал верный пес и смотрел на всех страдальческими глазами.
Девушка вздрогнула, когда на ее горячий и влажный лоб легла прохладная рука Лео.
– Тед, – взволнованно приказал он, – немедленно позвони доктору Эндрю Майлзу и попроси срочно приехать.

Доктор Майлз снисходительно посмотрел на всех.
– Особой опасности нет, – произнес он, снимая стетоскоп и открывая свой чемоданчик. – У мисс Олден, слава Богу, не малярия. Хотя она могла подхватить что угодно. Я обнаружил у нее в волосах нескольких клещей и многочисленные укусы насекомых на теле. Куда ты таскал бедняжку, Лео?
– Ну… мы… я… – Лео замялся. – Так что у нее?
– Лихорадка, – ответил доктор Майлз. – Особой опасности нет, – повторил он и ободряюще улыбнулся глядящей на него с сомнением экономке. – У нее очень высокая температура, с которой можно бороться только обильным питьем. Сейчас она в бреду. Попробуй почаще поить ее, Долорес. – Доктор протянул Лео пузырек с лекарством. – Я сделал ей болеутоляющий и жаропонижающий укол. 3автра ей станет лучше.
Но еще в течение двух дней Джейн почти не понимала, что творится вокруг. Она не могла различить склоняющиеся над ней лица, не понимала смысла доносящихся как бы издалека слов.
В горячечном мозгу роились какие-то бессмысленные видения. 3лые голоса становились громче и громче. Они бранили ее. Лицо Лео, обычно веселое и насмешливое, было непроницаемым.
– Ты не стоишь того, чтобы так волноваться за тебя! – кричал он ей.
Джейн приподнялась на постели, жадно хватая ртом воздух. Ее испуганные глаза были широко раскрыты.
– Ничего-ничего. – Две сильные руки легли ей на плечи и заставили откинуться на подушки.
Девушка моргнула, стараясь рассмотреть расплывчатую фигуру в сумеречном свете. Она узнала голос Лео. Ее собственный голос вырвался шелестящим шепотом:
– Где я? Что случилось?
Лео присел на краешек кровати.
– Все прекрасно. Просто у тебя была высокая температура, но худшее уже позади. – Он потянулся и включил бра на стене. – Я перенес тебя в дом, ты в моей спальне.
Джейн провела языком по потрескавшимся губам.
– Извини меня, пожалуйста. Я не собиралась болеть. Я… – Он приложил палец к ее губам, заставляя умолкнуть.
– Перестань извиняться, – прошептал он. – Выпей-ка это. – Лео подал ей таблетку и поднес к губам стакан с соком.
Девушка неотрывно смотрела ему в лицо. Он казался таким угрюмым и сердитым. Она послушно проглотила таблетку и выпила сок, но эта процедура лишила ее сил, и она безвольно откинулась на подушки.
– Извини, – снова горестно шепнула она. – От меня всегда одни неприятности. Я скоро поправлюсь, обещаю.
Лео тихо чертыхнулся и бережно поправил на ней одеяло.
– Отдыхай. Ни о чем не беспокойся. Я буду рядом.

Через неделю болезнь отпустила, температура нормализовалась.
Наконец Джейн решила спуститься к ленчу. Она смогла самостоятельно принять душ и вымыть волосы, надела свободные белые брюки и зеленую футболку, которую Лео когда-то купил для нее. Она обнаружила, что вся закупленная им партия женской одежды по-прежнему висит в гардеробной.
Теперь, когда лихорадка отступила, решимость Джейн покинуть виллу вновь вернулась к ней. Лео был очень внимателен в последнюю неделю, но сколько можно злоупотреблять его добротой. Он наконец-то облегченно вздохнет, когда она уедет, ведь она стала для него причиной стольких неприятностей! Его упрек все еще звучал в ее ушах.
Спуск по лестнице потребовал больше сил, чем предполагала Джейн. Ноги временами становились ватными, а на лбу выступили капельки пота.
Наконец она спустилась и прислушалась к голосам, доносящимся из гостиной, потом бесшумно пересекла холл и застыла у приоткрытой резной двери. Дорис Флеминг меряла ковер нервными частыми шагами.
– Представляю, как ты с ней намучился! – визгливым голосом говорила гостья. – Ты целую неделю не появлялся в офисе. Никто из твоих друзей не мог до тебя дозвониться…
Дорис повернулась к Лео и обворожительно улыбнулась. Солнечные лучи золотили ее ослепительно белые волосы и прелестное личико с ярко-красными губками. В своем прозрачном невесомом платье она выглядела удивительно хрупкой и женственной.
– Лео, – вновь защебетала Дорис, кокетливо хлопая накрашенными ресницами, – Признайся, что помолвка твоя смешна. Эта мисс Олден ничего собой не представляет. Я не могу поверить, что ты мог влюбиться в нее. – Гостья тяжко вздохнула. – Теперь я вижу, сколько хлопот доставил тебе уход за ней. Ты слишком деликатен, не можешь намекнуть ей, что пора бы и честь знать.
Лео приблизился к Дорис и опустил свои тяжелые руки на ее хрупкие плечики. Джейн заметила, как он улыбнулся. На щеках появились ямочки, глаза весело заблестели.
– Знаешь, ты права. Это недоразумение не может длиться вечно, – согласился он. – Я был терпелив и покладист…
У Джейн похолодело в груди. Ей не нужно слушать продолжение этого разговора. Ноги перенесли ее в коттедж. Там все оставалось так, как было перед ее уходом. Джейн сняла одежду, купленную Лео, надела джинсы и блузку, выбрала удобные спортивные туфли, отыскала кошелек и дорожную сумку, с которой ездила в Гондурас.
Ее ноги подкашивались от слабости, но врожденная гордость не позволяла обращать внимания на такие пустяки, как недомогание.
Она не доставит Дорис Флеминг такой радости, не позволит выставить себя на улицу. У нее хватит сил уйти самой, и прямо сейчас.
Джейн доплелась до гаража, но там ее ждало разочарование: ни в одной из машин не были оставлены ключи зажигания. Такси потребуется целый час, чтобы добраться сюда. Кому еще можно позвонить? Связь с Кэрол и Анджелой оборвалась. Она решила было позвонить Дайане Джонсон, но, поразмыслив, передумала. Ей не хотелось ставить молодую женщину в неловкое положение: ведь ее муж – друг Лео.
Девушка услышала шум работающего мотора и быструю испанскую речь. Дойдя до хозяйственных построек, она увидела грузовик, привезший продукты на виллу. Водитель-кубинец посигналил ей, приглашая с собой. Девушка закинула в кузов сумку и, сжав зубы, забралась туда сама и села на грязные доски. Машина загромыхала по гравиевой дорожке…



Глава 10


Джейн пригладила руками растрепанные волосы и стряхнула с одежды дорожную пыль. Выйдя из лифта, она поглубже вздохнула, готовясь к разговору с администратором.
– Мне нужно увидеть мистера Слейда, пожалуйста, – попросила Джейн.
– Вам назначена встреча? – Молодой негритянке совсем не хотелось отрываться от журнала.
– Нет-нет. Просто скажите, что его хочет видеть мисс Олден. Я надеюсь, он не откажется принять меня.
Молодая женщина придирчиво оглядела высокую растрепанную девицу. Назойливая гостья явно не внушала ей доверия.
– Извините, но если вы не договорились о встрече заранее… – Она замолчала, скосив глаза на цветную иллюстрацию в журнале.
– Я близкий друг мистера Слейда, – настаивала Джейн, придав голосу твердую решимость. – Он очень расстроится, если вы не доложите ему о моем приходе.
Джейн уже с трудом держалась за деревянные перила, огораживающие стол администратора. Двухчасовая тряска в кузове грузовика отняла у нее все силы, а потом еще пришлось плестись пешком целых два квартала до офиса Слейда.
Администратор нехотя сняла трубку и что-то тихо в нее сказала, хмурясь. Она не удержалась от удивленного возгласа, когда через минуту дверь приемной стремительно распахнулась.
– Джейн! – ахнул Бенджамин Слейд, влетая в помещение, отделанное ореховыми панелями. – Как ты здесь оказалась?
– Мне нужна помощь. – Джейн выдавила из себя улыбку. В своем темно-сером в мелкую полоску деловом костюме, белой рубашке и полосатом же галстуке мистер Слейд выглядел строгим и недоступным.
– Следуй за мной, – произнес Слейд и потащил ее в свой роскошный кабинет. – Садись скорей, на тебе лица нет, – приказал хозяин, подталкивая Джейн к дивану, обитому коричневым бархатом. Он подошел к маленькому бару, занимающему один из углов комнаты, и налил в стакан холодной воды. – Что ты здесь делаешь? Нарушаешь постельный режим?
Джейн залпом выпила воду, облегченно вздохнула и откинулась на мягкие подушки.
– Я уже выздоровела. Просто мне нужна небольшая сумма, чтобы уехать. Я все потом верну. Я никак не ожидала, что банки будут закрыты и…
Девушка замолчала, внезапно сообразив, что говорит слишком сбивчиво. Она прижала холодный стакан к щеке, стараясь успокоиться.
– Не волнуйся. – Слейд дружески погладил ее по руке. – Объясни, что случилось? Что за спешка?
Чувствуя, как ее захлестывает волна безысходного отчаяния, Джейн отрывисто заговорила:
– Я спустилась вниз в надежде всех удивить, но только сюрприз поджидал меня. Лео и Долорес разговаривали в гостиной, и мне удалось кое-что услышать. Я все равно собиралась уезжать. – Она вцепилась в руку Слейда, рыдания душили девушку. – Дорис предложила выставить меня, и Лео согласился. Я не могла вынести такого позора… И вот я здесь.
– Что?! – Взбешенный, Слейд вскочил с дивана. – Какой негодяй! Я был уверен, что он…
– Не надо говорить так, – выдохнула Джейн, вытирая слезы тыльной стороной ладони. – Случилось то, что должно было случиться. Лео давно стремился заполучить Дорис. Он не виноват в том, что я влюбилась в него как последняя дура, – захлебывалась слезами девушка. – Послушайте, не могли бы вы одолжить мне хоть немного наличных, я бы села в автобус и уехала из города. Мне так стыдно обращаться к вам с подобной просьбой, я всегда причиняю людям одни неприятности…
– Замолчи сейчас же, – потребовал Слейд, усаживаясь на подлокотник дивана. – Не говори глупостей. Ты сейчас не в состоянии никуда ехать. Тебе нужно еще пару недель отдохнуть, позагорать, нужно хорошо питаться. – Бросив взгляд на часы, Слейд замолчал, что-то прикидывая в уме. – Сейчас я еду в Уэст-Палм-Бич заключить одну сделку и беру тебя с собой. – Он с улыбкой поглядел на ее испуганное лицо. – Там неподалеку у меня есть хижина, пристанище рыбака. Там ты прекрасно отдохнешь.
– Мистер Слейд, я не могу вам позволить…
– Замолчи! – живо перебил ее собеседник, достал носовой платок и заботливо вытер слезы с ее щек. Он вдруг улыбнулся, озорно блестя глазами. – Представляешь, как все всполошатся, когда я объявлю, что удочерил тебя?
Джейн засмеялась, потом снова заплакала, слезы горячими ручьями текли по ее щекам.
– Вы так добры ко мне… навещали меня каждый день, пока я болела. Я не заслуживаю этого. Я…
– Перестань, прекрати, – приказал Слейд. – Все необходимое для тебя купим по дороге. Женщина, которая присматривает за домом, сможет ухаживать за тобой. Я…
Джейн замотала головой.
– Я прекрасно справлюсь сама. Честное слово, я уже хорошо себя чувствую…

Хижина оказалась уютным домиком из трех спальных комнат с просторной кухней, похожей на корабельный камбуз, и большой гостиной, украшенной камином. Сквозь стеклянные окна от потолка до самого пола открывался прекрасный вид на море.
На закате в розовое небо взмывали белые и серые цапли, крачки и чайки. О начале нового дня точнее любого будильника возвещали черные водорезы своими пронзительными криками.
Джейн с удовольствием читала книги о природе. А потом, вооружившись биноклем Слейда, целыми днями бродила по пляжу, усыпанному хрустящими ракушками, купалась и загорала.
Так спокойно и размеренно проходили дни. А вот по ночам Джейн была не властна над своими снами. В них оживало прошлое. Ей снилось, что она лежит в объятиях Лео, что его руки ласкают ее, его губы целуют ее.
Каждый раз она просыпалась со щемящим чувством одиночества, которое надрывало душу.
Джейн пыталась успокоить себя тем, что ее депрессия является следствием болезни.
Бенджамин Слейд звонил не меньше двух раз в день. Джейн послушно описывала ему, чем занимается. Она вдруг почувствовала, что у нее появился отец, который искренне о ней беспокоится.
Стефани Уоллес должны были в ближайшие дни выписать из больницы. И мистер Слейд предвкушал, как обе его «девочки» будут отдыхать вместе. Джейн с нетерпением ждала приезда своей приятельницы.
Тот день был удивительно прекрасен. Чайки стаями носились в лазурном небе, камнем кидались в море, хватая зазевавшуюся рыбешку. По грунтовой дорожке Джейн пришла в продуктовую лавку, которая обеспечивала ее всем необходимым.
За неделю, проведенную в этом сказочном месте, тело Джейн покрылось золотистым загаром, фруктов на ее столе было в избытке. Так что физически девушка себя чувствовала превосходно, чего нельзя было сказать о ее душе.
Выйдя из магазина с корзиной, наполненной провизией, Джейн вдруг услышала радостное повизгивание и лай. Из полуоткрытого окна припаркованной машины выглядывал черный терьер. В первое мгновение Джейн показалось, что это Ральф. Что за наваждение! Внимательно приглядевшись к собаке, девушка заметила, что она гораздо мельче. И все же при виде этой забавной морды, блестящих глаз и черного кожаного носа у Джейн на глаза навернулись слезы. Она стремглав бросилась бежать в свою хижину, ворвалась в спальню, разделась и рухнула на кровать. Стоило ли так нервничать из-за одного вида какой-то собаки? Джейн зарылась лицом в мягкую подушку и запретила воспоминаниям бередить душу…

Возле самого ее уха кто-то радостно повизгивал, холодный мокрый нос настырно тыкался в лицо.
Джейн раскрыла глаза и в изумлении уставилась на Ральфа. Что за чертовщина? Это всего лишь игра воображения, внушала себе она. Это сон.
Матрас ее кровати вдруг прогнулся под чем-то тяжелым. Девушка нехотя открыла глаза, уставившись на очередное видение.
На краю кровати сидел мужчина. У него были темные волнистые волосы. Карие глаза лучились теплом. Густые усы подчеркивали мужественность черт лица. Он был одет в полосатую тенниску и джинсы. В руках держал банку собачьих консервов и миску. Джейн снова закрыла глаза. Боже! Это безумие!
– Первое, что ты сделаешь, – это накормишь бедного пса. Ральф ничего не ел с тех самых пор, как ты сбежала. Он умирает с голоду.
Джейн вздрогнула и села. Она протянула руку и дотронулась до призрака. Его плоть оказалась теплой. Стало быть, это не сон?!
Бархатные глаза Лео туманила страсть.
– Без тебя погибает не только Ральф, но и я. Ты очень быстро сможешь приглушить мой голод, но чтобы утолить его, потребуется вся жизнь.
Лео снял ботинки. Они с грохотом шлепнулись о деревянный пол. Стянул тенниску и бросил ее на спинку кровати. Его пальцы легли на пряжку ремня.
– Так помоги же мне, Джейн. Я готов на все, чтобы удержать тебя.
Она удивленно смотрела на него несколько секунд, а потом, всхлипнув, бросилась ему на шею и повалила на кровать. Знакомые стальные тиски сжимали ее вздрагивающее тело. Она уткнулась лицом в его теплое плечо, упиваясь счастьем ощущать под ладонями его упругую эластичную плоть.
От избытка чувств на глаза ее навернулись слезы, и Джейн разрыдалась. Лео не торопился ее успокаивать. Прошло несколько минут прежде, чем он заглянул в ее лицо и вытер слезы.
Он нежно обнял ее обнаженные плечи, ласково улыбнулся.
– Джейн, скажи, пожалуйста, почему ты убежала? Боже, мне пришлось пережить самую мучительную неделю в жизни!
Вспомнив роковую сцену, Джейн вдруг резко отстранилась от Лео и натянула на себя простыню.
– Зачем ты задаешь мне этот вопрос? – крикнула девушка. – Я ведь своими ушами слышала, как вы с Дорис обсуждали детали моего выдворения. Я не пыталась использовать тебя в корыстных целях и не намеревалась позволить этой женщине унижать себя. Я ушла сама. Ты навязал мне роль своей мнимой невесты. Считай, что эта роль оказалась мне не по силам, Леонард Маршалл! – Глаза Джейн так и метали гром и молнии.
Лео улыбнулся, проводя пальцем по мягким очертаниям ее губ.
– Прекрасно, дорогая. Если бы ты постояла чуть дольше за дверью, ты бы услышала, как я высказал Дорис Флеминг все, что о ней думаю. – Лео говорил жестко и решительно, его глаза зло прищурились. – Я пренебрег правилами приличия и откровенно высказал ей все, что думаю и о ее гнусном письме, и о возмутительном поведении в отношении тебя.
Пораженная, Джейн покачала головой.
– Как же так. Я ничего не понимаю. Ведь ты и Дорис…
Рот Лео, накрывший ее губы, не дал договорить фразы. Джейн обвила руками его сильную шею, ее пальцы ласково поглаживали его жесткие темные волосы. Преграда в виде белоснежной простыни рухнула, и ее грудь уперлась в мускулистый мужской торс.
Они опрокинулись на подушки. Пальцы Лео нежно поглаживали атласную кожу ее спины, ягодиц, все плотнее прижимая к себе ее податливое тело. Потом он перевернул ее и стал ласкать горячими губами и языком ее упругую грудь.
– Джейн, – хрипло стонал он между поцелуями. – Я люблю тебя. Я не знаю, что сделать, чтобы ты поверила мне…
Джейн застыла в его объятиях, не в силах поверить собственным ушам.
– Я тоже люблю тебя. Я люблю тебя так, что это невозможно выразить словами. Я медленно умирала, не видя тебя, и ни за что теперь не расстанусь с тобой, – прошептала она в ответ.
– Вот и хорошо. – Лео поцеловал ее. – Сейчас мы соберем вещи и поедем домой. Поскольку испытание помолвкой уже пройдено, мы просто обязаны немедленно пожениться!
– Я получу Ральфа в качестве свадебного подарка? – озорно спросила Джейн, лаская кончиком языка мочку его уха.
– Мне кажется, мною пытаются манипулировать, – счастливо засмеялся Лео и нежно куснул ее сосок. – Да, можешь забрать щенка.
Джейн уперлась ладонями в его атлетическую грудь, опрокинула его на спину и уселась верхом.
– У меня внезапно возникло ощущение, что командуют как раз мною, – нежно прошептала она и поцеловала его в губы. – У меня к тебе тысяча вопросов.
– Всего лишь? – усмехнулся Лео. – Ну что ж, начинай спрашивать.
Не просто было сосредоточиться, ощущая под собой его крепкое тело.
– Когда ты понял, что больше не любишь Дорис? – потребовала ответа Джейн, упираясь локтями в его грудь.
– Я никогда не любил ее.
У девушки открылся рот от изумления.
– Что ты такое говоришь? Ее сестра говорила, что вы практически помолвлены. Ты же хотел, чтобы Дорис сопровождала тебя в круизе. Это ведь была твоя идея – воспользоваться мной, чтобы заставить ее вернуться.
Лео задумчиво теребил локон ее огненно-рыжих волос.
– Меня не волнует, что сказала тебе эта белобрысая интриганка. Я никогда не был помолвлен с Дорис Флеминг. Я видел ее всего несколько раз: пару раз у них дома, когда приезжал к Генри по делам, и пару раз наедине, – признался Лео. – Вот и все. 3наешь, она действовала мне на нервы.
– А как же круиз?
– Дорис сама напрашивалась. Но, получив отказ, спокойно укатила с маменькой в Нью-Йорк. Между прочим, ведь именно ты подкинула мне идею о фиктивной помолвке…
– О чем ты? – удивилась Джейн.
– Помнишь, я намекал, что ознакомился с твоим досье еще до вечеринки у Флемингов. Во время нашей беседы я убедился, что ты сочинила эту историю только для того, чтобы не потерять авторитет в глазах подруг, а мое имя использовала совершенно случайно. Но это было счастливое совпадение. – Он чмокнул Джейн в кончик носа. – Возвращаясь на виллу в тот вечер, я никак не мог забыть тебя. Я возненавидел тесный душный чердак, который служил тебе домом, и стал беспокоиться из-за того, что тебе приходится одной ходить по вечерам в том жутком районе. Нужно было что-то срочно предпринять. Я сам поместил заметку в колонке сплетен, – признался Лео. Увидев ее полные изумления глаза, он смущенно улыбнулся. – Я подозревал, что под оболочкой воинственной амазонки скрывается доброе отзывчивое сердце. А когда ты высказала предположение, что твоя ложь разлучила нас с Дорис, я с радостью ухватился за него. Решил потянуть время, чтобы дать тебе возможность поближе узнать меня.
– Но, Лео, – упрекнула его Джейн, поглаживая ладонью мягкую шерстку на его груди, ты не мог влюбиться в меня в первый же вечер…
– Не могу точно определить, что я тогда испытывал, – признался он, лаская губами ее подбородок. – Я чувствовал к тебе какое-то непреодолимое влечение. Не мог понять, почему принимаю такое активное участие в твоей судьбе. Но чем дольше я наблюдал за тобой, тем сильнее влюблялся. Ты искренна, отзывчива, честна. Но ты не подпускала меня слишком близко. Я то продвигался вперед, то откатывался назад.
Джейн прижалась щекой к его груди, радостно замечая, что их сердца бьются в унисон.
– А я думала, что ты влюблен в Дорис, а со мной просто хочешь снять напряжение. Ты ведь знал историю моей жизни, – шепнула она ему на ухо. – Никто никогда не любил меня, поэтому я не смогла разобраться, где физическое желание, а где подлинные чувства. – Девушка вскинула на Лео встревоженные глаза. – Ты хочешь связать свою судьбу с очень ненадежным человеком. Я всегда причиняла гораздо больше хлопот, чем могла доставить радости и…
Девушка испуганно вскрикнула, когда Лео опрокинул ее и навалился всей тяжестью своего тела.
– Чтобы я никогда больше не слышал таких слов, – взревел он. – Я уже говорил тебе это. Тогда в самолете я был взбешен и не понимал, насколько плохо ты себя чувствуешь. – Он ослабил свои объятия, страстный поцелуй сгладил все сердитые слова, которые они сказали друг другу. – А теперь я бы хотел знать, что заставило тебя так стремительно бежать из моей спальни тогда, в джунглях?
Джейн вспыхнула.
– Мне стало стыдно, что я использую тебя, – попыталась объяснить девушка. Но Лео не понял. Он недоуменно хмурился. – Я собиралась уехать сразу после нашего возвращения. У меня не было сил видеть, как вы с Дорис… и… – Джейн облизала внезапно пересохшие губы. – Я любила тебя и хотела взаимности, даже если это и было лишь физическое влечение с твоей стороны. Наверное, ты не получил со мной никакого удовольствия. Я ведь совершенно неопытна в этих делах. Лежала неподвижно, как камень… – Голос ее прервался. Джейн вдруг почувствовала, как его плечи сотрясаются от приступа смеха.
Палец Лео приподнял ее подбородок, его рот накрыл ее губы.
– Ты ничем не напоминала камень, уверяю тебя. – Он потерся своим носом о ее нос. – Впервые в жизни мне было так хорошо, а все потому, что я люблю тебя… – Джейн зарделась. – А теперь, – продолжал Лео, – позволь, я расскажу, как разворачивались события дальше, дорогая. Не так-то просто было отыскать тебя. Мы с Долорес и Тедом несколько часов подряд прочесывали виллу, думая, что ты потеряла сознание от жаркого солнца.
– А мне и в голову не пришло, что вы будете волноваться, – каялась Джейн. – И это после всего, что Долорес сделала для меня! Как ты думаешь, она простит меня когда-нибудь?
– Простит? – рассмеялся Лео. – Она до сих пор разговаривает со мной сквозь зубы. Долорес знала о визите Дорис и, подобно тебе, сделала неверный вывод. И Тед все еще дуется на меня. А от Слейда я получил удар в челюсть.
Джейн ахнула. Она нежно коснулась губами щеки Лео.
– Удивительно, как это Бенджамин согласился разгласить тайну о моем убежище?
– Мне пришлось три часа доказывать Стефани, что я все же не такой негодяй, как они думают, а уж потом она говорила с Беном. – Лео недоверчиво взглянул на Джейн. – Между прочим, если бы я не убедился сейчас, что ты любишь меня, я бы отчаянно ревновал тебя к Слейду.
– Думаю, что у них со Стефани что-нибудь получится, – серьезно ответила девушка. – Она так ему предана. Они приедут сюда вместе на следующей неделе.
– Нет уж. Пусть Стефани долечивает свою ногу на нашей вилле. Поживет в коттедже для гостей, поможет тебе готовиться к свадьбе.
– А где же буду жить я?
– В комнате хозяина, – проказливо улыбнулся Лео. – Все мое семейство скоро слетится в Майами. Все горят от нетерпения познакомиться с тобой. – Видя смущение Джейн, Лео участливо спросил: – Что с тобой на сей раз?
– Твои родители, особенно мать, очень расстроятся, узнав обо мне. Ты так гордишься своей семьей, а мне, к сожалению, нечем похвастаться…
Лео нежно прикоснулся пальцем к ее губам.
– Я знаю очень много людей, которые оторвались от своих корней и начали жизнь заново. Я уже говорил, что горжусь тобой. Поэтому…
Девушка не дала ему договорить, целуя в губы. Когда-нибудь она подробно расскажет, как одиноко и безрадостно жилось ей прежде. Но его любовь и поддержка заставили забыть о прошлом.
Огонь страсти вновь вспыхнул в нем.
– Я так люблю тебя, Джейн, – прошептал он. – На земле нет никого дороже тебя. Ты моя жизнь, моя душа. – Он нежно приник губами к ее груди.
Девушка затрепетала от его страстных ласк. Она потянулась к пряжке его ремня, расстегнула молнию на джинсах. Он отшвырнул ненужную одежду, едва не задев мирно задремавшего Ральфа.
– У меня возникла прекрасная идея, где провести наш медовый месяц, – заявил Лео, любуясь ее пленительным телом. – Мы проведем его там, где я впервые увидел тебя.
– Неужели в гостиной у Флемингов? – засмеялась Джейн.
– Да нет же, – улыбнулся Лео. – Это произошло на «Колумбусе», перед самым отплытием. Я посмотрел вниз и увидел копну огненно-рыжих волос. Потом ты подняла голову, и я смог заглянуть в твое прелестное личико. – Он сжал ее в своих объятиях, чувственно целуя.
Джейн прошептала, выгибаясь в радостном предвкушении упоительной близости.
– Не знаю, что и сказать. Все дни круиза я провела в постели. – Она вдруг с ужасом вспомнила жестокий приступ морской болезни.
Лео игриво улыбнулся.
– Какое совпадение! Постель – именно то место, где тебе придется провести и предстоящий круиз тоже.
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